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Precauciones de seguridad

Estas importantes precauciones de seguridad son 
parte fundamental del aparato. Léalas atentamente 
antes de utilizar el aparato por primera vez. Puede 
guardar las instrucciones para consultarlas en el futuro 
o entregarlas a otros usuarios.
El aparato está diseñado para uso doméstico y 
sólo debe utilizarse de acuerdo con estas instruc-
ciones de uso.
Manipúlelo siempre con cuidado y advierta a 
otros usuarios del peligro potencial.

PELIGRO: ¡El uso incorrecto del aparato puede causar 
lesiones!

HACER

1.	 Compruebe que la tensión de red indicada en la 
placa de características se corresponde con la 
del suministro eléctrico local.

2.	 Desenrolle y estire el cable de alimentación 
antes de utilizar el aparato.

3.	 Coloque el aparato sobre una superficie firme y 
estable.

4.	 El aparato debe utilizarse y apoyarse sobre una 
superficie estable.

5.	 Desconecte el aparato de la toma de corriente 
en las siguientes condiciones:

	 - Antes de llenar el depósito de agua
	 - �Antes de desmontar cualquier pieza del 

aparato o volver a montar cualquier pieza en 
el aparato.

	 - Antes de la limpieza o el mantenimiento
	 - �Cuando el aparato no funciona 

correctamente
	 - Después de utilizar el aparato

6.	 Vacíe el depósito de agua si no va a utilizar el 
aparato durante un periodo prolongado.

7.	 Deje que se enfríe antes de poner o quitar 
piezas y antes de limpiar el aparato.

8.	 Utilice siempre agua fría para preparar el café. El 
agua caliente u otros líquidos podrían dañar la 
cafetera.

9.	 Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser sustituido por el fabricante o su agente de 
servicio o persona con cualificación similar para 
evitar cualquier peligro.

10.	 Utilice el molinillo únicamente para moler café 
en grano.
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11.	 Desconecte siempre el aparato de la red 
eléctrica si se deja sin vigilancia y antes de 
montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

12.	 El aparato puede ser utilizado por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con falta de experiencia 
y conocimientos si han recibido supervisión o 
instrucciones de una persona sobre el uso del 
aparato de forma segura y comprenden los 
peligros que conlleva.

13.	 Los niños no deben jugar con el aparato.

14.	 Este aparato no debe ser utilizado por niños. 
Mantenga el aparato y su cable fuera del 
alcance de los niños.

15.	 Este aparato está diseñado exclusivamente para 
uso doméstico.

16.	 Para evitar riesgos debidos a una reposición 
involuntaria del dispositivo de desconexión 
térmica, este aparato no debe alimentarse 
a través de un dispositivo de conmutación 
externo, como un temporizador, ni conectarse 
a un circuito que sea encendido y apagado 
regularmente por la compañía eléctrica.

17.	 Este aparato puede ser utilizado por niños 
a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de forma 
segura y comprenden los peligros que conlleva. 
Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.

PRECAUCIONES

1.	 No permita que los niños toquen el aparato 
o el cable de alimentación durante el 
funcionamiento.

2.	 No utilice un cable alargador a menos que la 
autoridad competente lo haya aprobado.

3.	 No deje el aparato desatendido cuando esté 
conectado a la red eléctrica.

4.	 No utilice el aparato en exteriores.

5.	 No utilice el aparato para un uso distinto al 
previsto.

6.	 No deje que el cable cuelgue del borde de una 
mesa o encimera ni que toque una superficie 
caliente.

7.	 No utilice ni coloque el aparato sobre una 
superficie húmeda o caliente.

8.	 No utilice el aparato si la bandeja de goteo está 
mal colocada.

9.	 No sumerja el aparato en agua o líquidos.

10.	 No utilice el aparato si alguna de sus piezas está 
dañada.

11.	 No utilice el aparato si no funciona 
correctamente.

12.	 No desenchufe el aparato tirando del cable de 
alimentación.

13.	 No coloque el cable sobre el borde afilado de 
ningún objeto.

14.	 No intente abrir el cuerpo principal ni desmontar 
ninguna pieza del aparato, ya que no hay 
ninguna pieza reparable en su interior.

15.	 El aparato se limpia normalmente después de 
su uso y no debe sumergirse en agua para su 
limpieza.

16.	 No se recomienda el uso de accesorios no 
incluidos en la caja. Podría ser peligroso y debe 
evitarse.

17.	 No coloque el aparato sobre o cerca de un 
quemador de gas o eléctrico caliente, ni en un 
horno caliente.

18.	 No utilice la función de agua caliente de forma 
continua durante más de un depósito de agua.

19.	 No lo coloque en un armario cuando esté en 
uso.

20.	 No toque la superficie del elemento calefactor. 
Puede haber calor residual después del uso.

21.	 No derrame líquidos sobre el conector de 
entrada.

   �Para productos eléctricos vendidos en la 
Comunidad Europea.ropean Community. 

Al final de su vida útil, los productos eléctricos 
no deben desecharse con la basura doméstica. 
Por favor, recicle donde haya instalaciones para 
ello. Consulte a las autoridades locales o a su 
distribuidor para obtener información sobre el 
reciclaje en su país.
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A. Descripción general de la máquina

I. Descripción general

1.	 Bandeja de goteo externa
2.	 Cubierta de la bandeja de goteo
3.	 Bandeja de goteo interna 
4.	 Contenedor de café molido
5.	 Salida de café ajustable 
6.	 Panel de control
7.	 Contenedor de Café en Grano 
8.	 Tapa del contenedor de café en grano
9.	 Depósito de agua 
10.	 Puerta de servicio
11.	 Grupo de café 
12.	 Cepillo de limpieza
13.	 Cable de alimentación 
14.	 Recipiente de leche
15.	 Tapa del recipiente de leche 
16.	 Conexión tubo de leche
17.	 Conexión tubo de leche 
18.	 Conexión de goma
19.	 Recipiente tubo leche 
20.	 Aguja

II. Panel de Control

 

Intermitente: Bajo nivel de agua/ Falta 
depósito de agua

Falta café en grano

Encendido estable: depósito de posos 
de café lleno
Parpadea: Falta la bandeja de goteo 
interna/el depósito de posos de café
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Encendido estable: Falta la cafetera / está 
mal instalada
Parpadea: La puerta de servicio está abierta 
/ instalada incorrectamente

Se enciende estable: Requiere hacer 
descalcificación
Parpadeando: Descalcificación en curso

Función de sistema vacío en marcha

Botón ON/OFF

Botón Espresso. 6” de extracción de café: 
30 ml de café*

Botón Lungo. 12” de extracción de café: 60 
ml de café*

Botón Cortado.  5’’ de extracción leche + 13‘’ 
de extracción de café: 40 ml de bebida*

Botón Cappuccino. 25” de extracción de 
café + 30’’ de extracción de leche: 185 ml de 
bebida*

Botón de limpieza rápida/agua caliente*

Botón de doble cantidad de café*

* Para personalizarlo, ver: I. Ajuste del volumen de  
café/agua caliente/leche

III. Accesorios

En la caja se incluyen tres paquetes de productos de 
limpieza para el proceso de descalcificación.

B. Instalación de la máquina
1.	 Retire las películas protectoras, pegatinas y 

otros materiales de embalaje del aparato.

2.	 Elija una superficie segura y estable con una 
fuente de alimentación de fácil acceso. Deje una 
distancia mínima a los lados de la máquina.

3.	 Introduzca la bandeja de goteo externa en la 
máquina hasta que quede bien sujeta.

4.	 Llene el depósito de agua (véase “Llenado del 
depósito de agua”).

5.	 Llene el recipiente con café en grano (véase 
“Llenado del recipiente de café en grano”).

6.	 Desenrolle y enderece el cable de alimentación. 
Inserte el enchufe en la toma situada en la parte 
posterior de la máquina, mientras que el otro 
extremo del cable de alimentación a la toma de 
pared con el voltaje correcto.
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2.	 Llene la caja de granos con granos de café.

3.	 Instale la tapa del recipiente.

IMPORTANTE: Llene el recipiente de café en grano 
sólo con café en grano. El café molido, instantáneo, 
caramelizado u otros objetos pueden dañar la 
máquina.

III. Preparación de Espresso o Lungo

1.	 Encienda el aparato pulsando el botón de 

encendido/apagado  . Asegúrese de que 
la bandeja de goteo situada bajo la salida de 
café y el depósito de agua tienen agua en 
su interior. El aparato realizará un enjuague 
automático para una pequeña taza de agua, 
puede detenerlo pulsando el botón Limpieza 

Rápida/Agua Caliente  .

2.	 El aparato se encuentra entonces en estado 
de espera.

3.	 Coloque una taza debajo de la salida de 
café y ajuste la altura de la salida para 
adaptarla a la taza. Dependiendo del tamaño 
de la taza (demasiado alta o demasiado 
ancha), la bandeja de goteo puede retirarse 
o ajustarse en la posición que se indica a 
continuación:

4.	 Elija su sabor de café pulsando Espresso   

o Lungo  . 

5.	 Al pulsar el botón de café, se encenderá 
el indicador de preparación de café y la 

C. Funcionamiento diario

I. Llenado del depósito de agua

Cuando  parpadea, el nivel del depósito de agua 
es bajo y es necesario llenarlo.

1.	 Levante el depósito de agua utilizando la tapa 
como asa. 

2.	 Enjuague el depósito de agua con agua limpia. 
Llene el depósito hasta el nivel máximo y 
vuelva a colocarlo en la máquina. Asegúrese 
de que está instalado correctamente.

NOTA: Para evitar el desbordamiento del depósito de 
agua, no añada agua directamente en el aparato.

IMPORTANTE: Nunca llene el depósito de agua 
con agua tibia, caliente, con gas u otros líquidos que 
puedan dañar el depósito de agua y la máquina.

II. Llenado del depósito de granos

Cuando  parpadea, es necesario llenar el aparato 
con café en grano:

1.	 Retire la tapa del recipiente de café en grano.
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V. �Montaje del sistema automático de espumado 
de leche

Instale el recipiente de leche como se indica a 
continuación:

1.	 Coloque la goma de conexión en la ranura 
dentro de la tapa.

2.	 Inserte el tubo de leche del recipiente hasta la 
goma del interior de la tapa.

3.	 Inserte el tubo de conexión de leche a la goma 
fuera de la tapa.

4.	 Inserte el conector del tubo de leche en 
la entrada del espumador de leche con 
pico dispensador (abra primero la tapa de 
entrada)

iluminación debajo de la boquilla, lo que 
indica que el aparato está preparando la taza 
de café.

6.	 La preparación se detendrá automáticamente. 
Si desea detener la erogación de café 
durante el funcionamiento, pulse de nuevo el 
botón .

7.	 Cuando el aparato vuelva al estado de espera, 
el café estará listo para servir.

CONSEJO: El botón Espresso es con mayor 
intensidad de café. Los volúmenes de ambos 
botones de café pueden ajustarse (consulte “Ajuste 
del volumen de café/agua caliente”).
NOTA: Utilice la función de agua caliente 
para limpiar el interior de la cafetera antes del 
primer uso.

IV. �Preparación de dos tazas de espresso 
o lungo

Puede preparar dos tazas de espresso o lungo.

1.	 Coloque una taza debajo de la boquilla 
o dos tazas pequeñas a cada lado de la 
boquilla.

2.	 Pulse el botón x2  . El botón se iluminará 
con los botones Espresso y Lungo. Si desea 
cancelar ahora la Cantidad Doble de Café, 
pulse de nuevo el botón x2 y el botón se 
apagará.

3.	 Elija su sabor de café pulsando Espresso  

o Lungo  . El indicador se enciende para 
indicar que el aparato está preparando la taza 
de café. Se dispensarán dos tazas de café 
consecutivamente una tras otra.

4.	 La preparación se detendrá automáticamente. 
Si desea detener la erogación de café 
durante el funcionamiento, pulse de nuevo el 
botón .
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NOTA 1: Limpie el sistema automático de espuma de 
leche antes del primer uso.
NOTA 2: Hay una cubierta protectora para la entrada 
del conector del tubo de leche, sólo tiene que quitarla 
cuando necesite insertar el conector del tubo de 
leche.

VI. Preparación de Latte Macchiato

1.	 Instale el sistema automático de espuma de 
leche en la máquina como se indica en “Montaje 
del sistema automático de espuma de leche”.

2.	 Llene el recipiente de leche y cierre la tapa.

NOTA: Utilice siempre leche fría (aproximadamente 
5°C/41°F) con un contenido de proteínas de al menos el 
3% para garantizar un resultado óptimo de la espuma.

3.	 Asegúrese de que la bandeja de goteo situada 
bajo la salida de café y el depósito de agua 
tiene agua en su interior. El aparato realizará un 
enjuague automático para una pequeña taza 
de agua, puede detenerlo pulsando el botón de 
agua caliente.

4.	 Coloque una taza debajo de la salida de café. 

Pulse el botón Latte Macchiato  . El botón 
se ilumina indicando la preparación del café. 
Primero dispensará la leche y luego el café.

5.	 La preparación se detendrá automáticamente. 
Si desea detenerla, pulse de nuevo el botón 
durante la operación.

6.	 Retire el recipiente de leche de la cafetera y 
guárdelo en el frigorífico.

7.	 Después del uso, consulte el capítulo “Limpieza 
diaria de la cafetera” para limpiar el sistema 

Protective cover

automático de espuma de leche y el recipiente 
de leche.

ADVERTENCIA:

•	 El vapor y la leche caliente pueden salir rociados 
por la boquilla al empezar a infusionar.

•	 Coloque la manguera de goma de conexión 
alrededor de la tapa del recipiente después del 
uso. No lo deje caer libremente para evitar que la 
leche salga pulverizada debido a la diferencia de 
presión.

VII. Preparación de Cappuccino

1.	 Instale el sistema automático de espuma 
de leche en la máquina como se indica en 
“Montaje del sistema automático de espuma 
de leche”.

2.	 Llene el recipiente de leche y cierre la tapa.

NOTA: Utilice siempre leche fría (aproximadamente 
5°C/41°F) con un contenido de proteínas de al menos 
el 3% para garantizar un resultado óptimo de la 
espuma

3.	 Asegúrese de que la bandeja de goteo situada 
bajo la salida de café y el depósito de agua 
tiene agua en su interior. El aparato realizará un 
enjuague automático para una pequeña taza 
de agua, puede detenerlo pulsando el botón de 
agua caliente.

4.	 Coloque una taza debajo de la salida de café. 

Pulse el botón Cappuccino  . El botón 
se ilumina indicando la preparación del café. 
Primero dispensará la leche y luego el café.
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5.	 La preparación se detendrá automáticamente. 
Si desea detenerla, pulse de nuevo el botón 
durante la operación.

6.	 Retire el recipiente de leche de la cafetera y 
guárdelo en el frigorífico.

7.	 Después del uso, consulte el capítulo “Limpieza 
diaria de la cafetera” para limpiar el sistema 
automático de espuma de leche y el recipiente 
de leche.

ADVERTENCIA:

•	 El vapor y la leche caliente pueden salir rociados 
por la boquilla al empezar a infusionar.

•	 Coloque la manguera de goma de conexión 
alrededor de la tapa del recipiente después del 
uso. No lo deje caer libremente para evitar que la 
leche salga pulverizada debido a la diferencia de 
presión.

VIII. Instrucciones para el agua caliente

1.	 Coloque una taza debajo de la salida de café.

2.	 Pulse el botón de limpieza rápida/agua caliente 

 twice. The button lights indicating the 
appliance is heating up water. 

3.	 La preparación se detendrá automáticamente. 
Si desea detener el agua caliente durante 
el funcionamiento, presione el botón 
nuevamente.

IX. Limpieza rápida

Se utiliza para limpiar el Sistema Automático de 
Espuma de Leche.

1.	 Coloque una taza debajo de la salida de 
café. Presione el botón Limpieza rápida/Agua 

caliente  .

2.	 Llene el recipiente de la leche con agua fresca.

3.	 Conecte el recipiente de leche a la máquina de 
café como en “Montaje del sistema automático 
de espuma de leche”.

4.	 Presione el botón Limpieza rápida/Agua 

caliente   .

5.	 La máquina dispensa agua caliente y vapor para 
lavar el tubo dispensador y la salida de leche. 
Presione el botón Limpieza rápida/Agua caliente 

 otra vez para parar.

X. Limpieza diaria de la cafetera

La limpieza y el mantenimiento oportunos del 
aparato son muy importantes para prolongar su 
vida útil.

Limpieza de la bandeja de goteo y del depósito de 
posos

Vacíe y limpie la bandeja de goteo todos los días.

1.	 Extraiga la bandeja de goteo externa de la 
máquina. Vacíe el agua que queda en la bandeja 
de goteo y enjuáguela con agua limpia. Séquela 
después.

2.	 Abra la bandeja de goteo interna y el 
contenedor de posos de café. Vacía el 
contenedor de posos de café y acláralo con 
agua fresca. Séquelo después.

3.	 Vuelva a colocar el recipiente de posos de café 
en la bandeja de goteo interna.

4.	 Fije la bandeja de goteo externa en su posición 
original.

NOTA: Cuando   se enciende, es necesario vaciar 
el recipiente de café molido.

Limpieza del grupo de café

1.	 Presione ligeramente la parte inferior de la puerta 
de servicio para abrirla.

2.	 Retire la puerta de servicio de la máquina.

3.	 Presione el botón de liberación de la cafetera y 
sáquela. Enjuáguela bajo el grifo.

4.	 Vuelva a colocar la cafetera en su posición 
original. Coloque la puerta de servicio en la 
máquina.
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NOTA: 

Cuando  se enciende de forma estable, indica que 
la cafetera no está instalada o está mal instalada.

Cuando  parpadea, indica que falta la puerta de 
servicio o que está mal instalada.

Cuando  parpadea, falta el contenedor de posos 
de café.

Limpieza del depósito de agua

1.	 Extraiga el depósito de agua de la máquina y 
enjuáguelo con agua limpia.

2.	 Llénelo de agua potable hasta el nivel máximo. 
Vuelva a colocarlo en la máquina.

Limpieza del espumador de leche

Nota: es importante realizar este paso después 
de un periodo de inactividad de 30 minutos como 
máximo tras la preparación de la receta de leche para 
asegurarse de que el espumador de leche automático 
funciona correctamente.

1. Purgar (Ver IX. Limpieza rápida)

2. Limpie el espumador de leche con agua:

a. Retire la tapa y retire el espumador de leche.

b. Repase los 4 orificios con la aguja de limpieza

•	 1 y 2: los que se encuentran en la silicona

•	 3: el tubo

•	 4: el conducto que pasa la leche de la 	
cafetera al sistema venturi. Se encuentra al lado 
de la salida de café.  

c. Pasa cada parte por agua dulce, incluyendo el 
depósito de leche y su tapa. Puedes utilizar cerdas de 
cepillo para limpiar la parte de plástico y asegurarte de 
que no quedan residuos de leche.

 
d. Monte el espumador de leche en la pieza de goma.

e. Inserte el espumador de leche en la cafetera.

3. Purgar de nuevo.

Limpieza del recipiente de leche y del tubo de 
conexión de leche

Es importante realizar este paso diariamente para 
asegurarse de que el espumador de leche automático 
funcione en buenas condiciones.

1.	 Vacíe el recipiente de la leche y lávelo con 
agua dulce. Retire la goma de conexión y 
el tubo de leche del recipiente de la tapa. 
Después de limpiar y secar, monte las piezas 
en la tapa. Asegúrese de que la conexión sea 
correcta.
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2.	 Limpie ambos extremos del tubo de conexión 
de leche con agua dulce. Asegúrese de que el 
orificio en el conector del tubo de leche como 
se muestra a continuación esté limpio. Puedes 
utilizar una aguja o una cerda de cepillo para 
limpiar el agujero.

3.	 Llene el recipiente de la leche con agua fresca. 
Conéctelo a la máquina con el tubo de conexión 
de leche como en “Montaje del sistema 
automático de espuma de leche”.

4.	 Presione el botón Limpieza rápida/Agua caliente 

. El agua del recipiente de leche pasará por 
el sistema de espuma de leche y limpiará el 
tubo de conexión de leche. Presione el botón 
nuevamente para detener la limpieza.

XI. Apagado de la máquina

Apague el aparato pulsando el botón de encendido/
apagado.

XII. Apagado automático

El aparato está equipado con desconexión 
automática. Dependiendo del modo que haya 
seleccionado, el aparato tendrá diferentes tiempos de 
apagado automático (consulte “Selección de modo”).

D. Otros ajustes

I. Ajuste del volumen de café/agua caliente/leche

I.I Modificar el volumen (solo para un uso puntual)
Si desea ajustar el volumen de café, leche o agua solo 
para una ocasión, simplemente:
1.	 Pulse el botón de la receta seleccionada para 

iniciar la preparación.
2.	 Vuelva a pulsar ese mismo botón cuando quiera 

detener la salida.
3.	 El proceso se interrumpirá al instante, sin modificar 

la receta para futuros usos.
I.II  Memorizar un nuevo volumen (ajuste 
permanente)
1.	 La máquina puede memorizar el volumen 

deseado, tanto de café como de leche, en 
espresso, lungo, latte macchiato, cappuccino y 
agua caliente de 25 ml a 250 ml.

2.	 Cuando prepare su café,agua o leche 
caliente, mantenga pulsado el botón que haya 
seleccionado y el aparato continuará dispensando 
el ingrediente (café, leche o agua).

3.	 Cuando el volumen de café, leche o agua caliente 
sea el deseado, suelte el botón. Sonarán dos 
pitidos indicando que el volumen de café está 
siendo memorizado.

NOTA: En las recetas con leche, el orden de 
dispensado varía según la bebida. 
En el cortado, primero se dispensa la leche y después 
el café. En el capuccino, primero se dispensa el café y 
después la leche. 
Para modificar únicamente uno de los ingredientes, 
mantén pulsado el botón durante la dispensación del 
ingrediente que desees ajustar.

II. Ajuste del molido

1.	 Puede ajustar el molinillo para elegir diferentes 
niveles de tueste de café girando la perilla de 
ajuste en el recipiente de granos. Los puntos en 
la perilla de ajuste indican la finura del molido.

2.	 Cuando el molinillo está moliendo el grano 
de café, puede girar la perilla de ajuste para 
cambiar la finura.

ADVERTENCIA: Nunca ajuste la amoladora 
cuando no esté en funcionamiento. Podría dañar la 
amoladora.

III. Selección de modo

La máquina tiene tres ajustes diferentes: ajuste 
predeterminado, modo ECO y modo velocidad. En el 
modo ECO, el aparato ayuda a ahorrar más energía. En 
el modo de velocidad, el usuario puede preparar el café 
más rápido que en el ajuste predeterminado.

Modo de 
velocidad

Ajuste por 
defecto

Modo ECO

Luz de iluminación Sí Sí No

Precocción* No Sí Sí

Tiempo de 
apagado 
automático

30 min 20 minutos 10 minutos

Memoria de 
volumen de la taza

Sí Sí Sí

NOTA: La función de pre-colado humedece los granos 
molidos en la cafetera con una pequeña cantidad de 
agua antes de la extracción completa. Esto expande 
los posos de café para crear una mayor presión en la 
cafetera, lo que ayuda a extraer todos los aceites y todo el 
sabor de los granos molidos. 
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1.	 Cuando la máquina esté en modo de espera, 

mantenga pulsado  durante 5 segundos.

2.	 Los botones mostrarán las siguientes 
indicaciones en diferentes configuraciones:

Botón Latte 
Macchiato 

Botón 
Espresso 

Botón 
Cappuccino 

En modo 
velocidad

Intermitente
Luz 
encendida

Intermitente

En ajuste 
por defecto

Intermitente Intermitente
Luz 
encendida

En modo 
ECO

Luz encendida Intermitente Intermitente

3.	 Pulse el botón Espresso en el modo rápido, el 
botón Cappuccino en el modo predeterminado 
y el botón Latte Macchiato en el modo ECO. Dos 
pitidos indican que se está seleccionando el 
modo.

NOTA: Si pulsa irrelativamente el botón Light ON en 
cada modo, la máquina no responderá.

4.	 Si desea mantener el ajuste sin cambios, pulse 

 de nuevo o espere 5 segundos para que la 
máquina vuelva al estado de espera.

E. Limpieza y mantenimiento

I. Descalcificación

Cuando  se enciende de forma estable, indica 
que el aparato debe descalcificarse. El aparato se 
mantendrá en las mejores condiciones si esta función 
se realiza al menos una vez al mes o con mayor 
regularidad dependiendo de la dureza del agua 
utilizada.

1.	 Llene el depósito de agua hasta un poco menos 
del nivel MAX.

2.	 Añada agua a un vaso y añada un sobre de 
polvos descalificantes. Remueva hasta que se 
disuelva y añádelo dentro del depósito de agua.

IMPORTANTE: No utilice vinagre ni otros productos 
que no sean específicos para descalificar 
electrodomésticos de uso alimentario. Podría dañar el 
aparato.

3.	 Enchufe el aparato.

4.	 Coloque un recipiente suficientemente grande 
debajo de la salida de café ya que se vaciará 
todo el depósito de agua, al menos 1,5 L.

5.	 En modo de espera, mantenga pulsado 

Encendido/Apagado  y el botón Espresso 

 durante 5 segundos. Se oirán dos pitidos, 

 y el botón Espresso  parpadeará. 

6.	 Pulse el botón Espresso  para confirmar 
el proceso de descalcificación. Para volver al 

estado de espera, pulse  . 

7.	  parpadeará indicando que el aparato está 
en proceso de descalcificación.Es un proceso 
largo y es normal que vaya haciendo pausas. Si 
tu cafetera tiene vaporizador, también expulsará 
agua por su salida.

8.	 Cuando se dispensa todo el agua del depósito,  
 parpadeará y  se encenderá. Vuelva a 

llenar el depósito con agua limpia hasta el nivel 
MAX para asegurarse de que no queden restos 
del producto. Cuando el depósito de agua esté 
lleno,  se apagará, el aparato continuará el 
proceso de descalcificación sin necesidad de 
tocar nada.

9.	 Se volverá a iniciar el proceso, esta vez sin 
producto, para limpiar los conductos internos. 
En medio de este proceso hará una pausa 
de un minuto. Una vez finalizado el proceso 
de descalcificación, el aparato se apagará 
automáticamente.

NOTA: Si el café que haga después, sabe raro, repita 
el mismo proceso una o dos veces sin producto. 
Solo con agua limpia. 

II. Función de vaciado del sistema

La función de vaciado del sistema se recomienda 
antes de guardarlo, para protegerlo de las heladas o 
antes de llevarlo al servicio técnico.

1.	 En modo de espera, mantenga pulsado 

Encendido/Apagado  y el botón Lungo  
durante 5 segundos.

2.	  parpadeará.

3.	 Retire el depósito de agua del aparato.  
parpadeará indicando que el sistema de vaciado 
está en proceso. La salida de café dispensará 
una pequeña cantidad de agua. Puede pulsar 

 antes de retirar el depósito de agua para 
volver al estado de espera.

4.	 Una vez finalizada la función de vaciado 
del sistema, el aparato se apagará 
automáticamente.
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2.	 Saque la puerta de servicio.

3.	 Presione el botón de liberación de la cafetera.

4.	 Saque la cafetera.

5.	 Enjuague la cafetera con agua corriente. 
Déjela secar completamente antes de volver a 
montarla en la máquina.

6.	 Utilice un cepillo de limpieza para limpiar la 
salida de polvo y eliminar los posos de café o 
residuos de polvo de la máquina.

7.	 Utilice un paño para limpiar a fondo el interior de 
la máquina. Séquela completamente antes de 
cerrar la puerta lateral.

IMPORTANTE: Después de ejecutar la función de 
vaciado del sistema, pulse el botón de agua caliente 
hasta que salga agua por la boquilla cuando vuelva a 
utilizar el aparato.

III. Aclarado manual

Puede realizar un ciclo de enjuague manual para 
limpiar la boquilla de café después de su uso, o 
después de que el aparato no se haya utilizado 
durante un largo período de tiempo.

1.	 En modo de espera, mantenga pulsado 

Encendido/Apagado  Botón de limpieza 

rápida/agua caliente  durante 5 segundos.

2.	 El botón Limpieza Rápida/Agua Caliente 
parpadeará. La boquilla de café dispensará una 
pequeña cantidad de agua.

ADVERTENCIA: El agua caliente saldrá por la boquilla 
de café hacia la bandeja de goteo externa. Evite el 
contacto con las salpicaduras de agua.

3.	 Después de enjuagar, el aparato volverá al 
estado de espera.

IV. Limpieza del aparato

1.	 Desconecte el cable de alimentación de la toma 
de corriente.

2.	 Vacíe el agua de las bandejas de goteo interna y 
externa.

3.	 Utilice un paño humedecido o un limpiador que 
no raye para limpiar las manchas de agua del 
aparato.

IMPORTANTE: Nunca utilice productos abrasivos, 
vinagre o desincrustantes no incluidos en la caja para 
limpiar el aparato.

V. Limpieza de la salida de café en polvo

El café en polvo puede adherirse a la pared de la 
salida de café en polvo del aparato después de un uso 
prolongado. Se recomienda limpiar la salida siguiendo 
estos pasos para garantizar que el café en polvo 
pueda llegar a la cafetera.

1.	 Empuje el área de rebaje de la puerta de 
servicio
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PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

El aparato no funciona. El aparato no está conectado a la 
red eléctrica.

- Enchúfelo y pulse el botón de 
encendido/apagado.

- Compruebe el cable y el enchufe.

No hay respuesta o respuesta 
retardada en varios intentos de 
pulsar los botones de función del 
panel.

El aparato está sometido a 
interferencias electromagnéticas.

Suciedad sobre el panel.

- Desenchufe el aparato. Reinicie 
después de unos minutos.

- Limpie el panel con el paño 
suministrado.

El café no está suficientemente 
caliente.

Las tazas no se han precalentado.

El grupo de café está demasiado 
frío.

- Enjuague el aparato al menos 3 
veces antes de preparar el café.

El café no puede salir por la 
boquilla.

Puede que se haya utilizado antes 
la función de vaciado del sistema.

Pulse el botón de agua caliente 
hasta que pueda salir agua por la 
boquilla.

La primera taza de café es de mala 
calidad.

La primera pasada del molinillo no 
vierte suficiente cantidad de café 
en el grupo de café.

Deseche el café. Los otros cafés 
siempre serán de buena calidad.

El café no tiene crema. El café en grano no es fresco. Cambie o utilice la marca de café 
en grano adecuada.

Los botones táctiles no son 
sensibles.

No se pulsan los botones táctiles 
desde la parte frontal del aparato.

Pulse la parte inferior del icono del 
botón táctil desde la parte frontal 
del aparato.

El aparato tarda demasiado en 
calentarse.

Se ha acumulado demasiada cal. Descalcifique el aparato.

El depósito de agua se retira / el nivel 
de agua es muy bajo en el depósito 

de agua pero  no tienen alerta.

La zona cercana al conector del 
depósito de agua está húmeda.

Limpie el agua alrededor del 
conector del depósito de agua.

La bandeja de goteo interna está 
llena de mucha agua.

El café en polvo es demasiado fino 
y bloquea la salida del agua.

Ajuste la finura del café a un 
punto más grande durante el 
funcionamiento del molinillo.

El café sale demasiado despacio o 
una gota cada vez.

El café en polvo es demasiado fino 
e impide la salida del agua.

Ajuste la finura del café a un 
punto más grande durante el 
funcionamiento del molinillo.

El indicador de falta de granos 
parpadea pero todavía hay 
muchos granos de café dentro del 
recipiente.

La salida interna de café en polvo 
está obstruida.

Siga los pasos descritos en 
"Limpieza de la salida de café en 
polvo".

La leche sale por la mesa. El tubo dispensador de leche no 
está colocado en su sitio.

Asegúrese de que el tubo 
dispensador de leche está 
conectado correctamente con el 
recipiente de leche y la salida de 
café

El indicador de descalcificación 
sigue parpadeando incluso 
después del proceso de 
descalcificación.

El proceso de descalcificación no 
ha finalizado.

Tenga paciencia y espere a que 
finalice el proceso. La máquina 
se apagará automáticamente. No 
apague la máquina manualmente.

F. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

No sale espuma de leche de la 
máquina.

El espumador de leche automático 
está sucio o no se ha montado o 
instalado correctamente.

Limpie el espumador automático 
de leche y asegúrese de que 
está correctamente montado o 
instalado.

El orificio del conector del tubo de 
leche está obstruido por residuos 
de leche.

Consulte “Limpieza del recipiente 
de leche y del tubo de leche de 
conexión” para limpiar el conector 
y asegurarse de que todos los 
orificios del conector estén limpios. 
Utilice una aguja o un cepillo de 
cerdas para limpiar los orificios.

El tipo de leche utilizado no es 
adecuado para la formación de 
espuma.

Los distintos tipos de leche dan 
lugar a una cantidad o espesor de 
espuma diferentes. La leche de 
vaca semidesnatada o entera da 
buenos resultados.

La temperatura de la leche es 
demasiado alta.

Utilice leche fría a una temperatura 
de unos 5°C para garantizar un 
buen resultado.

El orificio del conector del tubo de 
leche está obstruido por residuos 
de leche que apenas pueden 
limpiarse.

El conector del tubo de leche no 
se ha limpiado durante mucho 
tiempo.

Sumerja el tubo de leche de 
conexión en agua caliente durante 
una hora, siga las instrucciones 
de “Limpieza del recipiente de 
leche y del tubo de leche de 
conexión”, siga utilizando la 
función de espuma de leche para 
limpiar hasta que el agua salga 
suavemente del dispensador. 
Utilice una aguja o un cepillo de 
cerdas para limpiar el orificio.

El indicador de descalcificación 
sigue parpadeando incluso 
después del proceso de 
descalcificación.

El proceso de descalcificación no 
ha finalizado.

Tenga paciencia y espere a que 
finalice el proceso. La máquina 
se apagará automáticamente. No 
apague la máquina manualmente.

Información adicional -  Consumo de energía en modos de bajo consumo

Información técnica sobre el funcionamiento en Modos de Bajo Consumo conforme al Reglamento de la UE 
2023/826.

MODO CONSUMO DE ENERGÍA (W) PERIODO (MÍN)*

Modo Apagado 0.0 W 20 min

Modo de Espera / /

Modo de Espera con información o 
pantalla de estado

/ /

Espera en red / /

* Periodo tras el cual el equipo cambia automáticamente al modo de espera, apagado o espera en red, en minutos y 
redondeado al minuto más cercano.

G. INFORMACIÓN ADICIONAL
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F. Solució de Problemes� 28

G. Informació Addicional � 29

Precaucions de Seguretat

Aquestes precaucions de seguretat importants 
són una part essencial de l’aparell. Llegiu-les totes 
atentament abans d’utilitzar l’aparell per primera 
vegada. Podeu conservar les instruccions per a 
consultes futures o passar-les a altres usuaris.
L’aparell està dissenyat per a ús domèstic i només es 
pot utilitzar d’acord amb aquestes instruccions d’ús.
Sempre manipuleu-lo amb cura i aviseu altres usuaris 
del perill potencial.

PERILL: L’ús indegut de l’aparell pot causar lesions!

S’HA DE FER:

1.	 Comproveu que la tensió de xarxa indicada 
a la placa de característiques correspon a la 
subministració elèctrica local.

2.	 Desenrotlleu i redresseu el cable d’alimentació 
abans d’utilitzar l’aparell.

3.	 Col·loqueu l’aparell sobre una superfície ferma i 
estable. 

4.	 L’aparell s’ha d’utilitzar i descansar sobre una 
superfície estable.

5.	 Desconnecteu l’aparell de la presa de corrent 
en les següents condicions:

	 - Abans que el dipòsit d’aigua s’ompli d’aigua 
	 - Abans de retirar qualsevol peça de l’aparell o 

tornar a col·locar qualsevol peça a l’aparell.
	 - Abans de netejar o mantenir 
	 - Quan l’aparell no funcioni correctament
	 - Després d’utilitzar l’aparell

6.	 Buideu el dipòsit d’aigua si l’aparell no s’utilitza 
durant un període prolongat.

7.	 Deixeu refredar abans de posar o treure peces i 
abans de netejar l’aparell.

8.	 Utilitzeu sempre aigua freda per fer cafè. 
L’aigua calenta o altres líquids podrien danyar la 
cafetera.

9.	 Si el cable d’alimentació està danyat, l’ha de 
substituir el fabricant o el seu agent de servei 
tècnic o una persona qualificada similar per 
evitar qualsevol perill. 

10.	 Utilitzeu el molinet només per moldre grans de 
cafè. 

11.	 Desconnecteu sempre l’aparell de l’alimentació 
si es deixa desatès i abans de muntar, 
desmuntar o netejar.

12.	 L’aparell pot ser utilitzat per persones 
amb capacitats físiques, sensorials o 
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mentals reduïdes o amb falta d’experiència 
i coneixements si han rebut supervisió o 
instruccions d’una persona responsable 
sobre l’ús de l’aparell d’una manera segura i 
comprenen els perills implicats.

13.	 No es pot jugar amb l’aparell.

14.	 Els nens no poden utilitzar aquest aparell. 
Manteniu l’aparell i el cable fora de l’abast dels 
nens.

15.	 Aquest aparell està dissenyat només per a ús 
domèstic.

16.	 Per evitar perills derivats d’un reiniciament 
accidental del tall tèrmic, aquest aparell no s’ha 
de connectar a un dispositiu de commutació 
extern, com ara un temporitzador, ni a un circuit 
que la companyia subministradora encengui i 
apagui periòdicament.

17.	 Aquest aparell pot ser utilitzat per nens a partir 
de 8 anys i per persones amb capacitats 
físiques, sensorials o mentals reduïdes o amb 
falta d’experiència i coneixements sempre que 
hagin rebut supervisió o instruccions sobre l’ús 
de l’aparell d’una manera segura i entenguin els 
perills implicats. Els nens no poden jugar amb 
l’aparell. La neteja i el manteniment a càrrec 
de l’usuari no els poden fer els nens sense 
supervisió.

NO S’HA DE FER

1.	 No deixeu que els nens toquin l’aparell o el 
cable d’alimentació durant el funcionament.

2.	 No utilitzeu un cable allargador llevat que l’hagi 
aprovat l’autoritat competent.

3.	 No deixeu l’aparell desatès quan estigui 
connectat a la xarxa elèctrica.

4.	 No utilitzeu l’aparell a l’exterior.

5.	 No utilitzeu l’aparell per a un ús diferent del 
previst.

6.	 No deixeu que el cable pengi de la vora de 
la taula o del taulell ni que toqui superfícies 
calentes.

7.	 No utilitzeu ni col·loqueu l’aparell sobre una 
superfície humida o calenta.

8.	 No utilitzeu l’aparell si la safata de goteig no està 
col·locada correctament a la seva posició.

9.	 No submergiu l’aparell en aigua ni en cap líquid.

10.	 No utilitzeu l’aparell si alguna de les parts està 
danyada.

11.	 No utilitzeu l’aparell si no funciona correctament.

12.	 No desenchufeu l’aparell estirant del cable 
d’alimentació.

13.	 No col·loqueu el cable sobre una vora afilada 
d’un element.

14.	 No intenteu obrir el cos principal ni desmuntar 
cap part de l’aparell, no hi ha cap peça 
reparable a l’interior.

15.	 L’aparell normalment es neteja després de l’ús i 
no s’ha d’immergir en aigua per a la neteja i no 
s’ha de submergir.

16.	 No es recomana l’ús d’accessoris no inclosos a 
la caixa. Pot ser perillós i s’ha d’evitar.

17.	 No col·loqueu l’aparell sobre o prop d’un 
cremador de gas o elèctric calent, ni en un forn 
escalfat.

18.	 No feu funcionar la funció d’aigua calenta 
de manera contínua durant més d’un dipòsit 
d’aigua.

19.	 No es col·loqui en un armari durant l’ús.

20.	 No toqueu la superfície de l’element calefactor. 
Pot quedar-hi calor residual després de l’ús.

21.	 No deixeu que es vessi cap líquid sobre el 
connector d’entrada.

   �Per a productes elèctrics venuts dins de 
la Comunitat Europea. 

Un cop finalitzada la vida útil dels productes 
elèctrics, no s’han de llençar a la brossa domèstica. 
Si hi ha instal·lacions de reciclatge, si us plau, 
recicleu-los. Consulteu amb l’Ajuntament o el 
minorista per obtenir consells sobre reciclatge al 
vostre país.
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A. Visió General de la Cafetera

I. Descripció General

1.	 Safata de goteig externa
2.	 Coberta de la safata de goteig 
3.	 Safata de goteig interna
4.	 Contenidor de marro de cafè
5.	 Broc de cafè ajustable
6.	 Panell de control
7.	 Dipòsit de grans de cafè
8.	 Coberta del dipòsit de grans de cafè
9.	 Dipòsit d’aigua
10.	 Porta de servei
11.	 Grup de cafè
12.	 Raspall de neteja
13.	 Cable d’alimentació
14.	 Contenidor de llet
15.	 Tap del contenidor de llet
16.	 Tub de connexió de llet
17.	 Connector del tub de llet
18.	 Anella de connexió
19.	 Contenidor del tub de llet
20.	 Agulla

II. Panel de Control

 

Parpelleig: Nivell baix d’aigua / Dipòsit 
d’aigua absent

Manca de grans

S’encén de manera estable: El 
contenidor de marro de cafè està ple
Parpelleig: Safata de goteig interna / 
El contenidor de marro de cafè està 
absent
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S’encén de manera estable: Cafetera absent / 
Instal·lada incorrectament Parpelleig: Porta de 
servei oberta / Instal·lada incorrectament

S’encén de manera estable: Cal descalcificar
Parpelleig: La descalcificació està en procés

S’encén de manera estable: Cal descalcificar
Parpelleig: La descalcificació està en procés

Botó d’ ENCÈS/APAGAT

Botó Espresso. 6” d’extracció de cafè: 30 ml 
de cafè*

Botó Lungo. 12” d’extracció de cafè: 60 ml de 
cafè.*

Botó Tallat. 5’’ d’extracció llet + 13‘’ d’extracció 
de cafè: 40 ml de beguda.*

Botó Cappuccino. 25” d’extracció de cafè + 
30” d’extracció de llet: 185 ml de beguda*

Botó Neteja Ràpida / Aigua Calenta*

Botó Dosi Doble de Cafè*

III. Accessoris

A la caixa s’inclouen tres paquets d’agents de neteja 
per al procés de descalcificació.

B. Instal·lació de la Cafetera
1.	 Retireu qualsevol film protector, adhesius i altres 

materials d’embalatge de l’aparell.

2.	 Trieu una superfície segura i estable amb una 
font d’alimentació fàcilment accessible. Deixeu 
les distàncies mínimes necessàries als costats 
de la màquina.

3.	 Introduïu la safata de goteig externa a la 
màquina fins que quedi fixada.

4.	 Ompliu el dipòsit d’aigua amb aigua (consulteu 
“Omplir el dipòsit d’aigua”).

5.	 Ompliu el recipient amb grans de cafè 
(consulteu “Omplir el dipòsit de grans”).

6.	 Desenrotlleu i redresseu el cable d’alimentació. 
Introduïu la clavilla a la presa situada a la part 
posterior de la màquina, mentre que l’altre 
extrem del cable d’alimentació a la presa de 
paret amb el voltatge correcte.

NOTA: Premeu el botó d’aigua calenta (consulteu 
“Rentat manual”) per netejar l’interior de la màquina de 
cafè abans del primer ús.

*Per a personalitzar-ho, veure: I.Ajust del volum de cafè/
aigua calenta/llet
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2.	 Omple la caixa de grans amb cafè en gra. 

3.	 Col·loca la tapa del contenidor. 

IMPORTANT: Ompliu el dipòsit de grans només amb 
cafè en gra. El cafè moltut, instantani, caramel·litzat o 
altres objectes poden danyar la màquina.

III. Prepar Espresso o Lungo

1.	 Enceneu l’aparell prement el botó d’ENCESA/

APAGA  . Assegureu-vos que la safata 
antigoteig de sota del broc de cafè i el dipòsit 
d’aigua amb aigua a dins. L’aparell realitzarà un 
autorentenjat per a una tassa petita d’aigua, 
podeu aturar-lo prement el botó Neteja 

Ràpida/Aigua Calenta  .

2.	 L’aparell es troba llavors en estat d’espera. 

3.	 Col·loca una tassa sota el broc de cafè i ajusta 
l’altura del broc perquè s’adapti a la tassa. 
Depenent de la mida de la tassa (massa alta 
o massa ampla), la safata antigoteig es pot 
retirar o ajustar la posició com es mostra a 
continuació:

4.	 Trieu el vostre gust de cafè prement el botó 

Espresso   o Lungo  . 

5.	 S’il·luminarà el botó de cafè que s’ha 
premut, l’indicador de preparació de cafè 
i la il·luminació sota el broc s’encendran 
indicant que l’aparell està preparant la tassa 
de cafè.

6.	 La preparació s’aturarà automàticament. 
Si voleu aturar el servei de cafè durant  

C. Funcionament Diari
I. Omplir el dipòsit d’aigua

Quan  parpelleja, el dipòsit d’aigua té un nivell 
baix i cal omplir-lo. 

1.	 Puja el dipòsit d’aigua utilitzant la tapa com a 
nansa. 

2.	 Renta el dipòsit d’aigua amb aigua fresca. 
Omple el dipòsit fins al nivell màxim i torna’l 
a col·locar a la màquina. Assegura’t que està 
instal·lat correctament. 

NOTA: Per evitar que el dipòsit d’aigua s’avessi, no 
afegiu aigua directament a l’aparell.

IMPORTANT: No ompliu mai el dipòsit d’aigua amb 
aigua tèbia, calenta, amb gas o altres líquids que 
puguin danyar el dipòsit d’aigua i la màquina.

II. Omplir el dipòsit de Cafè en Grà

Quan  parpelleja, l’aparell necessita omplir-se 
amb grans de cafè:

1.	 Retira la tapa del dipòsit de grans.
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1.	 Col·loqueu la goma de connexió a la ranura de 
dins de la tapa

2.	 Introduïu el tub de llet del recipient a la goma 
dins de la tapa.

3.	 Introduïu el tub de connexió de llet a la goma 
fora de la tapa

4.	 Inseriu el connector del tub de llet a 
l’entrada de l’escumador de llet del broc de 
dispensació (obriu primer la tapa d’entrada)

NOTA 1: Netegeu el sistema escumadora automàtica 
de llet abans del primer ús.
NOTA 2: Hi ha una tapa protectora per a l’entrada 
del connector del tub de llet, retireu-la només quan 
necessiteu inserir el connector del tub de llet.

Funda protectora

el funcionament, torneu a prémer el  
botó.

7.	 Quan l’aparell torni a l’estat d’espera, el cafè 
està llest per servir. 

CONSELL: El botó Espresso té una intensitat de cafè 
més alta. Es pot ajustar el volum dels dos botons 
de cafè (vegeu “Ajustament del volum de cafè/aigua 
calenta”).
NOTA: Utilitzeu la funció d’aigua calenta per netejar 
l’interior de la cafetera abans del primer ús.

IV. Preparació de dues tasses d’Espresso o Lungo

Podeu preparar dues tasses d’espresso o lungo.

1.	 Col·loqueu una tassa sota el broc o dues 
tasses petites a cada costat del broc.

2.	 Premeu el botó x2  . El botó s’il·luminarà 
amb els botons Espresso i Lungo. Si voleu 
cancel·lar la quantitat de cafè doble ara, torneu 
a prémer el botó x2 i el botó s’apagarà.

3.	 Trieu el vostre gust de cafè prement el 

botó Espresso  o Lungo  . L’indicador 
s’il·lumina indicant que l’aparell està preparant la 
tassa de cafè. Es dispensaran dues tasses de 
cafès consecutivament una darrere de l’altra.

4.	 La preparació s’aturarà automàticament. 
Si voleu aturar el servei de cafè durant el 
funcionament, torneu a prémer el botó.

V. �Muntatge del sistema automàtic d’escuma 
de llet

Instal·leu el recipient de la llet com es mostra a 
continuació: 
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VI. Preparació de Latte Macchiato

1.	 Instal·leu el sistema escumadora automàtica de 
llet a la màquina com a “Muntatge del sistema 
escumadora automàtica de llet”.

2.	 Ompliu de llet el recipient de la llet i tanqueu la 
tapa.

NOTA: Utilitzeu sempre llet freda (aproximadament 
5 ° C / 41 ° F) amb un contingut de proteïnes 
d’almenys un 3% per garantir un resultat d’escuma 
òptim.

3.	 Assegureu-vos que la safata de goteig 
sota el sortida de cafè i el dipòsit d’aigua 
amb aigua a dins. L’aparell realitzarà un 
autorentenjat per a una tassa petita d’aigua, 
podeu aturar-lo prement el botó d’aigua 
calenta.

4.	 Col·loqueu una tassa sota el sortida de cafè. 

Premeu el botó Latte Macchiato  . El botó 
s’il·lumina indicant la preparació del cafè. Primer 
dispensarà llet i després cafè.

5.	 La preparació s’aturarà automàticament. Si 
voleu aturar-vos, premeu el botó de nou durant 
l’operació.

6.	 Remove milk container from machine and put it 
in the fridge.

7.	 After use, see chapter “Daily Cleaning of the 
Coffee Machine” to clean the automatic milk 
froth system and milk container.

ADVERTÈNCIA:

•	 El vapor i la llet calenta poden sortir disparats de 
l’aixeta en començar a preparar.

•	 Col·loqueu la màniga de goma de connexió 
al voltant de la tapa del recipient després de 
l’ús. No la deixeu caure lliurement per evitar 
que la llet s’esquitxi a causa de la diferència de 
pressió.

VII. Preparació de Cappuccino

1.	 Instal·leu el sistema escumadora automàtica de 
llet a la màquina com a “Muntatge del sistema 
escumadora automàtica de llet”.

2.	 Ompliu de llet el recipient de la llet i tanqueu la 
tapa.

NOTA: Utilitzeu sempre llet freda (aproximadament 
5 ° C / 41 ° F) amb un contingut de proteïnes 
d’almenys un 3% per garantir un resultat d’escuma 
òptim.

3.	 Assegureu-vos que la safata de de goteig sota 
el sortida de cafè i el dipòsit d’aigua amb aigua 
a dins. L’aparell realitzarà un autorentenjat per 
a una tassa petita d’aigua, podeu aturar-lo 
prement el botó d’aigua calenta.

4.	 Col·loqueu una tassa sota el sortida de cafè. 

Premeu el botó Cappuccino   . El botó 
s’il·lumina indicant la preparació del cafè. Primer 
dispensarà llet i després cafè.

5.	 La preparació s’aturarà automàticament. Si 
voleu aturar-vos, premeu el botó de nou durant 
l’operació.

6.	 Retireu el recipient de llet de la màquina i 
guardeu-lo a la nevera.

7.	 Després de l’ús, consulteu el capítol “Neteja 
diària de la màquina de cafè” per netejar el 
sistema escumadora automàtica de llet i el 
recipient de la llet.
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ADVERTÈNCIA:

•	 La vapor i la llet calenta poden sortir disparats 
de l’aixeta en començar a preparar.

•	 Col·loqueu la màniga de goma de connexió 
al voltant de la tapa del recipient després de 
l’ús. No la deixeu caure lliurement per evitar 
que la llet s’esquitxi a causa de la diferència de 
pressió.

VIII. Instruccions per a l’aigua calenta

1.	 Col·loqueu una tassa sota el sortida de cafè.

2.	 Premeu el botó Neteja ràpida/Aigua calenta  
dues vegades. El botó s’il·luminarà indicant que 
l’aparell està escalfant l’aigua.

3.	 La preparació s’aturarà automàticament. Si voleu 
aturar l’aigua calenta durant el funcionament, 
premeu el botó novament.

IX. Neteja ràpida

S’utilitza per netejar el grup de cafè i el canal d’aigua.

1.	 Col·loqueu una tassa sota el broc de cafè. Premeu 

el botó Neteja ràpida/Aigua calenta  .

2.	 Ompliu el recipient de la llet amb aigua fresca.

3.	 Connecteu el recipient de llet a la màquina de 
cafè com a “Montatge del sistema automàtic 
d’escuma de llet”.

4.	 Premeu el botó Neteja ràpida/Aigua calenta  .

5.	 La màquina distribueix aigua calenta i vapor 
per rentar el tub dispensador i el broc de llet. 
Premeu el botó Neteja ràpida/Aigua calenta  
de nou per parar.

X. Neteja diària de la cafetera

La neteja i el manteniment oportuns de l’aparell són 
molt importants per allargar la vida útil de l’aparell. 

Neteja de la safata de goteig i del contenidor de 
marro de cafè

Buideu i netegeu la safata de goteig cada dia.

1.	 Traieu la safata goteig externa de la màquina. 
Buideu l’aigua que queda a la safata de goteig 

i renteu-la amb aigua fresca. Assegureu-vos 
d’assecar-la després.

2.	 Desplaceu cap a fora la safata de goteig interna 
i el contenidor de marro de cafè. Buideu el 
contenidor de marro de cafè i renteu-lo amb 
aigua fresca. Assegureu-vos d’assecar-lo 
després.

3.	 Torneu a col·locar el contenidor de marro de cafè 
a la safata de goteig interna.

4.	 Fixeu la safata de goteig externa a la seva posició 
original.

NOTA: Quan  s’il·lumina, cal buidar el contenidor de 
marro de cafè.

Neteja del grup de cafè

1.	 Premeu lleugerament la part inferior de la porta de 
servei per obrir-la.

2.	 Traieu la porta de servei de la màquina.

3.	 Premeu el botó d’alliberament del dispositiu de 
preparació i traieu-lo. Renteu-lo sota l’aixeta.

4.	 Introduïu novament el dispositiu de preparació a la 
seva posició original. Poseu la porta de servei a la 
màquina.
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d. Munteu l’escumador de llet a la part de goma.

e. Introduïu l’escumador de llet a la màquina de cafè.

3. Purgueu de nou.

Neteja del contenidor de llet i del tub de connexió 
de llet

És important realitzar aquest pas diàriament per 
assegurar-se que l’escumador automàtic de llet 
funcioni en bones condicions.

1.	 Buideu el contenidor de llet i renteu-lo amb 
aigua fresca. Retireu la goma de connexió i el 
tub de llet del contenidor de la tapa. Després 
de netejar i assecar, muntar les peces a la tapa. 
Assegureu-vos que la connexió sigui correcta.

2.	 Netegeu ambdues extremitats del tub de llet 
amb aigua dolça. Assegureu-vos que el forat 
del connector del tub de llet, com es mostra 
a continuació, estigui net. Podeu utilitzar una 
agulla o les cerdas d’un raspall per netejar el 
forat.

NOTE: 

Quan  s’il·lumina de manera estable, indica que 
el dispositiu de preparació no hi és o està instal·lat 
incorrectament.

Quan  parpelleja, indica que la porta de servei no 
hi és o està instal·lada incorrectament.

Quan  parpelleja, vol dir que falta el contenidor de 
marro de cafè.

Neteja del dipòsit d’aigua

1.	 Traieu el dipòsit d’aigua de la màquina i renteu-lo 
amb aigua fresca.

2.	 Ompliu-lo amb aigua potable fins al nivell màxim. 
Torneu-lo a col·locar a la màquina.

Neteja del sistema escumador de llet

Nota: és important fer aquest pas després d’un 
període de no utilització de 30 minuts com a màxim 
després de la preparació de la seva recepta de llet per 
assegurar-se que la funció de l’escumador automàtic 
de llet funcioni en bones condicions.

1.	 Purgueu (Veure IX. Neteja ràpida)

2.	 Netegeu l’escumador de llet amb aigua:

a. Traieu la tapa del broc i traieu l’escumador de llet.

b. Repasseu els 4 orificis amb l’agulla de neteja

•	 1 i 2: els que es troben en la silicona

•	 3: el tub

•	 4: el conducte que passa la llet de la cafetera al 
sistema venturi. Es troba al costat de la sortida de 
cafè.

c.  �Passeu cada part per aigua dolça, incloent-hi el 
dipòsit de llet i la seva tapa. Podeu utilitzar el raspall 
per a netejar la part de plàstic i assegurar-te que no 
queden residus de llet.
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3.	 Ompliu el recipient de la llet amb aigua fresca. 
Connecteu-vos a la màquina amb el tub de 
connexió de llet com a “Montatge del sistema 
automàtic d’escuma de llet”.

4.	 Premeu el botó Neteja ràpida/Aigua calenta  . 
L’aigua del recipient de llet passarà pel sistema 
d’escuma de llet i netejarà el tub de connexió de 
llet. Premeu de nou el botó per aturar la neteja.

XI. Apagar la cafetera

Apagueu l’aparell prement el botó d’ENCESA/APAGA. 

XII. Apagat automàtic

L’aparell està equipat amb apagat automàtic. 
Depenent del mode seleccionat, l’aparell tindrà 
diferents temps d’apagat automàtic (consulteu 
“Selecció de mode”).

D. Configuració addicional

I. Ajust del volum de cafè/aigua calenta/llet

I.I Modificar el volum (només per a un ús puntual) 
Si desitgeu ajustar el volum de cafè, llet o aigua només 
per a una ocasió, simplement: 

1.	 Premeu el botó de la recepta seleccionada per a 
iniciar la preparació.

2.	 Torneu a prémer aquest mateix botó quan vulgui 
detenir la sortida.

3.	 El procés s’interromprà a l’instant, sense modificar 
la recepta per a futurs usos.

I.II  Memoritzar un nou volum (ajust permanent)
1.	 La màquina pot memoritzar el volum desitjat, 

tant de cafè com de llet, en espresso, lungo, latte 
macchiato, cappuccino i aigua calenta de 25 ml a 
250 ml.

2.	 Quan prepareu el cafè,aigua o llet calenta, 
mantingueu premut el botó que hagueu 
seleccionat i l’aparell continuarà preparant la tassa 
(cafè, llet o aigua).

3.	 Quan el volum de cafè, llet o aigua calenta sigui 
el desitjat, deixeu anar el botó. Sonaran dos 
xiulets indicant que el volum de cafè està sent 
memoritzat.

NOTA: En les receptes amb llet, l’ordre de dispensació 
varia segons la beguda. 
En el tallat, primer es dispensa la llet i després el cafè. 

En el capuccino, primer es dispensa el cafè i després 
la llet. 
Per modificar únicament un dels ingredients, mantén 
premut el botó durant la dispensació de l’ingredient 
que desitgis ajustar.

II. Ajust de la molta
Podeu ajustar el molí per triar diferents nivells de torrat 
de cafè girant el pom del regulador al contenidor de 
grans. Els punts del pom del regulador indiquen la finor 
de la molta.
Quan el molí està molent el cafè en gra, podeu girar el 
pom del regulador per canviar la finor.

AVÍS: No ajusteu mai la molta quan el molí no estigui 
en funcionament. Això pot danyar el molí.

III. Selecció de mode

La màquina té tres configuracions diferents: 
configuració predeterminada, mode ECO i mode ràpid. 
En mode ECO, l’aparell ajuda a estalviar més energia. 
En mode ràpid, l’usuari pot fer el cafè més ràpid que en 
la configuració predeterminada.

Mode ràpid
Configuració 
predeterminada

Mode 
ECO

Llum d'il·luminació Sí Sí No

Preinfusió* No Sí Sí

Temps d'apagat 
automàtic

30 mins 20 mins 10 mins

Memòria del 
volum de la tassa

Sí Sí Sí

NOTA: La funció de preinfusió humiteja el cafè molt a 
la batedora amb una petita quantitat d’aigua abans de 
l’extracció completa. Això expandeix el cafè molt per 
generar una major pressió a la batedora, la qual cosa 
ajuda a l’extracció de tots els olis i el sabor total dels 
grans molts. 

1.	 1.	Quan la màquina estigui en estat de repòs, 

manteniu premut   durant 5 segons.
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6.	 Premeu el botó Espresso  per confirmar el 
procés de descalcificació. Per tornar a l’estat de 

repòs, premeu  .

7.	  parpadejarà indicant que l’aparell està en 
procés de descalcificació. És un procés llarg i és 
normal que vagi fent pauses. Si la teva cafetera 
té vaporitzador, també expulsarà aigua per la 
seva sortida.

8.	 Quan s’hagi dispensat tota l’aigua del dipòsit 

el botó Espresso  parpadejarà i  
s’encendrà. Torneu a omplir el dipòsit amb 
aigua neta fins el nivell MAX per asssegurar-vos 
de que no queden restes del producte. Quan 

el dipòsit d’aigua estigui ple,  s’apagarà. 
L’aparell continuarà el procés de descalcificació 
sense necessitat de tocar res.

9.	  Es tornarà a iniciar el procés, aquesta 
vegada sense producte, per a netejar els 
conductes interns. Enmig d’aquest procés 
farà una pausa d’un minut. Un cop finalitzat el 
procés de descalcificació, l’aparell s’apagarà 
automàticament.

NOTA: Si el cafè que faci després, sap rar, repeteixi el 
mateix procés una o dues vegades sense producte. 
Només amb aigua neta.
 
II. Funció buidatge del sistema
Es recomana la funció de buidar el sistema abans 
d’emmagatzemar-lo, per a la protecció contra la gelada 
o abans de portar-lo a l’agent de reparació. 

1.	 1.	En estat de repòs, manteniu premut el botó 

d’ENCESA/APAGA  i els botons Lungo  
durant 5 segons. 

2.	  aleshores parpadejarà.

3.	 Retireu el dipòsit d’aigua de l’aparell.  
parpadejarà indicant que el sistema buit està 
en procés. El sortidor de cafè dispensarà una 

petita quantitat d’aigua. Podeu prémer  
abans de retirar el dipòsit d’aigua per tornar a 
l’estat de repòs. 

4.	 Un cop finalitzada la funció de buidatge del 
sistema, l’aparell s’apagarà automàticament.

IMPORTANT: Després de realitzar la funció de 
buidatge del sistema, premeu el botó d’aigua calenta 
fins que surti aigua del sortidor quan torneu a utilitzar la 
màquina.

III. Rentat manual

Podeu realitzar un cicle de rentat manual per 
netejar l’aixeta de cafè després del seu ús o 

2.	 Els botons mostraran les següents indicacions 
segons les diferents configuracions:

Botó Latte 
Macchiato

Botó 
Espresso 

Botó 
Cappuccino

En mode ràpid Parpellejant Llum ENCÈS Parpellejant

En configuració 
predeterminada

Parpellejant Parpellejant
Llum 
ENCÈS

En mode ECO
Llum 
ENCÈS

Parpellejant Parpellejant

3.	 Premeu el botó Espresso en mode ràpid, 
el botó Cappuccino en configuració 
predeterminada i el botó Latte Macchiato en 
mode ECO. Dos senyals sonors indiquen que 
s’està seleccionant el mode. 

NOTA: Si esteu prement el botó Llum ENCÈS no 
pertinent a cada mode, la màquina no respondrà.

4.	 Si voleu mantenir la configuració sense canvis, 

torneu a prémer   o espereu 5 segons 
perquè la màquina torni a l’estat de repòs.

E. Neteja i manteniment

I. Descalcificació

Quan  s’il·lumina de manera estable, indica 
que l’aparell necessita descalcificació. L’aparell es 
mantindrà en les millors condicions si realitza aquesta 
funció almenys un cop al mes o amb més regularitat 
segons la duresa de l’aigua utilitzada. 

1.	 Ompliu el dipòsit d’aigua fins una mica menys del 
nivell MAX.

2.	 Afegiu aigua a un got i afegiu un paquet de 
producte de neteja al dipòsit. Remou fins que es 
dissolgui i afegiu-ho dins del dipòsit d’aigua. 

IMPORTANT: No utilitzeu vinagre ni altres productes 
de neteja per descalcificar aquest aparell. El producte 
de neteja pot danyar l’aparell.

3.	 Endolleu l’aparell.

4.	 Col·loqueu un recipient prou gran sota el sortidor 
de cafè ja que es buidarà tot el dipòsit d’aigua, 
almenys 1,5 L.

5.	 En estat de repòs, manteniu premut el botó 

d’ENCESA/APAGA  i els botons Espresso 

 durant 5 segons. Se sentiran dos sons de 

bip,  i el botó Espresso  parpadejarà. 
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després que l’aparell no s’hagi utilitzat durant un  
llarg període. 

1.	 En estat de repòs, manteniu premut el 

botó d’ENCESA/APAGA  i el botó de 

Neteja ràpida/Aigua calenta  durant 5 
segons.

2.	 El botó de neteja ràpida/aigua calenta 
parpadejarà. L’aixeta de cafè dispensarà una 
petita quantitat d’aigua.

AVÍS: S’expulsarà aigua calenta del sortidor de cafè 
a la safata de goteig externa. Eviteu el contacte amb 
esquitxades d’aigua.

3.	 Després del rentat, l’aparell tornarà a l’estat de 
repòs.

IV. Neteja de l’aparell

4.	 Desconnecteu el cable d’alimentació de la presa 
de corrent.

5.	 Aboqueu tota l’aigua de les safates de goteig 
internes i externes.

6.	 Traieu un drap humitejat o un netejador que 
no ratlli per netejar les taques d’aigua de 
l’aparell. 

IMPORTANT: No utilitzeu mai agents abrasius, vinagre 
o descalcificadors que no s’incloguin a la caixa per 
netejar l’aparell.

V. Neteja de la sortida de cafè en pols

És possible que la pols de cafè s’enganxi a la paret 
de la sortida de pols de l’aparell després d’un ús 
prolongat. Es recomana netejar la sortida seguint 
els passos següents per garantir que la pols de cafè 
pugui arribar al dispositiu de preparació.

1.	 Premeu la zona rebaixada de la porta de servei.

2.	 Traieu la porta de servei.

3.	 Premeu el botó d’alliberament del dispositiu de 
preparació.

4.	 Traieu el dispositiu de preparació.

5.	 Esbandiu el dispositiu de preparació amb aigua 
corrent. Deixeu-lo assecar completament abans 
de tornar-lo a muntar a la màquina.

6.	 Utilitzeu un raspall de neteja per netejar la 
sortida de pols i elimineu les restes de mòlt o 
pols de cafè de la màquina.

7.	 Utilitzeu un drap per netejar l’interior de la 
màquina a fons. Assegureu-vos que estigui 
completament seca abans de tancar la porta 
lateral.
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F. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓ

L'aparell no funciona. L'aparell no està connectat a la 
xarxa elèctrica.

- Endolleu-lo i premeu el botó 
d'ENCÈS/APAGAT.

- Comproveu el cable i l’endoll.

Resposta nul·la o retardada en 
diversos intents de prémer els 
botons de funció del panell.

L'aparell està sota interferència 
electromagnètica.

Brutícia sobre el panell.

- Desendolleu l’aparell. Reinicieu-lo 
després d’uns minuts.

- Netegeu el panell amb el drap 
proporcionat.

El cafè no està prou calent. Les tasses no s'han preescalfat.

El grup de cafè està massa fret.

- Renteu l’aparell almenys 3 
vegades abans de fer el cafè. 

El cafè no pot sortir del broc. És possible que s'hagi utilitzat 
abans la funció de sistema buit.

Premeu el botó d'aigua calenta fins 
que surti aigua del broc.

La primera tassa de cafè és de 
mala qualitat. 

La primera passada del molí no 
aboca prou quantitat de cafè en 
pols al grup de cafè.

Descarteu el cafè. Els altres cafès 
sempre seran de bona qualitat.. 

El cafè no té crema. El grà de cafè no és fresc. Canvieu o utilitzeu una marca 
adequada de grà de cafè.

Els botons tàctils no són sensibles. No s'estan prement els botons 
tàctils des de la part frontal de 
l'aparell.

Premeu la part inferior baixa de la 
icona del botó tàctil des de la part 
frontal de l'aparell.

L'aparell tarda massa temps a 
escalfar-se.

S'ha acumulat massa calç. Descalcifiqueu l'aparell.

El dipòsit d'aigua s'ha extret / el 
nivell d'aigua és molt baix al dipòsit 

d'aigua però  no hi ha cap 
alerta.

L'àrea prop del connector del 
dipòsit d'aigua està humida.

Eixugueu l'aigua al voltant del 
connector del dipòsit d'aigua.

La safata de goteig interna està 
plena d'aigua.

La pols de cafè és massa fina i 
bloqueja la sortida de l'aigua.

Ajusteu la finor del cafè a un punt 
més gran durant el funcionament 
del molí.

El cafè es lliura massa lentament o 
gota a gota.

La pols de cafè és massa fina i 
bloqueja la sortida de l'aigua.

Ajusteu la finor del cafè a un punt 
més gran durant el funcionament 
del molí.

L'indicador de manca de grans 
parpelleja però encara hi ha molt 
de grà de cafè dins del contenidor.

La sortida interna de cafè en pols 
està bloquejada.

Seguiu els passos de "Neteja de la 
sortida de cafè en pols".

El forat del connector del tub de 
llet està bloquejat per restes de llet 
que són difícils de netejar. 

El connector del tub de llet no es 
neteja durant molt de temps.

Per netejar-lo, submergeixi el tub 
de connexió en aigua tèbia durant 
una hora, seguiu les instruccions 
de “Neteja del recipient de llet i del 
tub de connexió de llet” i continueu 
utilitzant la funció d’escuma de llet 
per netejar fins que l’aigua surti del 
dispensador amb suavitat. Utilitzeu 
una agulla o les cerdas d’un raspall 
per netejar el forat.
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PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓ

No surt escuma de llet de la 
màquina.

L'escumador de llet automàtic està 
brut o no està muntat o instal·lat 
correctament.

Netegeu l’escumador de llet 
automàtic i assegureu-vos que 
estigui correctament muntat o 
instal·lat.

El forat del connector del tub de 
llet està bloquejat per residus de 
llet.

Consulteu “Neteja del recipient 
de llet i del tub de connexió de 
llet” per netejar el connector i 
assegureu-vos que tots els orificis 
del connector estiguin nets. 
Utilitzeu una agulla o les pues d’un 
raspall per netejar el forat.

El tipus de llet utilitzat no és 
adequat per a l’escuma.

Diferents tipus de llet donen com 
a resultat una quantitat o espessor 
d’escuma diferent. La llet de vaca 
semi-desnatada o sencera dóna 
un bon resultat.

La temperatura de la llet és massa 
alta.

Utilitzeu llet freda a una 
temperatura al voltant de 5 °C per 
garantir un bon resultat.

La llet s'escampa sobre la taula. El tub dispensador de llet no està 
col·locat correctament.

Assegureu-vos que el tub 
dispensador de llet estigui 
connectat correctament amb el 
recipient de llet i el sortidor de 
cafè. 

L'indicador de descalcificació 
parpelleja constantment fins 
i tot després del procés de 
descalcificació.

El procés de descalcificació no 
s'ha completat.

Tenga paciència i espereu que 
finalitzi el procés. La màquina 
s'apagarà automàticament. No 
apagueu la màquina manualment.

Informació addicional - Consum d’energia en modes de baix consum 

Informació tècnica sobre el funcionament en Modes de Baix Consum conforme al Reglament de la UE 
2023/826.

MODE CONSUM D’ENERGIA (W) PERÍODE (MÍN)*

Mode Apagat 0.0 W 20 min

Mode d’Espera / /

Mode d’Espera amb informació o 
pantalla d’estat

/ /

Espera en xarxa / /

* Període després del qual l’equip canvia automàticament al mode d’espera, apagada o espera en xarxa, en minuts i 
arrodonit al minut més pròxim.

G. INFORMACIÓ ADDICIONAL
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Safety Precautions

These important safety precautions are critical part 
of the appliance. Please read them all carefully before 
using the appliance for the first time. You may keep 
the instructions for future reference or pass it to other 
users.
The appliance is designed for domestic use and may 
only be operated in accordance with these instructions 
for use.
Always handle with care and warn other users the 
potential danger. 

DANGER: Misuse of the appliance can cause injury!

DO’s

1.	 Check the mains voltage stated on the rating 
plate corresponds to the local electricity supply.

2.	 Unwind and straighten the power cord before 
using the appliance.

3.	 Place the appliance on a firm and steady 
surface. 

4.	 The appliance must be used and rested on a 
stable surface.

5.	 Disconnect the appliance from mains supply 
outlet under the following conditions:

	 - Before the water tank is filled with water 
	 - �Before removing any parts from the appliance 

or refit any parts on the appliance.
	 - Before cleaning or maintenance 
	 - When the appliance is not working correctly
	 - After using the appliance

6.	 Empty the water tank if the appliance unused 
for long period.

7.	 Allow to cool before putting on or taking off 
parts, and before cleaning the appliance.

8.	 Always use cold water to make coffee. Warm 
water or other liquids could cause damage to 
the coffee maker.

9.	 If the power cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its service 
agent or similarly qualified person to avoid any 
hazard. 

10.	 Use the grinder for grinding coffee bean only. 

11.	 Always disconnect the appliance from the 
supply if it is left unattended and before 
assembling, disassembling or cleaning.

12.	 Appliance can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
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given supervision or instruction by a person 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.

13.	 Children shall not be playing with the appliance. 

14.	 This appliance shall not be used by children. 
Keep the appliance and its cord out of reach of 
children.

15.	 This appliance is designed for household use 
only. 

16.	 In order to avoid a hazard due to inadvertent 
resetting of the thermal cut-out, this appliance 
must not be supplied through an external 
switching device, such as a timer, or connected 
to a circuit that is regularly switched on and off 
by the utility.

17.	 This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

DO NOT’s

1.	 Do not allow children to touch the appliance or 
the power cord during the operation. 

2.	 Do not use an extension power cord set unless 
competent authority has approved it.

3.	 Do not leave the appliance unattended, when it 
is connected to main supply. 

4.	 Do not use the appliance in outdoor 
environment.

5.	 Do not use appliance for other than intended 
use. 

6.	 Do not let cord hang over the edge of table or 
counter or touch hot surface.

7.	 Do not use or place the appliance on a wet or 
hot surface.

8.	 Do not use the appliance if the drip tray is 
improperly placed in position.

9.	 Do not immerse the appliance in water or any 
liquids. 

10.	 Do not use the appliance when any parts of the 
appliance are damaged.

11.	 Do not use the appliance when it is not working 
properly.

12.	 Do not unplug the appliance by pulling the 
power cord.

13.	 Do not place the cord on a sharp edge of an 
item.

14.	 Do not attempt to open the main body or 
dismantle any parts from the appliance, there is 
no serviceable part inside. 

15.	 The appliance normally cleans after use and not 
intended to be immersed in water for cleaning 
and the appliance must not be immersed.

16.	 The use of accessories not included in the box 
is not recommended. It might be dangerous and 
should be avoided. 

17.	 Do not place the appliance on or near hot gas or 
electric burner, or in heated oven.

18.	 Do not operate the hot water function 
continuously for more than one tank of water.

19.	 Do not be placed in a cabinet when in use.

20.	 Do not touch the heating element surface. There 
may be residual heat after use.

21.	 Do not let any liquid spill onto the inlet 
connector.

   �For electrical products sold within the 
European Community.

 

At the end of the electrical products useful life, it 
should not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with your 
Local Authority or retailer for recycling advice in your 
country.



ENG

32

A. Machine Overview

I. General Description

1.	 External Drip Tray
2.	 Drip Tray Cover
3.	 Internal Drip Tray
4.	 Coffee Grounds Container
5.	 Adjustable coffee spout
6.	 Control Panel
7.	 Coffee Bean Container
8.	 Coffee Beans Container Cover
9.	 Water Tank
10.	 Service Door
11.	 Brewer
12.	 Cleanness brush
13.	 Power cord
14.	 Milk container
15.	 Milk container lid
16.	 Connection milk tube
17.	 Milk tube connector
18.	 Connection rubber
19.	 Container milk tube
20.	 Needle

II. Control Panel

 

Flashing: Low water level/ Water tank 
missing

Lack of bean

Lights up stably: coffee grounds 
container is full
Flashing: Internal Drip Tray/coffee 
grounds container is missing
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Lights up stably: Brewer is missing/ installed 
improperly
Flashing: Service door is opened / installed 
improperly

Lights up stably: Requires to do descaling 
Flashing: Descaling is under process

Empty System Function is running

Power ON/OFF Button

Espresso Button. 6” coffee extraction: 30 ml*

Lungo Button. 12” coffee extraction: 60 ml*

Macchiato Button. 5” milk extraction  + 13” 
coffee extraction: 40 ml total*

Cappuccino Button. 25” coffee extraction + 
30” milk extraction: 185 ml total*

Quick Clean/Hot Water Button

Double Coffee Amount Button

*To change these settings, see: D.I Adjustment of 
coffee/hot water/milk volume

III. Accessory

In the box, three packs of cleaning agents are included 
for the process of descaling.

B. Machine Installation
1.	 Remove any protective films, stickers and other 

packing materials on the appliance.

2.	 Choose a safe and stable surface with an 
easily reachable power supply. Allow minimum 
distances from the sides of machine.

3.	 Insert the external drip tray to the machine until it 
is secured.

4.	 Fill the water tank with water (see “Filling Water 
Tank”).

5.	 Fill the container with coffee beans (see “Filling 
Bean Container”).

6.	 Unwind and straighten the power cord. Insert 
the plug into socket located on the back of 
machine, while the other end of power cord to 
wall socket with correct power voltage.

NOTE: Press Hot Water button (see “Manual Rinsing”) 
to clean inside of the coffee machine before the first 
use.
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2.	 Fill the bean box with coffee beans. 

3.	 Install the container lid. 

IMPORTANT: Fill the bean container with coffee 
beans only. Grounded, instant, caramelized coffee or 
other objects may damage the machine.

III. Preparing Espresso or Lungo

1.	 Switch on the appliance by pressing the Power 

ON/OFF button  . Make sure the drip tray 
under the coffee spout and water tank with 
water inside. The appliance will perform auto-
rinsing for a small cup of water, you can stop it 

by pressing Quick Clean/Hot Water button  .

2.	 The appliance is then in the standby condition. 

3.	 Place a cup under the coffee spout and adjust 
the height of spout to fit the cup. Depending on 
the cup size (too tall or too wide), the drip tray can 
be removed or adjusted the position as below:

4.	 Choose your coffee flavor by pressing 

Espresso  or Lungo button  . 

5.	 The coffee button being pressed will light up, 
brewing coffee indicator and illumination under 
spout will light up indicating that the appliance 
is preparing the cup of coffee.

6.	 Preparation will stop automatically. If you want 
to stop dispensing coffee during operation, 
press the button again.

7.	 When the appliance is back to standby 
condition, the coffee is ready to serve. 

C. Daily Operation

I. Filling Water Tank

When  is flashing, the water tank is in low water 
level and requires to be filled up. 

1.	 Lift the water tank using the lid as handle. 

2.	 Rinse the water tank with fresh water. Fill the 
tank to the Max level and place it back into the 
machine. Make sure it is installed properly. 

NOTE: To prevent overflowing from water tank, do not 
add water directly into the appliance.

IMPORTANT: Never fill the water tank with warm, hot, 
sparkling water or other liquids which may damage 
the water tank and machine.

II. Filling Bean Container

When  is flashing, the appliance requires to be 
filled with coffee beans:

1.	 Remove the bean container lid.
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2.	 Insert the container milk tube to the rubber 
inside the lid.

3.	 Insert the connection milk tube to the rubber 
outside the lid

4.	 Insert the milk tube connector to the 
dispensing spout milk frother inlet (open the 
inlet cover first)

NOTE 1: Clean the automatic milk froth system before 
first use.
NOTE 2: There is a protective cover for the milk tube 
connector inlet, just take it off when you need to insert 
the milk tube connector.

Protective cover

TIP: Espresso button is with higher coffee intensity. 
Both coffee button volumes can be adjusted (see 
“Adjusting Coffee/Hot Water Volume”).
NOTE: Use Hot Water function to clean inside of the 
coffee maker before first use.

IV. Preparing Two Cups of Espresso or Lungo

You can prepare two cups of espresso or lungo.

1.	 Put one cup under the spout or two small cups 
under each side of spout.

2.	 Press x2 button  . The button will light 
with Espresso and Lungo buttons. If you 
want to cancel Double Coffee Amount 
now, press x2 button again and the button 
will turn off.

3.	 Choose your coffee flavor by pressing 

Espresso  or Lungo button  . The 
indicator lights up indicating the appliance 
is preparing the cup of coffee. Two cups of 
coffees will be dispensed consecutively one 
after another.

4.	 Preparation will stop automatically. If you want 
to stop dispensing coffee during operation, 
press the button again.

V. Assembling Automatic Milk Froth System

Install the milk container as below:  

1.	 Place the connection rubber into the slot inside 
the lid
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VI.Preparing Latte Macchiato

1.	 Install automatic milk froth system on machine as 
in “Assembling Automatic Milk Froth System”.

2.	 Fill milk in the milk container and close the lid. 

NOTE: Always use cold milk (approximately 5°C/41°F) 
with a protein content of at least 3% to ensure an 
optimal frothing result.

3.	 Make sure the drip tray under the coffee spout 
and water tank with water inside. The appliance 
will perform auto-rinsing for a small cup of water, 
you can stop it by pressing Hot Water Button. 

4.	 Place a cup under the coffee spout. Press the 

Latte Macchiato button  . The button lights 
indicating coffee preparation. It will first dispense 
milk then coffee.

5.	 Preparation will stop automatically. If you want 
to stop, press the button again during the 
operation.

6.	 Remove milk container from machine and put it 
in the fridge.

7.	 After use, see chapter “Daily Cleaning of the 
Coffee Machine” to clean the automatic milk 
froth system and milk container.

WARNING:

•	 Steam and hot milk may spray out of the nozzle 
when starting to brew.

•	 Place the connecting rubber hose around the 
container lid after use. Do not let it fall freely 
to prevent milk spraying out due to pressure 
difference.

VII. Preparing Cappuccino

8.	 Install automatic milk froth system on machine as 
in “Assembling Automatic Milk Froth System”.

9.	 Fill milk in the milk container and close the lid.

NOTE: Always use cold milk (approximately 5°C/41°F) 
with a protein content of at least 3% to ensure an 
optimal frothing result.

10.	 Make sure the drip tray under the coffee spout 
and water tank with water inside. The appliance 
will perform auto-rinsing for a small cup of water, 
you can stop it by pressing Hot Water Button.

11.	 Place a cup under the coffee spout. Press the 

Cappuccino button  . The button lights 
indicating coffee preparation. It will first dispense 
milk then coffee.

12.	 Preparation will stop automatically. If you want 
to stop, press the button again during the 
operation.

13.	 Remove milk container from machine and put it 
in the fridge.

14.	 After use, see chapter “Daily Cleaning of the 
Coffee Machine” to clean the automatic milk 
froth system and milk container.

WARNING:

•	 Steam and hot milk may spray out of the nozzle 
when starting to brew.

•	 Place the connecting rubber hose around the 
container lid after use. Do not let it fall freely 
to prevent milk spraying out due to pressure 
difference.
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VIII. Preparing Hot Water

1.	 Place a cup under the coffee spout.

2.	 Press Quick Clean/Hot Water button  twice. 
The button lights indicating the appliance is 
heating up water. 

3.	 Preparation will stop automatically. If you want 
to stop hot water during operation, press the 
button again.

IX. Quick Clean

It is used to clean the Automatic Milk Froth System

1.	 Place a cup under the coffee spout. Press Quick 

Clean/Hot Water button  .

2.	 Fill the milk container with fresh water.

3.	 Connect the milk container to the coffee machine 
as in “Assembling Automatic Milk Froth System”.

4.	 Press Quick Clean/Hot Water button  .

5.	 The machine dispenses hot water and steam to 
wash the dispensing tube and milk spout. Press 

Quick Clean/Hot Water button  again to stop.

X. Daily Cleaning of the Coffee Machine

Timely cleaning and maintenance of the appliance is 
very important to prolong the life of the appliance. 
Cleaning Drip Tray and Coffee Grounds Container
Empty and clean the drip tray every day.

1.	 Pull the external drip tray out of the machine. 
Empty the water left in drip tray and rinse with 
fresh water. Dry it afterwards.

2.	 Slides open internal drip tray and coffee ground 
container. Empty the coffee ground container 
and rinse with fresh water. Dry it afterwards.

3.	 Put back the coffee grounds container in internal 
drip tray. 

4.	 Secure the external drip tray at its original position.

NOTE: When  lights up, the coffee ground 
container needs to be emptied.

Cleaning Brewer

1.	 Slightly press the bottom of service door to open it.

2.	 Take out the service door from machine. 

3.	 Press the release knob on brewer and take out. 
Rinse it under tap.

4.	 Insert the brewer back to its original position. Put 
the service door on the machine.

NOTE: 

When  lights up stably, it indicates that the brewer 
is missing / installed improperly. 

When  is flashing, it indicates that the service door 
is missing / installed improperly.

When  is flashing, the coffee ground container is 
missing.

Cleaning Water Tank

1.	 Lift the water tank out of the machine and rinse 
with fresh water.

2.	 Fill it with drinkable water up to the Max level. Put 
it back in the machine.

Cleaning the Milk Froth System

Note: it is important to do this step after a period of 
non-use of maximum 30 minutes after your milk recipe 
preparation to make sure the function of automatic milk 
frother running in good condition.

1.	 Purge

2.	 Clean the milk frother with water:
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1.	 Empty the milk container and wash with fresh 
water. Remove the connection rubber and 
container milk tube from lid. After cleaning and 
drying, assemble the parts to the lid. Make sure 
the connection is correct.

2.	 Clean both ends of connection milk tube with 
fresh water. Make sure the hole on milk tube 
connector as below is clean. You can use needle 
or bristle of brush to clean the hole.

3.	 Fill the milk container with fresh water. Connect 
to the machine with connection milk tube as in 
“Assembling Automatic Milk Froth System”.

4.	 Press Quick Clean/Hot Water button . Water 
in milk container will run through the milk froth 
system and clean the connection milk tube. 
Press the button again to stop the cleaning.

XI. Turning Off the Machine

Switch off the appliance by pressing the Power ON/
OFF button. 

XII. Automatic Shut-off

The appliance is equipped with auto shut-off. 
Depending on the mode you selected, the appliance 
will have different auto shut-off times (see “Mode 
Selection”).

D. Further Setting

I. Adjusting Coffee/Hot Water/Milk Volume 
 
I.I Modifying the Volume (one-time use only) 
If you want to change the volume of coffee, milk, or 
water for a single use, here’s how  
1. Press the button of the selected recipe to start the 
preparation. 
2. Press that same button again when you want to stop 
the output. 
3. The process will stop immediately, without modifying 
the recipe for future uses. 
 
I.II Save a New Volume (Permanent Setting) 
1. The machine can remember your preferred volume 
for drinks like espresso, lungo, cappuccino, latte 
macchiato, and hot water, from 25 ml to 250 ml.

a. Take out the spout cover and remove the milk frother.

b. Use the cleaning needle to clear all 4 holes:

•	 1 & 2: holes in the silicone.

•	 3: the tube.

•	 4: the duct that connects the machine to the 
Venturi system (next to the coffee spout).

c. Rinse everything with fresh water, including the milk 
container and lid. You can use a soft brush to clean off 
any leftover milk.

d. Reassemble the milk frother and place it back on the 
rubber part.

e. Insert the frother back into the coffee machine.

3. Purge again

Cleaning the Milk Container and Connection Milk Tube
It is important to perform this step daily to make sure 
the automatic milk frother running in good condition.
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2. To save a custom volume, press and hold the button 
for the drink, milk, or hot water. The machine will keep 
dispensing that ingredient while the button is held. 
3. When it reaches your desired amount, release 
the button. You’ll hear two beeps to confirm the new 
volume is saved. 
 
NOTE: In milk-based recipes, the dispensing order 
varies depending on the receipt. 
In the cortado, milk is dispensed first and then coffee. 
In the cappuccino, coffee is dispensed first and then 
milk. If you want to save just one of the ingredients, 
press and hold the button during that specific part of 
the process. 
 
II. Grinding Adjustment

1.	 You can adjust the grinder to choose different 
coffee roast levels by turning adjuster knob in 
the bean container. The dots on adjuster knob 
indicate the fineness of grind.

2.	 When the grinder is grinding the coffee bean, 
you can turn the adjuster knob to change the 
fineness.

WARNING: Never do the grinding adjustment when 
the grinder is not operating. It may damage the grinder.

III. Mode Selection

The machine has three different settings: default 
setting, ECO mode and speed mode. In ECO mode, the 
appliance helps to save more energy. In speed mode, 
user can make their coffee faster than in default setting.

Speed 
Mode

Default 
Setting

ECO Mode

Illumination Light Yes Yes No

Pre-brewing* No Yes Yes

Auto shut-off time 30 mins 20 mins 10 mins

Cup Volume 
memory

Yes Yes Yes

*NOTE: The pre-brewing function moistens the grounded 
beans in the brewer with small amount of water before full 
extraction. This expands the coffee grounds to build up a 
greater pressure in brewer which help extraction of all the 
oils and full flavor from the grounded beans. 

1.	 When the machine is in standby condition, press 

and hold  for 5 seconds. 

2.	 Buttons will show following indications under 
different settings:

Latte 
Macchiato 

Button 

Espresso 
Button 

Cappuccino 

Button 

In Speed Mode Flashing Light ON Flashing

In Default Setting Flashing Flashing Light ON

In ECO Mode Light ON Flashing Flashing

3.	 Press Espresso button in speed mode, 
Cappuccino button in default setting and Latte 
Macchiato button in ECO mode. Two Beep 
sounds indicates that the mode is being selected. 

NOTE: If you are pressing irrelative Light ON button in 
each mode, the machine will not respond.

4.	 If you would like to remain the setting unchanged, 

press  again or wait for 5 seconds for the 
machine to return to standby condition. 

E. Cleaning & Maintenance

I. Descaling

When  lights up stably, it indicates that the 
appliance needs to undergo descaling. The appliance 
will remain in the best condition if this function is 
performed at least once a month or more regularly 
depending on the hardness of water used. 

1.	 Fill the water tank just below the MAX line.

2.	 In a glass, mix one sachet of descaling powder with 
water. Stir until fully dissolved, then pour it into the 
tank. 
IMPORTANT: Don’t use vinegar or any cleaning 
products not made for descaling kitchen 
appliances. They can damage the machine.

3.	 Plug in the machine.

4.	 Place a large container (at least 1.5 L) under the 
coffee spout, since a lot of water will be released.

5.	 In standby condition, press and hold Power 

ON/OFF  and Espresso buttons  for 5 

seconds. Two beep sounds will be heard,  

and Espresso button  will be flashing. 

6.	 Press Espresso button  to confirm to 
undergo descaling process. To resume back to 

the standby condition, press  .
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2.	 Quick Clean/Hot Water button will be flashing. 
The coffee nozzle will dispense a small amount 
of water.

WARNING: Hot water will be dispensed from coffee 
spout into external drip tray. Avoid contact with 
splashes of water. 

3.	 After rinsing, the appliance will return to the 
standby condition. 

IV. Cleaning the Appliance

1.	 Disconnect the power cord from the mains 
supply outlet.

2.	 Pour away all water in both the internal and 
external drip trays.

3.	 Use a damped cloth or non-scratching cleaner 
to clean the water stains on the appliance. 

IMPORTANT: Never use any abrasive, vinegar or 
descaling agents not included in the box to clean the 
appliance.

V. Cleaning Coffee Powder Outlet

Coffee powder may stick on the wall of powder outlet 
for appliance after used a long period of time. It is 
suggested to clean the outlet by following steps to 
ensure that coffee powder can deliver to the brewer.

1.	 Push the recess area of service door.

2.	 Take out the service door.

3.	 Press the release knob of brewer.

4.	 Take the brewer out.

7.	  will be flashing indicating that the appliance 
is undergoing descaling process.Descaling can 
take a while, and it may pause occasionally. If 
your machine also has a steam function, it will 
release water through that outlet too.

8.	  When the water tank is empty, Espresso 

button  will be flashing and  will light up. 
Remove the remaining solution in water tank 
and fill the tank with tap water to MAX level. will 
turn on. Refill the tank with clean water up to 
the MAX line to flush out any leftover descaling 
solution. Once the tank is full,    will turn 
off, and the machine will continue the process 
automatically—no need to press anything.

9.	 The machine will then run a rinse cycle using just 
water to clean the internal pipes. It will pause for 
one minute during this cycle. Once the rinse is 
done, the machine will turn off on its own. 
NOTE: If your coffee tastes off afterward, you can 
repeat the rinse process once or twice using 
only clean water—no descaling product.

10.	 II. Empty System Function
The empty system function is recommended before 
storing, for frost protection or before taking to repair 
agent. 

1.	 In standby condition, press and hold Power ON/

OFF  and Lungo buttons  for 5 seconds. 

2.	  will then be flashing.

3.	 Remove the water tank from the appliance.  
will be flashing indicating that the empty system 
is under process. The coffee spout will dispense 

a small amount of water. You can press  
before removing the water tank to resume back 
to the standby condition. 

4.	 When the empty system function is completed, 
the appliance will switch off automatically.

IMPORTANT: After performing Empty System Function, 
press the Hot Water button until water dispense from 
spout when the machine is used again.

III. Manual Rinsing

You can perform a manual rinsing cycle to clean the 
coffee nozzle after use, or after the appliance has not 
been used for a long period of time. 

1.	 In standby condition, press and hold Power ON/

OFF  Quick Clean/Hot Water button  for 
5 seconds.
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5.	 Rinse the brewer under running water. Let it dry 
completely before reassembling on the machine.

6.	 Use cleaning brush to clean the powder outlet 
and remove any coffee grounds or powder 
residues from the machine.

7.	 Use a cloth to clean inside of the machine 
thoroughly. Dry completely before closing the 
side door.
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F. Troubleshooting

PROBLEM CAUSE SOLUTION

The appliance does not work. The appliance is not connected to 
the mains. 

- Plug in and press the Power ON/
OFF button. 

- Check the cable and the plug.

No or delayed response in several 
trials of pressing the function 
buttons on the panel.

Appliance is under an 
electromagnetic interference.

Dirt over the panel.

- Unplug the appliance. Restart 
after few minutes.

- Clean the panel with the cloth 
provided.

The coffee is not hot enough. The cups have not been 
preheated.

The brewing unit is too cold.

- Rinse the appliance at least 3 
times before making the coffee. 

The coffee cannot come out from 
spout.

Empty system function maybe 
used before.

Press the Hot Water button until 
water can come out from spout.

The first cup of coffee is in poor 
quality. 

The first run of grinder does not 
pour sufficient quantity of coffee 
power into the brewing unit. 

Throw the coffee away. The other 
coffees will always be in good 
quality. 

Coffee has no crema. Coffee bean is not fresh. Change or use appropriate brand 
of coffee bean.

The touch buttons are not 
sensitive.

Not pressing the touch buttons 
from the front direction of the 
appliance.

Press the lower bottom part of the 
icon of the touch button from the 
front direction of the appliance.

The appliance takes too long time 
to warm up. 

Excessive scale has built up. Descale the appliance. 

The water tank is removed / the 
water level is very low in the water 

tank but  have no alert. 

The area near the water tank 
connector is wet.

Wipe the water around the water 
tank connector.

Internal drip tray is filled with a lot of 
water.

Coffee powder is too fine which 
block the water to come out.

Adjust the coffee fineness to bigger 
dot during grinder operation.

Coffee is delivered too slowly or a 
drop at a time.

Coffee powder is too fine which 
block the water to come out.

Adjust the coffee fineness to bigger 
dot during grinder operation.

Lack of bean indicator flashes but 
there is still a lot of coffee bean 
inside the container.

Internal coffee powder outlet is 
blocked.

To follow the steps in “Cleaning 
Coffee Powder Outlet”.
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PROBLEM CAUSE SOLUTION

No milk foam out from the machine. The automatic milk frother is dirty 
or not assembled or installed 
correctly.

Clean the automatic milk frother 
and make sure it is correctly 
assembled or installed.

The hole of milk tube connector is 
blocked by milk residues.

Refer to “Cleaning the milk 
container and connection milk 
tube” to clean the connector and 
make sure all holes on connector 
are clean. Use needle or bristle of 
brush to clean the hole.

The milk type used is not suitable 
for frothing.

Different types of milk result in 
different froth amount or thickness. 
Semi-skimmed or full-fat cow’s milk 
gives good result.

The milk temperature is too high. Use cold milk at a temperature 
around 5°C to ensure good result.

The hole of milk tube connector is 
blocked by milk residues which are 
hardly to be cleaned. 

The milk tube connector is not 
cleaned for a long time.

Soak the connection milk tube 
into warm water for an hour, follow 
“Cleaning the milk container and 
connection milk tube”, keep using 
frothing milk function to clean 
until water comes from dispenser 
smoothly. Use needle or bristle of 
brush to clean the hole.

Milk sprays out the table. Milk dispensing tube is not put in 
place.

Make sure the milk dispensing tube 
is connected correctly with milk 
container and coffee spout. 

Descaling indicator keep flashing 
even after the descaling process.

Decaling process is not completed. Please be patient and wait for 
the process finish. The machine 
will shut off automatically. Do not 
switch off the machine manually.

Additional Info: Energy Use in Low Power Modes

Compliant with EU Regulation 2023/826

MODE ENERGY USE (W) TIME BEFORE 
ACTIVATION (MÍN)*

OFF Mode 0.0 W 20 minutes

Standby Mode / /

Standby with Display / /

Network Standby / /

* Time refers to how long it takes for the machine to switch to low power or off mode automatically. Times are rounded to 
the nearest minute

G. ADDITIONAL INFORMATION
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Misure di sicurezza

Queste importanti precauzioni di sicurezza costituiscono 
una parte fondamentale dell’apparecchio. Si prega di 
leggerli tutti attentamente prima di utilizzare l’apparecchio 
per la prima volta. Potresti conservare le istruzioni per 
riferimento futuro o trasmetterle ad altri utenti .
L’apparecchio è destinato all’uso domestico e può 
essere utilizzato solo in conformità con le presenti 
istruzioni per l’uso.
Maneggiare sempre con cura e avvisare gli altri utenti 
del potenziale pericolo.

PERICOLO: L’uso improprio dell’apparecchio può 
causare lesioni!

COSA FARE

1.	 Verificare che la tensione di rete indicata sulla 
targhetta corrisponda a quella della rete elettrica 
locale.

2.	 Srotolare e raddrizzare il cavo di alimentazione 
prima di utilizzare l’apparecchio.

3.	 Posizionare l’apparecchio su una superficie 
solida e stabile.

4.	 L’apparecchio deve essere utilizzato e 
appoggiato su una superficie stabile.

5.	 Scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente 
nelle seguenti condizioni:

	 - �Prima che il serbatoio dell’acqua venga 
riempito d’acqua

	 - �Prima di rimuovere qualsiasi parte 
dall’apparecchio o rimontare qualsiasi parte 
sull’apparecchio.

	 - Prima della pulizia o della manutenzione
	 - �Quando l’apparecchio non funziona 

correttamente
	 - Dopo aver utilizzato l’apparecchio

6.	 Svuotare il serbatoio dell’acqua se l’apparecchio 
non viene utilizzato per un lungo periodo.

7.	 Lasciare raffreddare prima di montare o 
smontare parti e prima di pulire l’apparecchio.

8.	 Per preparare il caffè utilizzare sempre acqua 
fredda. Acqua calda o altri liquidi potrebbero 
danneggiare la caffettiera.

9.	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito dal produttore, dal suo agente 
di assistenza o da una persona similmente 
qualificata per evitare qualsiasi pericolo.

10.	 Utilizzare il macinacaffè solo per macinare i 
chicchi di caffè.
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11.	 Scollegare sempre l’apparecchio dalla rete 
elettrica se viene lasciato incustodito e prima di 
montarlo, smontarlo o pulirlo.

12.	 L’apparecchio può essere utilizzato da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con mancanza di esperienza e conoscenza 
se hanno ricevuto supervisione o istruzioni da 
una persona riguardo all’uso dell’apparecchio in 
modo sicuro e comprendono i rischi connessi.

13.	 I bambini non devono giocare con l’apparecchio.

14.	 Questo apparecchio non deve essere utilizzato 
dai bambini. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori 
dalla portata dei bambini.

15.	 Questo apparecchio è progettato 
esclusivamente per uso domestico.

16.	 Per evitare rischi dovuti al ripristino involontario 
dell’interruttore termico, questo apparecchio 
non deve essere alimentato tramite un 
dispositivo di commutazione esterno, come 
un timer, o collegato a un circuito che viene 
regolarmente acceso e spento dalla rete.

17.	 Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenza se hanno ricevuto supervisione 
o istruzioni relative all’uso dell’apparecchio 
in modo sicuro e ne comprendono i pericoli 
coinvolto. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione da 
parte dell’utente non devono essere effettuate 
da bambini senza supervisione.

NON FARE

1.	 Non permettere ai bambini di toccare 
l’apparecchio o il cavo di alimentazione durante il 
funzionamento.

2.	 Non utilizzare un set di cavi di prolunga a 
meno che non sia stato approvato dall’autorità 
competente.

3.	 Non lasciare l’apparecchio incustodito quando è 
collegato alla rete elettrica.

4.	 Non utilizzare l’apparecchio in ambienti esterni.

5.	 Non utilizzare l’apparecchio per usi diversi da 
quelli previsti.

6.	 Non lasciare che il cavo penda dal bordo del 
tavolo o del bancone o tocchi una superficie 
calda.

7.	 Non utilizzare o posizionare l’apparecchio su 
una superficie bagnata o calda.

8.	 Non utilizzare l’apparecchio se la vaschetta 
raccogligocce è posizionata in modo errato.

9.	 Non immergere l’apparecchio in acqua o liquidi.

10.	 Non utilizzare l’apparecchio se una qualsiasi 
delle sue parti è danneggiata.

11.	 Non utilizzare l’apparecchio quando non 
funziona correttamente.

12.	 Non scollegare l’apparecchio tirando il cavo di 
alimentazione.

13.	 Non posizionare il cavo sul bordo tagliente di un 
oggetto.

14.	 Non tentare di aprire il corpo principale o 
smontare alcuna parte dell’apparecchio, 
all’interno non sono presenti parti riparabili.

15.	 L’apparecchio normalmente si pulisce dopo 
l’uso e non è destinato ad essere immerso in 
acqua per la pulizia e l’apparecchio non deve 
essere immerso.

16.	 Si sconsiglia l’uso di accessori non inclusi nella 
confezione. Potrebbe essere pericoloso e 
dovrebbe essere evitato.

17.	 Non posizionare l’apparecchio sopra o vicino 
a fornelli a gas o elettrici caldi o in un forno 
riscaldato.

18.	 Non utilizzare la funzione acqua calda 
ininterrottamente per più di un serbatoio 
d’acqua.

19.	 Non posizionare in un armadio durante l’uso.

20.	 Non toccare la superficie dell’elemento 
riscaldante. Potrebbe esserci calore residuo 
dopo l’uso.

21.	 Non versare liquidi sul connettore di ingresso.

   �Per i prodotti elettrici venduti all’interno 
della Comunità Europea.

 

Al termine della vita utile del prodotto elettrico, 
non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Si 
prega di riciclare dove esistono strutture. Rivolgiti 
all’autorità locale o al rivenditore per avere consigli 
sul riciclaggio nel tuo Paese.
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A. Panoramica della macchina

I. Descrizione generale

1.	 Vassoio raccogligocce esterno
2.	 Coperchio del vassoio antigoccia
3.	 Vassoio antigoccia interno
4.	 Contenitore per fondi di caffè
5.	 Beccuccio caffè regolabile
6.	 Pannello di controllo
7.	 Contenitore per chicchi di caffè
8.	 Coperchio contenitore caffè in grani
9.	 Serbatoio d’acqua
10.	 Porta di servizio
11.	 Gruppo infusione del caffé
12.	 Pennello per la pulizia
13.	 Cavo di alimentazione
14.	 Contenitore del latte
15.	 Coperchio del contenitore del latte
16.	 Collegamento tubo del latte
17.	 Connettore del tubo del latte
18.	 Collegamento in gomma
19.	 Tubo del contenitore del latte
20.	 Ago

II. Pannello di controllo

 

Lampeggiante: livello dell’acqua basso/
Serbatoio dell’acqua mancante

Mancanza di fagioli

Si accende in modo stabile: il 
contenitore dei fondi di caffè è pieno
Lampeggiante: Manca il vassoio 
raccogligocce interno/ il contenitore 
dei fondi di caffè
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Si illumina stabilmente: il gruppo infusione 
del caffé manca/è installato in modo errato
Lampeggiante: lo sportello di servizio è 
aperto/installato in modo errato

Si accende in modo stabile: è necessario 
effettuare la decalcificazione
Lampeggiante: è in corso la 
decalcificazione

La funzione Sistema Venturi è in 
esecuzione

Pulsante di accensione/spegnimento

Pulsante Espresso. 6’’ di erogazione caffè 
→ 30 ml di caffè*

Pulsante Lungo. 12’’ di erogazione caffè → 
60 ml di caffè*

Pulsante Macchiato. 5’’ di erogazione 
latte + 13’’ di erogazione caffè → 40 ml di 
bevanda*

Pulsante Cappuccino.  25” di estrazione 
caffè + 30” di estrazione latte → 185 ml di 
bevanda*

Pulsante pulizia rapida/acqua calda

Pulsante doppia quantità di caffè

III. Accessorio

Nella confezione sono incluse tre confezioni di 
detergenti per il processo di decalcificazione.

B. Installazione della macchina
1.	 Rimuovere eventuali pellicole protettive, adesivi 

e altri materiali di imballaggio dall’apparecchio.

2.	 Scegli una superficie sicura e stabile con una 
fonte di alimentazione facilmente raggiungibile. 
Consentire distanze minime dai lati della 
macchina.

3.	 Inserire la vaschetta raccogligocce esterna nella 
macchina fino a fissarla.

4.	 Riempire il serbatoio dell’acqua con acqua 
(vedere “Riempimento del serbatoio dell’acqua”).

5.	 Riempire il contenitore con il caffè in grani (vedi 
“Riempimento del contenitore dei chicchi”).

6.	 Srotolare e raddrizzare il cavo di alimentazione. 
Inserire la spina nella presa situata sul retro 
della macchina, mentre l’altra estremità del 
cavo di alimentazione nella presa a muro con la 
tensione di alimentazione corretta.

NOTA : premere il pulsante Acqua Calda (vedere 
“Risciacquo manuale” ) per pulire l’interno della 
macchina da caffè prima del primo utilizzo.

*Per personalizzare, vedi: I. Regolazione del volume di 
caffè/acqua calda/latte
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2.	 Riempi la scatola dei fagioli con i chicchi di caffè.

3.	 Installare il coperchio del contenitore.

IMPORTANTE: riempire il contenitore dei chicchi 
solo con caffè in grani. Caffè macinato, solubile, 
caramellato o altri oggetti possono danneggiare la 
macchina.

III. Preparazione dell’Espresso o del Lungo

1.	 Accendere l’apparecchio premendo il 

pulsante di accensione/spegnimento  . 
Assicurarsi che il vassoio raccogligocce 
sotto l’erogatore del caffè e il serbatoio 
dell’acqua contengano acqua. L’ apparecchio 
eseguirà il risciacquo automatico per 
una piccola tazza d’acqua, è possibile 
interromperlo premendo il pulsante Quick 

Clean/Hot Water  .

2.	 L’apparecchio si trova quindi in modalità 
standby.

3.	 Posizionare una tazza sotto l’erogatore del 
caffè e regolare l’altezza del beccuccio 
per adattarla alla tazza. A seconda della 
dimensione della tazza (troppo alta o troppo 
larga), il vassoio raccogligocce può essere 
rimosso o regolato la posizione come di 
seguito:

4.	 Scegli il gusto del tuo caffè premendo  il 

pulsante Espresso o Lungo  . 

5.	 Il pulsante del caffè premuto si illuminerà, 
l’indicatore di erogazione del caffè e 

C. Attività giornaliera
I. Riempimento del serbatoio dell’acqua

Quando  lampeggia, il livello dell’acqua nel 
serbatoio è basso e deve essere riempito.

1.	 Sollevare il serbatoio dell’acqua utilizzando il 
coperchio come maniglia. 

2.	 Sciacquare il serbatoio dell’acqua con acqua 
dolce. Riempire il serbatoio fino al livello Max 
e reinserirlo nella macchina. Assicurati che sia 
installato correttamente.

NOTA: per evitare traboccamenti dal serbatoio 
dell’acqua, non aggiungere acqua direttamente 
nell’apparecchio.

IMPORTANTE: Non riempire mai il serbatoio 
dell’acqua con acqua calda, calda, frizzante o altri 
liquidi che potrebbero danneggiare il serbatoio 
dell’acqua e la macchina.

II. Riempimento del contenitore dei chicchi

Quando  lampeggia, l’apparecchio richiede di 
essere riempito con caffè in grani:

1.	 Rimuovere il coperchio del contenitore dei 
chicchi.
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V. �Assemblaggio del sistema automatico di 
schiuma di latte

Installare il contenitore del latte come di seguito:

1.	 Posizionare la gomma di collegamento nella 
fessura all’interno del coperchio

2.	 Inserire il tubo del latte del contenitore nella 
gomma all’interno del coperchio.

3.	 Inserire il tubo del latte di collegamento alla 
gomma esterna al coperchio

4.	 Inserire il connettore del tubo del latte 
nell’ingresso del montalatte del beccuccio 
erogatore (aprire prima il coperchio 
dell’ingresso)

NOTA 1: pulire il sistema automatico di schiuma di 
latte prima del primo utilizzo.
NOTA 2: È presente una copertura protettiva per il 
collegamento o l’ingresso del tubo del latte, basta 
toglierlo quando è necessario inserire il collegamento 
o l’ ingresso del tubo del latte .

l’illuminazione sotto l’erogatore si illumineranno 
per indicare che l’apparecchio sta preparando 
la tazza di caffè.

6.	 La preparazione si interromperà 
automaticamente. Se si desidera interrompere 
l’erogazione del caffè durante il funzionamento, 
premere nuovamente il pulsante.

7.	 Quando l’ apparecchio torna in modalità 
standby , il caffè è pronto per essere servito.

CONSIGLIO: Il pulsante Espresso ha un’intensità 
del caffè più elevata. È possibile regolare il volume 
di entrambi i pulsanti caffè (vedere “Regolazione 
volume caffè/acqua calda”).
NOTA : utilizzare Funzione acqua calda per  
pulire l’ interno della caffettiera prima del primo 
utilizzo .

IV. �Preparazione di due tazze di caffè espresso o 
lungo

Puoi preparare due tazze di caffè espresso o  
lungo.

1.	 Mettere una tazza sotto il beccuccio o due 
tazzine sotto ciascun lato del beccuccio.

2.	 Premere pulsante x2  . Il pulsante si 
illuminerà insieme ai pulsanti Espresso e 
Lungo. Se si desidera annullare la quantità di 
caffè doppia adesso, premere nuovamente il 
pulsante x2 e il pulsante si spegnerà.

3.	 Scegli il gusto del tuo caffè premendo  il 

pulsante Espresso o Lungo  . L’indicatore 
si accende indicando che l’apparecchio 
sta preparando la tazza di caffè. Verranno 
erogate due tazze di caffè consecutive una 
dopo l’altra.

4.	 La preparazione si interromperà 
automaticamente. Se si desidera interrompere 
l’erogazione del caffè durante il funzionamento, 
premere nuovamente il pulsante.
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VI. Preparazione del latte macchiato

1.	 Installare il sistema automatico per la schiuma di 
latte sulla macchina come in “Assemblaggio del 
sistema automatico per la schiuma di latte”.

2.	 Versare il latte nel contenitore del latte e 
chiudere il coperchio. 

NOTA: utilizzare sempre latte freddo (circa 5°C/41°F) 
con un contenuto proteico pari ad almeno il 3% per 
garantire un risultato di montatura ottimale .

3.	 Assicurarsi che il vassoio raccogligocce sotto 
l’erogatore del caffè e il serbatoio dell’acqua 
contengano acqua. L’ apparecchio eseguirà il 
risciacquo automatico per una piccola tazza 
d’acqua, è possibile interromperlo premendo il 
pulsante Acqua calda. 

4.	 Posizionare una tazza sotto l’erogatore del caffè. 

Premere il pulsante Latte Macchiato  . Il 
pulsante si illumina indicando la preparazione 
del caffè. Eroga prima il latte e poi il caffè.

5.	 La preparazione si interromperà 
automaticamente. Se si desidera interrompere, 
premere nuovamente il pulsante durante 
l’operazione.

6.	 Rimuovi il contenitore del latte dalla macchina e 
mettilo in frigorifero.

7.	 Dopo l’uso, vedere il capitolo “ Pulizia quotidiana 
della macchina da caffè” per pulire il sistema 
automatico di schiuma di latte e il contenitore 
del latte.

AVVERTIMENTO :

•	 Vapore e latte caldo potrebbero fuoriuscire 
dall’ugello quando si inizia l’erogazione.

Cover protettiva

•	 Dopo l’uso, posizionare il tubo di gomma 
di collegamento attorno al coperchio del 
contenitore. Non lasciarlo cadere liberamente 
per evitare che il latte fuoriesca a causa della 
differenza di pressione.

VII. Preparare il cappuccino

1.	 Installare il sistema automatico per la schiuma di 
latte sulla macchina come in “Assemblaggio del 
sistema automatico per la schiuma di latte”.

2.	 Riempire il contenitore del latte e chiudere il 
coperchio.

NOTA: utilizzare sempre latte freddo (circa 5°C/41°F) 
con un contenuto proteico pari ad almeno il 3% per 
garantire un risultato di montatura ottimale .

3.	 Assicurarsi che il vassoio raccogligocce sotto 
l’erogatore del caffè e il serbatoio dell’acqua 
contengano acqua. L’ apparecchio eseguirà il 
risciacquo automatico per una piccola tazza 
d’acqua, è possibile interromperlo premendo il 
pulsante Acqua calda.

4.	 Posizionare una tazza sotto l’erogatore del caffè. 

Premere il pulsante Cappuccino  . Il pulsante 
si illumina indicando la preparazione del caffè. 
Eroga prima il latte e poi il caffè.

5.	 La preparazione si interromperà 
automaticamente. Se si desidera interrompere, 
premere nuovamente il pulsante durante 
l’operazione.

6.	 Rimuovi il contenitore del latte dalla macchina e 
mettilo in frigorifero.

7.	 Dopo l’uso, vedere il capitolo “ Pulizia quotidiana 
della macchina da caffè” per pulire il sistema 
automatico di schiuma di latte e il contenitore 
del latte.
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AVVERTIMENTO :

•	 Vapore e latte caldo potrebbero fuoriuscire 
dall’ugello quando si inizia l’erogazione.

•	 Dopo l’uso, posizionare il tubo di gomma 
di collegamento attorno al coperchio del 
contenitore. Non lasciarlo cadere liberamente 
per evitare che il latte fuoriesca a causa della 
differenza di pressione.

VIII. Preparazione dell’acqua calda

1.	 Posizionare una tazza sotto l’erogatore del 
caffè.

2.	 Premere Pulsante Pulizia rapida /Acqua calda 

 due volte. Il pulsante si illumina indicando 
che l’apparecchio sta riscaldando l’acqua.

3.	 La preparazione si interromperà 
automaticamente. Se si desidera interrompere 
l’erogazione dell’acqua calda durante il 
funzionamento, premere nuovamente il pulsante.

IX. Pulizia veloce

Viene utilizzato per pulire il sistema automatico per la 
schiuma di latte

1.	 Posizionare una tazza sotto l’erogatore del 
caffè . Premere il pulsante Pulizia rapida /

Acqua calda  .

2.	 Riempire il contenitore del latte con acqua 
fresca.

3.	 Collegare il contenitore del latte alla macchina 
da caffè come in “Montaggio del sistema 
montalatte automatico”.

4.	 Premere il pulsante Pulizia rapida /Acqua  

calda  .

5.	 La macchina eroga acqua calda e vapore per 
lavare il tubo erogazione e l’erogatore latte. 
Premere il pulsante Pulizia rapida /Acqua calda 

 di nuovo per fermarsi.

X. Pulizia giornaliera della macchina da caffè

La pulizia e la manutenzione tempestive dell’apparecchio 
sono molto importanti per prolungarne la durata.

Pulizia della vaschetta raccogligocce e del 
contenitore dei fondi di caffè

Svuotare e pulire la vaschetta raccogligocce ogni 
giorno.

1.	 Estrarre la vaschetta raccogligocce esterna 
dalla macchina. Svuotare l’acqua rimasta nella 
vaschetta raccogligocce e risciacquare acqua 
dolce . Asciugarlo successivamente.

2.	 Le guide aprono il vassoio raccogligocce 
interno e il contenitore dei fondi di caffè. 
Svuotare il contenitore dei fondi di caffè e 
sciacquarlo con acqua dolce. Asciugarlo 
successivamente .

3.	 Riporre il contenitore dei fondi di caffè nella 
vaschetta raccogligocce interna . 

4.	 Fissare il vassoio raccogligocce esterno nella 
sua posizione originale .

NOTA : Quando  si accende, è necessario 
svuotare il contenitore dei fondi di caffè.

Pulizia gruppo infusione caffé

1.	 Leggermente premere la parte inferiore dello 
sportello di servizio per aprirlo.

2.	 Estrarre lo sportello di servizio dalla macchina.

3.	 Premere la manopola di rilascio sulla macchina ed 
estrarre. Sciacquarlo sotto l’acqua corrente.

4.	 Reinserire il bollitore nella sua posizione 
originale. Mettere lo sportello di servizio sulla 
macchina .
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d. Monta il montalatte sulla parte in gomma.

e. Inserisci il montalatte nella macchina per il caffè.

3. Spurgare di nuovo

Pulizia del contenitore del latte e del tubo del latte 
di collegamento

È importante eseguire questo passaggio ogni giorno 
per assicurarsi che il pannarello automatico funzioni in 
buone condizioni.

1.	 Svuotare il contenitore del latte e lavarlo 
con acqua dolce. Rimuovere la gomma di 
collegamento e il tubo del latte del contenitore 
dal coperchio. Dopo aver pulito e asciugato, 
assemblare le parti sul coperchio. Assicurarsi 
della connessione è corretta.

2.	 Pulire entrambe le estremità del tubo di 
collegamento del latte con acqua dolce. 
Assicurarsi che il foro sul connettore del tubo 
del latte, come mostrato di seguito, sia pulito. È 
possibile utilizzare un ago o una spazzola con 
setole per pulire il foro.

 
NOTA :

Quando  si accende stabilmente, indica che il 
gruppo erogatore è mancante/installato in modo non 
corretto.

Quando  lampeggia, indica che lo sportello di 
servizio è mancante/installato in modo errato.

Quando  lampeggia significa che manca il 
contenitore dei fondi di caffè.

Pulizia del serbatoio dell’acqua

1.	 Sollevare il serbatoio dell’acqua dalla macchina 
e sciacquarlo con acqua dolce.

2.	 Riempirlo con acqua potabile fino al livello Max. 
Rimetterlo nella macchina e.

Pulizia del sistema per la schiuma di latte

Nota: è importante eseguire questo passaggio dopo 
un periodo di non utilizzo di massimo 30 minuti dopo 
la preparazione della ricetta per il latte per assicurarsi 
che la funzione del pannarello automatico funzioni in 
buone condizioni .

1.	 Spurgare (vedi IX. Pulizia rapida) 

2.	 Pulisci il montalatte con acqua

a. �Togliere il coperchio del beccuccio e rimuovere il 
montalatte.

b. �Pulisci i 4 fori con l’apposito ago

1.	 1 e 2: i fori presenti nel silicone

2.	 3: il tubo

3.	 4: il condotto che trasporta il latte dalla macchina al 
sistema Venturi. Si trova accanto all’uscita del caffè.

c. Risciacqua ogni parte con acqua dolce, incluso il 
contenitore del latte e il suo coperchio. Puoi usare le 
setole di uno spazzolino per pulire la parte in plastica e 
assicurarti che non rimangano residui di latte
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3.	 Riempire il contenitore del latte con acqua 
fresca. Collegare alla macchina con il 
tubo del latte di collegamento come in 
“Montaggio del sistema automatico per la 
schiuma di latte”.

4.	 Premere Pulsante Pulizia rapida /Acqua calda 

 . L’acqua nel contenitore del latte scorrerà 
attraverso il sistema per la schiuma di latte e 
pulirà il tubo di collegamento del latte. Premere 
nuovamente il pulsante per interrompere la 
pulizia.

XI. Spegnimento della macchina

Spegnere l’ apparecchio premendo il pulsante di 
accensione/spegnimento.

XII. XII.	Spegnimento automatico

L’ apparecchio è dotato di spegnimento automatico. 
A seconda della modalità selezionata, l’apparecchio 
avrà tempi di spegnimento automatico diversi (vedere 
“Selezione della modalità”).

D. Ulteriori impostazioni

I. Regolazione del volume del caffè/acqua calda/
latte

I.I Modificare il volume (solo per un utilizzo 
occasionale)  
Se desideri regolare il volume di caffè, latte o acqua 
solo per una singola preparazione, è sufficiente:  
1. Premere il pulsante della bevanda selezionata per 
avviare la preparazione.
2. Premere di nuovo lo stesso pulsante quando si 
desidera interrompere l’erogazione.
3. Il processo si arresterà immediatamente, senza 
modificare l’impostazione della bevanda per gli 
utilizzi futuri. 
 
I.II Memorizzare un nuovo volume (regolazione 
permanente) 
1. La macchina può memorizzare il volume 
desiderato, sia di caffè che di latte, per espresso, 
lungo, latte macchiato, cappuccino e acqua calda, da 
25 ml a 250 ml.
2. Quando prepari il caffè, l’acqua o il latte caldo, 
tieni premuto il pulsante della bevanda selezionata: 
l’apparecchio continuerà a erogare l’ingrediente 
(caffè, latte o acqua).
3. Quando il volume di caffè, latte o acqua calda sarà 
quello desiderato, rilascia il pulsante. Sentirai due 
segnali acustici che indicano che il volume è stato 
memorizzato.
NOTA: Nelle bevande a base di latte l’ordine di 
erogazione varia a seconda della bevanda. 

Nel cortado, viene erogato prima il latte e poi il caffè. 
Nel cappuccino, viene erogato prima il caffè e poi il 
latte.Se si desidera memorizzare un nuovo volume 
per uno solo dei due ingredienti, tenere premuto il 
pulsante durante l’erogazione dell’ingrediente che si 
intende modificare.

II. Regolazione della macinatura
È possibile regolare il macinacaffè per scegliere diversi 
livelli di tostatura del caffè ruotando la manopola 
di regolazione nel contenitore dei chicchi. I punti 
sulla manopola di regolazione indicano il grado di 
macinatura.
Quando il macinacaffè macina il chicco di caffè, è 
possibile ruotare la manopola di regolazione per 
modificare la finezza.

ATTENZIONE: Non effettuare mai la regolazione della 
macinatura quando il macinino non è in funzione. 
Potrebbe danneggiare il macinacaffè.

III. Selezione della modalità

La macchina dispone di tre diverse impostazioni: 
impostazione predefinita , modalità ECO e modalità 
velocità . In modalità ECO, l’apparecchio aiuta a 
risparmiare più energia. In modalità velocità, l’utente 
può preparare il caffè più velocemente rispetto 
all’impostazione predefinita.

Modalità 
velocità

Impostazione 
predefinita

Modalità 
ecologica

Luce di 
illuminazione

SÌ SÌ NO

Preinfusione * NO SÌ SÌ

Orario di 
spegnimento 
automatico

30 
minuti

20 minuti 10 minuti

Memoria del 
volume della tazza

SÌ SÌ SÌ

*NOTA: la funzione di preinfusione inumidisce i chicchi 
macinati nel preparatore con una piccola quantità di 
acqua prima dell’estrazione completa. Ciò espande i fondi 
di caffè per creare una maggiore pressione nel gruppo 
infusione caffé che aiuta l’estrazione di tutti gli oli e il pieno 
sapore dai chicchi macinati.
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5.	 In modalità standby, tenere premuti i pulsanti 

Accensione/Spegnimento  ed Espresso 

 per 5 secondi. Si sentiranno due segnali 

acustici,  e il pulsante Espresso  
lampeggeranno.

6.	 Premere il pulsante Espresso  per 
confermare il processo di decalcificazione. Per 

tornare alla condizione di standby, premere  .

7.	  lampeggerà indicando che l’apparecchio è 
in fase di decalcificazione. 
AVVERTENZA: tenere la pelle/il corpo lontano 
dall’acqua calda.

8.	 Quando tutta l’acqua nel serbatoio viene 
erogata,il pulsante Espresso   lampeggerà, 
mentre  si accenderà. Riempire nuovamente 
il serbatoio con acqua pulita fino al livello MAX, 
per assicurarsi che non rimangano residui del 

prodotto. Quando il serbatoio è pieno,  
l’apparecchio continuerà automaticamente il 
processo di decalcificazione, senza bisogno di 
alcun intervento. 

9.	 Il processo riprenderà, questa volta senza 
prodotto, per pulire i condotti interni. A metà di 
questo ciclo verrà eseguita una pausa di circa 
un minuto. Una volta completato il processo 
di decalcificazione, l’apparecchio si spegnerà 
automaticamente NOTA: se il caffè preparato 
dopo il processo ha un sapore insolito, ripetere 
lo stesso ciclo una o due volte senza prodotto, 
solo con acqua pulita.

II. Funzione di sistema Venturi

Si consiglia la funzione di svuotamento dell’impianto 
prima dello stoccaggio, per la protezione antigelo o 
prima di rivolgersi al riparatore.

1.	 In modalità standby, tenere premuti i pulsanti 

Power ON/OFF  e Lungo  per 5 
secondi.

2.	  lampeggerà.

3.	 Rimuovere il serbatoio dell’acqua 

dall’apparecchio.  lampeggerà indicando che 
il sistema Venturi è in lavorazione. L’erogatore del 
caffè erogherà una piccola quantità di acqua. 

È possibile premere  prima di rimuovere il 
serbatoio dell’acqua per tornare alla condizione 
di standby.

4.	 Una volta completata la funzione di 
svuotamento sistema, l’apparecchio si spegnerà 
automaticamente. IMPORTANTE: dopo aver 
eseguito la funzione di svuotamento del sistema, 

1.	 Quando la macchina è in modalità standby, 

tenere premuto   per 5 secondi.

2.	 I pulsanti mostreranno le seguenti indicazioni 
in diverse impostazioni: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.	 Premere il pulsante Espresso in modalità velocità, 
il pulsante Cappuccino nell’impostazione 
predefinita e il pulsante Latte Macchiato in 
modalità ECO. Due segnali acustici indicano che 
la modalità è stata selezionata.

NOTA: Se si preme il pulsante Luce ON in modo 
non relativo in ciascuna modalità, la macchina non 
risponderà..

4.	 Se si desidera mantenere invariata 

l’impostazione, premere  nuovamente oppure 
attendere 5 secondi affinché la macchina ritorni 
in modalità standby.

E. Pulizia e manutenzione

I. Decalcificazione

Quando  si accende in modo fisso , indica che 
l’apparecchio necessita di essere sottoposto a 
decalcificazione. L’apparecchio rimarrà nelle migliori 
condizioni se questa funzione viene eseguita almeno 
una volta al mese o più regolarmente a seconda della 
durezza dell’acqua utilizzata.

1.	 Riempire il serbatoio dell’acqua fino a poco sotto 
il livello MAX.

2.	 Versare una bustina di polvere decalcificante 
in un bicchiere con acqua. Mescolare fino 
al completo scioglimento, quindi versare 
il contenuto nel serbatoio dell’acqua. 
IMPORTANTE: non utilizzare aceto né altri 
prodotti non specifici per la decalcificazione di 
elettrodomestici per uso alimentare. Potrebbero 
danneggiare l’apparecchio.

3.	 Collegare l’apparecchio.

4.	 Posizionare un contenitore sufficientemente 
grande sotto l’erogatore del caffè.

Tasto Latte 
Macchiato 

Pulsante 
Espresso  

Tasto 
Cappuccino 

In modalità 
velocità

Lampeggiante Accendi Lampeggiante

Nell'impostazione 
predefinita

Lampeggiante Lampeggiante Accendi

In modalità ECO Accendi Lampeggiante Lampeggiante
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premere il pulsante dell’acqua calda finché 
l’acqua non fuoriesce dal beccuccio quando si 
utilizza nuovamente la macchina.

III. Risciacquo manuale

È possibile eseguire un ciclo di risciacquo manuale 
per pulire l’ugello del caffè dopo l’uso o dopo che 
l’apparecchio non è stato utilizzato per un lungo 
periodo di tempo. 

1.	 In modalità standby, tenere premuto il  
pulsante di accensione/spegnimento pulizia 

rapida/acqua calda  per 5 secondi.

2.	 Il pulsante Pulizia rapida/Acqua calda 
lampeggerà. L’ugello del caffè erogherà una 
piccola quantità di acqua.

ATTENZIONE: L’acqua calda verrà erogata 
dall’erogatore del caffè nel vassoio raccogligocce 
esterno. Evitare il contatto con spruzzi d’acqua.

3.	 Dopo il risciacquo, l’apparecchiatura ritornerà 
alla condizione di standby.

IV. Pulizia dell’apparecchio

1.	 Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di 
rete.

2.	 Eliminare tutta l’acqua sia nella vaschetta 
raccogligocce interna che in quella esterna.

3.	 Utilizzare un panno inumidito o un detergente 
non graffiante per pulire le macchie d’acqua 
sull’apparecchio.IMPORTANTE : non utilizzare 
mai agenti abrasivi, aceto o decalcificanti non 
inclusi nella confezione per pulire l’apparecchio.

V. Pulizia dell’uscita della polvere di caffèLa 
polvere di caffè potrebbe attaccarsi alla parete 
dell’uscita della polvere dell’apparecchio dopo un 
lungo periodo di utilizzo. Si consiglia di pulire l’uscita 
seguendo i passaggi per garantire che la polvere di 
caffè possa arrivare al sistema di infusione.

1.	 Spingere l’ area rientrante dello sportello di 
servizio.

2.	 Estrarre la porta di servizio .

3.	 Premere la manopola di rilascio del gruppo 
infusione caffé.

4.	 Porta fuori il gruppo infusione del caffé .

5.	 Sciacquare la macchina sotto l’acqua corrente. 
Lasciarlo asciugare completamente prima di 
rimontarlo sulla macchina.

6.	 Utilizzare una spazzola per pulire l’uscita della 
polvere e rimuovere eventuali fondi di caffè o 
residui di polvere dalla macchina.

7.	 Utilizzare un panno per pulire accuratamente 
l’interno della macchina. Asciugare 
completamente prima di chiudere lo sportello 
laterale.
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F. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMI CAUSE SOLUZIONI

L'apparecchio non funziona. L'apparecchio non è collegato alla 
rete elettrica.

- Collegalo e premi il pulsante di 
accensione/spegnimento.

- Controllare il cavo e la spina.

Risposta assente o ritardata in 
diverse prove di pressione dei 
pulsanti funzione sul pannello.

L'apparecchio è sottoposto a 
interferenze elettromagnetiche.

Sporco sul pannello.

- Scollegare l’apparecchio. 
Riavviare dopo pochi minuti.

- Pulire il pannello con il panno in 
dotazione.

Il caffè non è abbastanza caldo. Le tazze non sono state 
preriscaldate.

L’unità di infusione è troppo fredda.

- Sciacquare l’apparecchio almeno 
3 volte prima di preparare il caffè.

Il caffè non può uscire dal 
beccuccio.

La funzione di sistema Venturi 
potrebbe essere utilizzata in 
precedenza.

Premere il pulsante Acqua Calda 
finché l'acqua non può fuoriuscire 
dal beccuccio.

La prima tazza di caffè è di scarsa 
qualità.

La prima corsa del macinacaffè 
non versa una quantità sufficiente 
di potenza del caffè nell'unità di 
infusione.

Butta via il caffè. Gli altri caffè 
saranno sempre di buona qualità.

Il caffè non ha crema. Il chicco di caffè non è fresco. Cambiare o utilizzare la marca 
appropriata di chicchi di caffè.

I pulsanti a sfioramento non sono 
sensibili.

Non premere i pulsanti a 
sfioramento dalla parte anteriore 
dell'apparecchio.

Premere la parte inferiore dell'icona 
del pulsante a sfioramento dalla 
parte anteriore dell'apparecchio.

L'apparecchio impiega troppo 
tempo per riscaldarsi.

Si è accumulata una scala 
eccessiva.

Decalcificare l'apparecchio.

Il serbatoio dell'acqua è stato 
rimosso/il livello dell'acqua nel 

serbatoio è molto basso ma  
non viene segnalato alcun avviso. 

L'area vicino al connettore del 
serbatoio dell'acqua è bagnata.

Asciugare l'acqua attorno 
al connettore del serbatoio 
dell'acqua.

Il vassoio raccogligocce si riempie 
d’acqua.

La polvere di caffè è troppo fine e 
impedisce all'acqua di fuoriuscire.

Regolare la finezza del caffè 
sul punto più grande durante il 
funzionamento del macinacaffè.

Il caffè esce troppo lentamente o 
una goccia alla volta.

La polvere di caffè è troppo fine e 
impedisce all'acqua di fuoriuscire.

Regolare la finezza del caffè 
sul punto più grande durante il 
funzionamento del macinacaffè.

di mancanza di chicchi lampeggia 
ma all'interno del contenitore sono 
ancora presenti molti chicchi di 
caffè .

interna della polvere di caffè è 
ostruita.

Seguire i passaggi in “ Pulizia del 
caffè”. U scita polvere ” .

Il latte schizza fuori dal tavolo. Il tubo di erogazione del latte non è 
inserito.

Assicurarsi che il tubo di 
erogazione del latte sia collegato 
correttamente al contenitore del 
latte e all’erogatore del caffè.

L’icona di descalcificazione 
continua a lampeggiare anche 
dopo il processo. 

Il processo di descalcificazione 
non si é completato correttamente.

Si prega di pazientare e attendere 
la fine del processo . La macchina 
si spegnerà automaticamente. 
Non spegnere la macchina 
manualmente.
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PROBLEMI CAUSE SOLUZIONI

Il latte non si monta. Il pannarello automatico è sporco 
oppure non è montato o installato 
correttamente.

Pulisci il pannarello automatico 
e assicurati che sia montato o 
installato correttamente.

Il foro del connettore del tubo del 
latte è ostruito da residui di latte.

Fare riferimento a “Pulizia del 
contenitore del latte e del tubo di 
collegamento del latte” per pulire il 
connettore e assicurarsi che tutti 
i fori sul connettore siano puliti. 
Utilizzare l’ago o le setole di una 
spazzola per pulire il foro.

Il tipo di latte utilizzato non è adatto 
alla schiumatura.

Diversi tipi di latte producono 
quantità o densità di schiuma 
diverse. Il latte vaccino 
parzialmente scremato o intero dà 
buoni risultati.

La temperatura del latte è troppo 
alta.

Utilizzare latte freddo ad una 
temperatura intorno ai 5 ° C per 
garantire un buon risultato.

Il foro del connettore del tubo del 
latte è ostruito da residui di latte 
difficilmente pulibili.

Il connettore del tubo del latte non 
viene pulito per molto tempo.

Immergere il tubo di collegamento 
del latte in acqua calda per un’ora, 
seguire la sezione “Pulizia del 
contenitore del latte e del tubo di 
collegamento del latte”, continuare 
a utilizzare la funzione schiuma 
di latte per pulire finché l’acqua 
non fuoriesce senza intoppi dal 
dispenser. Utilizzare l’ago o le 
setole di una spazzola per pulire il 
foro.

Informazioni aggiuntive - Consumo energetico in modalità a basso consumo:

Informazioni tecniche sul funzionamento in Modalità a Basso Consumo conformemente al Regolamento UE 
2023/826.

MODALITÀ CONSUMO ENERGETICO (W) PERIODO(MÍN)*

Modalità SPENTO 0.0 W 20 minutes

Modalità standby / /

Modalità standby con informazioni o 
display di stato

/ /

Standby di rete / /

* Periodo dopo il quale l’apparecchio passa automaticamente alla modalità standby, spento o standby di rete, espresso in 
minuti e arrotondato al minuto più vicino.

G. INFORMAZIONI AGGIUNTIVE
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Précautions de sécurité

Ces précautions de sécurité importantes constituent 
une partie essentielle de l’appareil. Veuillez les lire 
attentivement avant d’utiliser l’appareil pour la première 
fois. Vous pouvez conservez les instructions pour 
référence future ou transmettez-les à d’autres utilisateurs 
.
L’appareil est conçu pour un usage domestique et 
ne peut être utilisé que conformément à ce mode 
d’emploi.
Manipulez toujours avec précaution et avertissez les 
autres utilisateurs du danger potentiel.

DANGER : Une mauvaise utilisation de l’appareil peut 
provoquer des blessures !

À FAIRE

1.	 Vérifiez que la tension secteur indiquée sur la 
plaque signalétique correspond à l’alimentation 
électrique locale.

2.	 Déroulez et redressez le cordon d’alimentation 
avant d’utiliser l’appareil.

3.	 Placez l’appareil sur une surface ferme et stable.

4.	 L’appareil doit être utilisé et posé sur une 
surface stable.

5.	 Débranchez l’appareil de la prise secteur dans 
les conditions suivantes :

	 - �Avant que le réservoir d’eau ne soit rempli 
d’eau

	 - �Avant de retirer des pièces de l’appareil ou de 
remettre des pièces sur l’appareil.

	 - Avant le nettoyage ou l’entretien
	 - �Lorsque l’appareil ne fonctionne pas 

correctement
	 - Après avoir utilisé l’appareil

6.	 Videz le réservoir d’eau si l’appareil n’est pas 
utilisé pendant une longue période.

7.	 Laissez refroidir avant de mettre ou de retirer 
des pièces et avant de nettoyer l’appareil.

8.	 Utilisez toujours de l’eau froide pour préparer 
le café. L’eau chaude ou d’autres liquides 
pourraient endommager la cafetière.

9.	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant ou son agent 
de service ou une personne de qualification 
similaire pour éviter tout danger.

10.	 Utilisez le moulin uniquement pour moudre des 
grains de café.
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11.	 Débranchez toujours l’appareil de l’alimentation 
s’il est laissé sans surveillance et avant le 
montage, le démontage ou le nettoyage.

12.	 L’appareil peut être utilisé par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience et 
de connaissances si elles ont été supervisées 
ou ont reçu des instructions d’une personne 
concernant l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et comprennent les dangers encourus.

13.	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

14.	 Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 
enfants. Gardez l’appareil et son cordon hors de 
portée des enfants.

15.	 Cet appareil est conçu pour un usage 
domestique uniquement.

16.	 Afin d’éviter tout risque dû à une réinitialisation 
accidentelle du coupe-circuit thermique, 
cet appareil ne doit pas être alimenté via un 
dispositif de commutation externe, tel qu’une 
minuterie, ou connecté à un circuit qui est 
régulièrement allumé et éteint par le service 
public.

17.	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d’expérience 
et de connaissances s’ils ont reçu une 
surveillance ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
et comprennent les dangers. impliqué. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

À NE PAS FAIRE

1.	 Ne laissez pas les enfants toucher l’appareil 
ou le cordon d’alimentation pendant le 
fonctionnement.

2.	 N’utilisez pas de rallonge électrique sauf si 
l’autorité compétente l’a approuvé.

3.	 Ne laissez pas l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est connecté au secteur.

4.	 N’utilisez pas l’appareil dans un environnement 
extérieur.

5.	 N’utilisez pas l’appareil à des fins autres que 
celles prévues.

6.	 Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la 
table ou du comptoir ou toucher une surface 
chaude.

7.	 N’utilisez pas et ne placez pas l’appareil sur une 
surface humide ou chaude.

8.	 N’utilisez pas l’appareil si le bac collecteur est 
mal placé.

9.	 Ne plongez pas l’appareil dans l’eau ou tout 
autre liquide.

10.	 N’utilisez pas l’appareil si des pièces de l’appareil 
sont endommagées.

11.	 N’utilisez pas l’appareil s’il ne fonctionne pas 
correctement.

12.	 Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le 
cordon d’alimentation.

13.	 Ne placez pas le cordon sur le bord tranchant 
d’un objet.

14.	 N’essayez pas d’ouvrir le corps principal ou 
de démonter des pièces de l’appareil, il n’y a 
aucune pièce réparable à l’intérieur.

15.	 L’appareil se nettoie normalement après 
utilisation et n’est pas destiné à être immergé 
dans l’eau pour le nettoyage et l’appareil ne doit 
pas être immergé.

16.	 L’utilisation d’accessoires non inclus dans 
la boîte est déconseillée. Cela peut être 
dangereux et doit être évité.

17.	 Ne placez pas l’appareil sur ou à proximité d’un 
brûleur à gaz ou électrique chaud, ou dans un 
four chauffé.

18.	 N’utilisez pas la fonction eau chaude en continu 
pour plus d’un réservoir d’eau.

19.	 Ne pas placer dans une armoire lors de son 
utilisation.

20.	 Ne touchez pas la surface de l’élément 
chauffant. Il peut rester de la chaleur résiduelle 
après utilisation.

21.	 Ne laissez pas de liquide se renverser sur le 
connecteur d’entrée.

   �Pour les produits électriques vendus au 
sein de la Communauté européenne.

 

À la fin de la durée de vie des produits électriques, 
ils ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères. Veuillez recycler là où des installations 
existent. Vérifiez auprès de votre autorité locale ou 
de votre revendeur pour obtenir des conseils de 
recyclage dans votre pays.
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A. Présentation de la machine

I. Description générale

1.	 Bac d’égouttage externe
2.	 Couvercle du bac d’égouttage
3.	 Bac d’égouttement interne
4.	 Conteneur à marc de café
5.	 Bec verseur réglable
6.	 Panneau de contrôle
7.	 Conteneur de grains de café
8.	 Couvercle du récipient à grains de café
9.	 Réservoir d’eau
10.	 Porte de service
11.	 Brasseur
12.	 Brosse de propreté
13.	 Cordon d’alimentation
14.	 Récipient à lait
15.	 Couvercle du récipient à lait
16.	 Raccordement tube à lait
17.	 Connecteur pour tube à lait
18.	 Caoutchouc de connexion
19.	 Tube à lait en récipient
20.	 Aiguille

II. Control Panel

 

Clignotant : niveau d’eau bas/réservoir 
d’eau manquant

Manque de haricot

S’allume de manière stable : le bac à 
marc de café est plein
Clignotant : le bac d’égouttement 
interne/ récipient à marc de café est 
manquant
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S’allume de manière stable : le brasseur est 
manquant/mal installé
Clignotant : la porte de service est ouverte/
mal installée

S’allume de manière stable : nécessite un 
détartrage
Clignotant : un détartrage est en cours

La fonction système vide est en cours 
d’exécution

Bouton marche/arrêt

Bouton expresso. 6” d’extraction de café : 30 
ml de café*.

Bouton Lungo. 12” d’extraction de café : 60 
ml de café*

Bouton Cortado. 5” d’extraction de lait + 13” 
d’extraction de café : 40 ml de boisson* 

Bouton Cappuccino. 25” d’extraction de café 
+ 30” d’extraction de lait : 185 ml de boisson*

Bouton de nettoyage rapide/eau chaude

Bouton Double quantité de café

* Pour personnaliser les quantités, voir : I. Réglage 
du volume de café/eau chaude/lait

III. Accessoire

Dans la boîte, trois paquets de produits de nettoyage 
sont inclus pour le processus de détartrage.

B. Installation de machines
1.	 Retirez tous les films de protection, autocollants 

et autres matériaux d’emballage de l’appareil.

2.	 Choisissez une surface sûre et stable avec une 
alimentation électrique facilement accessible. 
Prévoyez des distances minimales par rapport 
aux côtés de la machine.

3.	 Insérez le bac d’égouttage externe dans la 
machine jusqu’à ce qu’il soit sécurisé.

4.	 Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau (voir 
“Remplissage du réservoir d’eau”).

5.	 Remplissez le récipient de grains de café (voir 
“Remplissage du récipient à grains”).

6.	 Déroulez et redressez le cordon d’alimentation. 
Insérez la fiche dans la prise située à l’arrière 
de la machine, tandis que l’autre extrémité du 
cordon d’alimentation est branchée à la prise 
murale avec la tension d’alimentation correcte.

REMARQUE : Appuyez sur le bouton Eau chaude 
(voir “Rinçage manuel” ) pour nettoyer l’intérieur de la 
machine à café avant la première utilisation.
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2.	 Remplissez la boîte à grains de grains de café .

3.	 Installez le couvercle du récipient.

IMPORTANT : Remplissez le réservoir à grains 
uniquement avec des grains de café. Le café moulu, 
instantané, caramélisé ou d’autres objets peuvent 
endommager la machine.

III. Préparer un expresso ou un poumon

1.	 Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton 

Marche/Arrêt  . Assurez-vous que le bac 
d’égouttage sous le bec verseur à café et le 
réservoir d’eau contiennent de l’eau à l’intérieur. 
L’ appareil effectuera un rinçage automatique 
pour une petite tasse d’eau, vous pouvez 
l’arrêter en appuyant sur Quick Clean/Hot 

Water. bouton  .

2.	 L’appareil est alors en état de veille.

3.	 Placez une tasse sous le bec verseur et ajustez 
la hauteur du bec verseur pour l’adapter à la 
tasse. En fonction de la taille de la tasse (trop 
haute ou trop large), le bac collecteur peut être 
retiré ou ajusté comme suit :

4.	 Choisissez votre saveur de café en appuyant 

sur Espresso  ou Lungo bouton  . 

5.	 Le bouton café sur lequel vous appuyez 
s’allumera , le voyant de préparation du café 
et l’éclairage sous le bec verseur s’allumeront 
pour indiquer que l’appareil prépare la tasse de 
café.

C. Fonctionnement quotidien
I. Remplissage du réservoir d’eau

Quand  clignote, le réservoir d’eau est à un niveau 
d’eau bas et doit être rempli.

1.	 Soulevez le réservoir d’eau en utilisant le 
couvercle comme poignée. 

2.	 Rincez le réservoir d’eau avec de l’eau douce. 
Remplissez le réservoir jusqu’au niveau Max 
et remettez-le dans la machine. Assurez-vous 
qu’il est installé correctement.

REMARQUE : Pour éviter tout débordement du 
réservoir d’eau, n’ajoutez pas d’eau directement dans 
l’appareil.

IMPORTANT : Ne remplissez jamais le réservoir d’eau 
avec de l’eau tiède, chaude et gazeuse ou tout autre 
liquide susceptible d’endommager le réservoir d’eau 
et la machine.

II. Remplissage du récipient à grains

Quand  clignote, l’appareil doit être rempli de 
grains de café :

1.	 Retirez le couvercle du réservoir à grains.
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V. �ssemblage du système automatique de 
mousse de lait

Installez le réservoir de lait comme ci-dessous:

1.	 Placez le caoutchouc de connexion dans la 
fente à l’intérieur du couvercle

2.	 Insérez le tube de lait du récipient sur le 
caoutchouc à l’intérieur du couvercle.

3.	 Insérez le tube de connexion du lait sur le 
caoutchouc à l’extérieur du couvercle

4.	 Insérez le connecteur du tube de lait dans 
l’entrée du mousseur à lait du bec de 
distribution (ouvrez d’abord le couvercle de 
l’entrée)

6.	 La préparation s’arrêtera automatiquement. 
Si vous souhaitez arrêter la distribution de 
café pendant le fonctionnement, appuyez à 
nouveau sur la touche.

7.	 Lorsque l’ appareil revient en mode veille , le 
café est prêt à être servi.

CONSEIL : Le bouton Espresso est destiné à une 
intensité de café plus élevée. Les volumes des deux 
boutons café peuvent être réglés (voir “Réglage du 
volume de café/eau chaude”).
REMARQUE : Utilisez Fonction eau chaude pour 
nettoyer l’intérieur de la cafetière avant la première 
utilisation .

IV. �Préparer deux tasses d’espresso ou  
de Lungo

Vous pouvez préparer deux tasses d’espresso ou de 
poumon .

1.	 Mettez une tasse sous le bec ou deux petites 
tasses sous chaque côté du bec.

2.	 Presse bouton x2  . Le bouton s’allumera 
avec les boutons Espresso et Lungo . Si vous 
souhaitez annuler la double quantité de café 
maintenant, appuyez à nouveau sur le bouton 
x2 et le bouton s’éteindra.

3.	 Choisissez votre saveur de café en appuyant 

sur Espresso  ou Lungo bouton  . Le 
voyant s’allume pour indiquer que l’appareil 
est en train de préparer la tasse de café. 
Deux tasses de café seront distribuées 
consécutivement l’une après l’autre..

4.	 La préparation s’arrêtera automatiquement. 
Si vous souhaitez arrêter la distribution de 
café pendant le fonctionnement, appuyez à 
nouveau sur la touche.



FRA

64

REMARQUE 1 : Nettoyez le système automatique de 
mousse de lait avant la première utilisation.
REMARQUE 2 : Il y a un couvercle de protection pour 
le raccord ou l’entrée du tube à lait, il suffit de l’enlever 
lorsque vous devez insérer le raccord ou l’entrée du 
tube à lait 

VI. Préparation du Latte Macchiato

1.	 Installez le système automatique de mousse de 
lait sur la machine comme dans “Assemblage du 
système automatique de mousse de lait”.

2.	 Versez du lait dans le récipient à lait et fermez le 
couvercle. 

REMARQUE: utilisez toujours du lait froid (environ 
5°C/41°F) avec une teneur en protéines d’au moins 3 
% pour garantir un résultat de mousse optimal .

3.	 Assurez-vous que le bac d’égouttage sous 
le bec verseur à café et le réservoir d’eau 
contiennent de l’eau à l’intérieur. L’ appareil 
effectuera un rinçage automatique pour une 
petite tasse d’eau, vous pouvez l’arrêter en 
appuyant sur le bouton Eau chaude. 

4.	 Placez une tasse sous l’écoulement du café. 

Appuyez sur le bouton   . Latte Macchiato . 
Le bouton s’allume pour indiquer la préparation 
du café. Il distribuera d’abord du lait, puis du 
café.

5.	 La préparation s’arrêtera automatiquement. Si 
vous souhaitez arrêter, appuyez à nouveau sur 
le bouton pendant l’opération.

Couvercle de  
protection

6.	 Retirez le récipient à lait de la machine et mettez-
le au réfrigérateur.

7.	 Après utilisation, voir le chapitre “Nettoyage 
quotidien de la machine à café” pour nettoyer 
le système automatique de mousse de lait et le 
récipient à lait.

AVERTISSEMENT:

•	 De la vapeur et du lait chaud peuvent jaillir de la 
buse lorsque l’infusion commence.

•	 Placez le tuyau de raccordement en caoutchouc 
autour du couvercle du récipient après utilisation. 
Ne le laissez pas tomber librement pour 
éviter que le lait ne s’échappe en raison de la 
différence de pression.

VII. Préparer le cappuccino

1.	 Installez le système automatique de mousse de 
lait sur la machine comme dans “Assemblage du 
système automatique de mousse de lait”.

2.	 Versez du lait dans le récipient à lait et fermez le 
couvercle.

REMARQUE : utilisez toujours du lait froid (environ 
5°C/41°F) avec une teneur en protéines d’au moins 3 
% pour garantir un résultat de mousse optimal .

3.	 Assurez-vous que le bac d’égouttage sous 
le bec verseur à café et le réservoir d’eau 
contiennent de l’eau à l’intérieur. L’ appareil 
effectuera un rinçage automatique pour une 
petite tasse d’eau, vous pouvez l’arrêter en 
appuyant sur le bouton Eau chaude.

4.	 Placez une tasse sous l’écoulement du café. 

Appuyez sur la touche  . Cappuccino . Le 
bouton s’allume pour indiquer la préparation du 
café. Il distribuera d’abord du lait, puis du café.
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5.	 La préparation s’arrêtera automatiquement. Si 
vous souhaitez arrêter, appuyez à nouveau sur 
le bouton pendant l’opération.

6.	 Retirez le récipient à lait de la machine et 
mettez-le au réfrigérateur.

7.	 Après utilisation, voir le chapitre “Nettoyage 
quotidien de la machine à café” pour nettoyer 
le système automatique de mousse de lait et le 
récipient à lait.

AVERTISSEMENT:

•	 De la vapeur et du lait chaud peuvent jaillir de la 
buse lorsque l’infusion commence.

•	 Placez le tuyau de raccordement en 
caoutchouc autour du couvercle du récipient 
après utilisation. Ne le laissez pas tomber 
librement pour éviter que le lait ne s’échappe en 
raison de la différence de pression.

VIII. Préparation de l’eau chaude

1.	 Placez une tasse sous l’écoulement du café .

2.	 Presse Bouton Nettoyage rapide /Eau chaude 

 deux fois. Le bouton s’allume pour indiquer 
que l’appareil chauffe de l’eau.

3.	 La préparation s’arrêtera automatiquement. Si 
vous souhaitez arrêter l’eau chaude pendant 
le fonctionnement, appuyez à nouveau sur le 
bouton .

IX. Nettoyage rapide

Il est utilisé pour nettoyer le système automatique de 
mousse de lait

1.	 Placez une tasse sous l’écoulement du café . 
Appuyez sur le bouton Nettoyage rapide /Eau 

chaude  .

2.	 Remplissez le réservoir de lait avec de l’eau 
fraîche.

3.	 Connectez le réservoir de lait à la machine à 
café comme dans “Assemblage du système 
automatique de mousse de lait”.

4.	 Appuyez sur le bouton Nettoyage rapide /Eau 

chaude  .

5.	 La machine distribue de l’eau chaude et de 
la vapeur pour laver le tube de distribution et 
le bec verseur de lait. Appuyez sur le bouton 

Nettoyage rapide /Eau chaude   encore une 
fois pour arrêter.

X. Nettoyage quotidien de la machine à café

Le nettoyage et l’entretien en temps opportun de 
l’appareil sont très importants pour prolonger la durée 
de vie de l’appareil.

Nettoyage du bac d’égouttement et du récipient à 
marc de café

Videz et nettoyez le bac collecteur tous les jours.

1.	 Retirez le bac collecteur externe de la machine. 
Videz l’eau restante dans le bac collecteur et 
rincez avec eau fraiche . Séchez-le ensuite.

2.	 Coulisse pour ouvrir le bac d’égouttement 
interne et le récipient à café moulu. Videz le 
récipient à café moulu et rincez-le à l’eau douce. 
Séchez-le ensuite .

3.	 Remettez le bac à marc de café dans le bac 
collecteur interne . 

4.	 Fixez le bac d’égouttage externe dans sa position 
d’origine .

NOTE : Quand   s’allume, le bac à café moulu doit 
être vidé.

Nettoyage de la brasserie
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b. �Passez l’aiguille de nettoyage dans les 4 orifices 
suivants :

•	 1 et 2 : ceux situés dans la pièce en silicone.

•	 3 : le tube.

•	 4: le conduit qui transporte le lait de la machine à 
café vers le système Venturi. Il se trouve à côté de la 
sortie de café.

c. Passez chaque pièce sous l’eau douce, y compris le 
réservoir de lait et son couvercle. Vous pouvez utiliser les 
poils d’une brosse pour nettoyer la partie en plastique et 
vous assurer qu’il ne reste aucun résidu de lait..

d. �Assemblez le mousseur à lait sur la partie en 
caoutchouc.

e. Insérez le mousseur à lait dans la machine à café.

3. Purgez de nouveau

Nettoyage du réservoir à lait et du tube à lait de 
raccordement

Il est important d’effectuer cette étape quotidiennement 
pour s’assurer que le mousseur à lait automatique 
fonctionne en bon état.

1.	 Videz le réservoir de lait et lavez-le à l’eau fraîche. 
Retirez le caoutchouc de connexion et le tube à 
lait du récipient du couvercle. Après nettoyage 

1.	 Légèrement appuyez sur le bas de la porte de 
service pour l’ouvrir.

2.	 Retirez la porte de service de la machine.

3.	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage de 
l’infuseur et retirez-le. Rincez -le sous le robinet.

4.	 Réinsérez l’infuseur dans sa position d’origine. 
Mettez la porte de service sur la machine .

NOTE: 

Quand  s’allume de manière stable, cela indique 
que l’infuseur est manquant/mal installé.

Quand  clignote, cela indique que la porte de 
service est manquante/mal installée.

Quand  clignote, le bac à café moulu est 
manquant.

Réservoir d’ eau de nettoyage

1.	 Retirez le réservoir d’eau de la machine et 
rincez-le à l’eau douce.

2.	 Remplissez-le d’eau potable jusqu’au niveau 
Max. Remettez-le dans la machine .

Nettoyer le système de mousse de lait

Remarque : il est important d’effectuer cette étape 
après une période de non-utilisation de 30 minutes 
maximum après la préparation de votre recette de lait 
pour vous assurer que la fonction du mousseur à lait 
automatique fonctionne en bon état .

1.	 Purger (voir IX. Nettoyage rapide)

2.	 Nettoyez le mousseur à lait avec de l’eau  
 

a. �Retirez le couvercle du bec verseur et retirez le 
mousseur à lait.
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et séchage, assemblez les pièces sur le 
couvercle. Assurez- vous que la connexion est 
correct.

2.	 Nettoyez les deux extrémités du tube à lait de 
raccordement avec de l’eau douce. Assurez-
vous que le trou sur le connecteur du tube à 
lait comme ci-dessous est propre. Vous pouvez 
utiliser une aiguille ou des poils de brosse pour 
nettoyer le trou.

3.	 Remplissez le réservoir de lait avec de l’eau 
fraîche. Connectez-vous à la machine avec 
le tube de connexion du lait comme dans 
“Assemblage du système automatique de 
mousse de lait”.

4.	 Presse Bouton Nettoyage rapide /Eau chaude 

. L’eau dans le réservoir à lait s’écoulera 
à travers le système de mousse de lait 
et nettoiera le tube de connexion du lait. 
Appuyez à nouveau sur le bouton pour arrêter 
le nettoyage.

XI. Éteindre la machine

Éteignez l’ appareil en appuyant sur le bouton Marche/
Arrêt.

XII. Arrêt automatique

L’ appareil est équipé d’un arrêt automatique. En 
fonction du mode que vous avez sélectionné, l’appareil 
aura des heures d’arrêt automatique différentes (voir 
“Sélection du mode”).

D. Réglage supplémentaire

I. Réglage du volume de café/eau chaude/lait

I.I Modifier le volume (uniquement pour une utilisation 
ponctuelle)
Si vous souhaitez ajuster le volume de café, de lait ou 
d’eau pour une seule utilisation, procédez comme suit : 
1. Appuyez sur le bouton de la recette choisie pour 
lancer la préparation.
2. Appuyez de nouveau sur ce même bouton lorsque 
vous souhaitez arrêter l’écoulement.
3. Le processus s’arrêtera immédiatement, sans 
modifier la recette pour les utilisations futures.
 
I.II Mémoriser un nouveau volume (réglage 

permanent) 
1. La machine peut mémoriser le volume souhaité, tant 
pour le café que pour le lait, en espresso, lungo, latte 
macchiato, cappuccino et eau chaude, de 25 ml à 250 
ml.
2. Lors de la préparation de votre café, eau ou lait 
chaud, maintenez appuyé le bouton de la recette 
sélectionnée. L’appareil continuera à distribuer 
l’ingrédient (café, lait ou eau).
3. Lorsque le volume souhaité est atteint, relâchez le 
bouton. Deux bips indiqueront que le volume a été 
mémorisé

REMARQUE: Pour les recettes à base de lait l’ordre de 
distribution varie selon la boisson. 
Dans le cortado, le lait est distribué en premier puis 
le café. Dans le cappuccino, le café est distribué en 
premier puis le lait.
Si vous souhaitez mémoriser uniquement l’un des 
deux, maintenez appuyé le bouton au moment de la 
sortie de l’ingrédient que vous souhaitez modifier.

II. Ajustement du broyage

Vous pouvez régler le moulin pour choisir différents 
niveaux de torréfaction de café en tournant le 
bouton de réglage dans le réservoir à grains. Les 
points sur le bouton de réglage indiquent la finesse 
de la mouture.
Lorsque le moulin moud le grain de café, vous 
pouvez tourner le bouton de réglage pour modifier 
la finesse.

AVERTISSEMENT : n’effectuez jamais le réglage de la 
mouture lorsque le broyeur ne fonctionne pas. Cela 
pourrait endommager le broyeur.

III. Sélection de mode

La machine dispose de trois réglages différents : 
réglage par défaut , mode ECO et mode vitesse . 
En mode ECO, l’appareil permet d’économiser plus 
d’énergie. En mode vitesse, l’utilisateur peut préparer 
son café plus rapidement que dans le réglage par 
défaut.
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est exécutée au moins une fois par mois ou plus 
régulièrement en fonction de la dureté de l’eau utilisée.

1.	 Remplissez le réservoir d’eau un peu en dessous 
du niveau MAX.

2.	 Ajoutez de l’eau dans un verre et versez-y un 
sachet de poudre détartrante. Remuez jusqu’à 
dissolution complète, puis versez le mélange dans 
le réservoir d’ea

IMPORTANT : non spécifiques au détartrage des 
appareils électroménagers destinés à un usage 
alimentaire. Cela pourrait endommager l’appareil.

3.	 Branchez l’appareil.

4.	  Placez un récipient suffisamment grand sous 
l’écoulement du café, car tout le réservoir d’eau 
va être vidé, soit au moins 1,5 L.

5.	 En état de veille, maintenez enfoncés les boutons 

Power ON/OFF  et Espresso.  pendant 5 
secondes. Deux bips sonores seront entendus, 

 et le bouton Espresso  clignotera. 

6.	 Appuyez sur le bouton Espresso  pour 
confirmer le processus de détartrage. Pour 

revenir à l’état de veille, appuyez sur  .

7.	  clignotera pour indiquer que l’appareil est en 
cours de détartrage. Il s’agit d’un processus long 
et il est normal qu’il fasse des pauses. Si votre 
machine est équipée d’un vaporetto, de l’eau 
sera également expulsée par cette sortie..

8.	 Lorsque toute l’eau du réservoir d’eau est 

écoulée,  clignotera, et   s’allumera. 
Remplissez de nouveau le réservoir avec de 
l’eau propre jusqu’au niveau MAX pour vous 
assurer qu’il ne reste aucun résidu du produit. 

Lorsque le réservoir d’eau est rempli,   
l’appareil poursuivra le processus de détartrage 
sans que vous n’ayez rien à toucher.

9.	 Le processus redémarrera, cette fois sans 
produit, pour nettoyer les conduits internes. Il 
fera une pause d’une minute au milieu du cycle. 
Une fois le processus de détartrage terminé, 
l’appareil s’éteint automatiquement.

REMARQUE : Si le café préparé après le détartrage 
a un goût étrange, répétez le même processus une 
ou deux fois sans produit, uniquement avec de l’eau 
propre.

II. Fonction système vide 
La fonction système vide est recommandée avant le 

Mode 
vitesse

Paramètres 
par défaut

Mode 
écologique

Lumière 
d'éclairage

Oui Oui Non

Pré-infusion * Non Oui Oui

Temps d'arrêt 
automatique

30 min 20 minutes 10 minutes

Mémoire de 
volume de tasse

Oui Oui Oui

*REMARQUE : La fonction de préinfusion humidifie les 
grains moulus dans l’infuseur avec une petite quantité 
d’eau avant une extraction complète. Cela dilate le marc 
de café pour créer une plus grande pression dans 
l’infuseur, ce qui facilite l’extraction de toutes les huiles et 
de toute la saveur des grains moulus.

1.	 1.	Lorsque la machine est en veille, maintenez 

enfoncée la touche   pendant 5 secondes.

2.	 Les boutons afficheront les indications suivantes 
sous différents paramètres :

Bouton Latte 
Macchiato 

Bouton 
expresso 

Bouton 
Cappuccino 

En mode vitesse Clignotant Lumière 
allumée

Clignotant

Dans les 
paramètres par 
défaut

Clignotant Clignotant Lumière 
allumée

En mode ÉCO Lumière 
allumée

Clignotant Clignotant

3.	 Appuyez sur le bouton Espresso en mode 
vitesse, sur le bouton Cappuccino en réglage par 
défaut et sur le bouton Latte Macchiato en mode 
ECO. Deux bips sonores indiquent que le mode 
est en cours de sélection. 

REMARQUE : Si vous appuyez sur le bouton Light 
ON de manière non relative dans chaque mode, la 
machine ne répondra pas.

4.	 Si vous souhaitez conserver le réglage inchangé, 

appuyez  à nouveau sur ou attendez 5 
secondes que la machine revienne en état de 
veille.

E. Nettoyage & entretien 
I. Détartrage
Quand  s’allume de manière stable , cela indique 
que l’appareil doit subir un détartrage. L’appareil 
restera dans les meilleures conditions si cette fonction 
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stockage, pour la protection contre le gel ou avant de 
confier l’appareil à un réparateur.

1.	 En état de veille, maintenez enfoncés  les 

boutons Power ON/OFF  et Lungo pendant 
5 secondes.

2.	  clignotera alors .

3.	 Retirez le réservoir d’eau de l’appareil.  
clignotera indiquant que le système vide est en 
cours de traitement. Le bec verseur distribuera 
une petite quantité d’eau. Vous pouvez appuyer 

sur  avant de retirer le réservoir d’eau pour 
revenir à l’état de veille.

4.	 Lorsque la fonction système vide est terminée, 
l’appareil s’éteint automatiquement.

IMPORTANT: Après avoir exécuté la fonction de 
vidage du système, appuyez sur le bouton Eau 
chaude jusqu’à ce que l’eau s’écoule du bec lorsque la 
machine est à nouveau utilisée.

III. Rinçage manuel 
Vous pouvez effectuer un cycle de rinçage manuel 
pour nettoyer la buse à café après utilisation ou après 
une longue période d’inutilisation de l’appareil. 

1.	 En état de veille, appuyez et maintenez le 

bouton Marche/Arrêt  Nettoyage rapide/Eau 

chaude  pendant 5 secondes.

2.	 Le bouton Nettoyage rapide/Eau chaude 
clignotera. La buse à café distribuera une petite 
quantité d’eau.

AVERTISSEMENT : De l’eau chaude sera distribuée 
depuis le bec verseur vers le bac d’égouttement 
externe. Évitez tout contact avec les projections d’eau.

3.	 Après le rinçage, l’appareil reviendra en état de 
veille.

IV. Nettoyage de l’appareil

1.	 Débranchez le cordon d’alimentation de la prise 
secteur.

2.	 Videz toute l’eau dans les bacs d’égouttement 
internes et externes.

3.	 Utilisez un chiffon humide ou un nettoyant non 
grattant pour nettoyer les taches d’eau sur 
l’appareil.

IMPORTANT : N’utilisez jamais d’abrasifs, de vinaigre 
ou de détartrant non inclus dans la boîte pour nettoyer 
l’appareil.

V. Nettoyage Café en poudre Sortie 
La poudre de café peut coller sur la paroi de la sortie 
de poudre de l’appareil après une utilisation prolongée. 
Il est suggéré de nettoyer la sortie en suivant les 
étapes s pour garantir que le café en poudre puisse 
être livré à l’ infuseur.

1.	 Poussez la zone de retrait de la porte de service.

2.	 Retirez la porte de service.

3.	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage de 
l’infuseur.

4.	 Sortez la cafetière .

5.	 Rincez l’infuseur sous l’eau courante. Laissez-le 
sécher complètement avant de le remonter sur 
la machine.

6.	 Utilisez une brosse de nettoyage pour nettoyer 
la sortie de poudre et éliminer tout marc de café 
ou résidus de poudre de la machine.

7.	 Utilisez un chiffon pour nettoyer soigneusement 
l’intérieur de la machine. Séchez complètement 
avant de fermer la porte latérale.
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F. DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

L'appareil ne fonctionne pas. L'appareil n'est pas branché au 
secteur.

- Branchez et appuyez sur le 
bouton Power ON/OFF.
- Vérifiez le câble et la fiche.

Réponse absente ou retardée lors 
de plusieurs essais d'appui sur les 
boutons de fonction du panneau.

L'appareil est soumis à une 
interférence électromagnétique.
Saleté sur le panneau.

- Débranchez l’appareil. 
Redémarrez après quelques 
minutes.
- Nettoyer le panneau avec le 
chiffon fourni.

Le café n'est pas assez chaud. Les tasses n'ont pas été 
préchauffées.
L’unité de percolation est trop 
froide.

- Rincez l’appareil au moins 3 fois 
avant de préparer le café.

Le café ne peut pas sortir du bec 
verseur.

Une fonction système vide peut 
être utilisée auparavant.

Appuyez sur le bouton Eau chaude 
jusqu'à ce que de l'eau puisse 
sortir du bec.

La première tasse de café est de 
mauvaise qualité.

Le premier passage du moulin ne 
verse pas une quantité suffisante 
de café dans l'unité de percolation.

Jetez le café. Les autres cafés 
seront toujours de bonne qualité.

Le café n'a pas de crème . Le grain de café n'est pas frais. Changez ou utilisez une marque 
de grain de café appropriée.

Les boutons tactiles ne sont pas 
sensibles.

Ne pas appuyer sur les boutons 
tactiles depuis l’avant de l’appareil.

Appuyez sur la partie inférieure 
inférieure de l'icône du bouton 
tactile depuis l'avant de l'appareil.

L'appareil met trop de temps à 
chauffer.

Un tartre excessif s’est accumulé. Détartrez l'appareil.

Le réservoir d'eau est retiré / le 
niveau d'eau est très bas dans le 

réservoir d'eau mais   aucune 
alerte. 

La zone proche du connecteur du 
réservoir d’eau est humide.

Essuyez l'eau autour du 
connecteur du réservoir d'eau.

Le bac d'égouttage interne est 
rempli de beaucoup d'eau.

La poudre de café est trop fine, ce 
qui empêche l'eau de sortir.

Ajustez la finesse du café sur 
un point plus grand pendant le 
fonctionnement du moulin.

Le café est distribué trop 
lentement ou goutte à goutte.

La poudre de café est trop fine, ce 
qui empêche l'eau de sortir.

Ajustez la finesse du café sur 
un point plus grand pendant le 
fonctionnement du moulin.

de manque de grains clignote mais 
il reste encore beaucoup de grains 
de café à l'intérieur du récipient.

interne du café moulu est bloquée. Pour suivre les étapes de « 
Nettoyage du café Sortie de 
poudre ” .

Du lait jaillit de la table. Le tube de distribution de lait n’est 
pas mis en place.

Assurez-vous que le tube de 
distribution de lait est correctement 
connecté au réservoir de lait et au 
bec verseur de café.

de détartrage continue de clignoter 
même après le processus de 
détartrage .

de détartrage n’est pas terminé . Veuillez être patient et attendre 
la fin du processus . La machine 
s’éteindra automatiquement. 
N’éteignez pas la machine 
manuellement.
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PROBLÈME CAUSE SOLUTION

Aucune mousse de lait ne sort de 
la machine.

mousseur à lait automatique est 
sale ou mal assemblé ou installé 
correctement.

mousseur à lait automatique 
et assurez-vous qu’il est 
correctement assemblé ou installé.

Le trou du connecteur du tube à 
lait est obstrué par des résidus de 
lait.

Reportez-vous à « Nettoyage du 
réservoir de lait et du tube de 
connexion du lait » pour nettoyer 
le connecteur et assurez-vous que 
tous les trous du connecteur sont 
propres. Utilisez une aiguille ou 
un poil de brosse pour nettoyer le 
trou.

Le type de lait utilisé ne convient 
pas à la mousse.

Différents types de lait entraînent 
une quantité ou une épaisseur de 
mousse différente. Le lait de vache 
demi-écrémé ou entier donne de 
bons résultats.

La température du lait est trop 
élevée.

Utilisez du lait froid à une 
température autour de 5 ° C pour 
garantir un bon résultat.

Le trou du connecteur du tube à 
lait est obstrué par des résidus de 
lait qui nécessitent difficilement 
d'être nettoyés.

Le connecteur du tube à lait n'est 
pas nettoyé pendant une longue 
période.

Faites tremper le tube à lait de 
connexion dans de l’eau tiède 
pendant une heure, suivez « 
Nettoyage du réservoir à lait et 
du tube à lait de connexion », 
continuez à utiliser la fonction 
mousser le lait pour nettoyer 
jusqu’à ce que l’eau sorte du 
distributeur en douceur. Utilisez 
une aiguille ou un poil de brosse 
pour nettoyer le trou.

Informations complémentaires - Consommation d’énergie en mode basse consommation:

Informations techniques sur le fonctionnement en Modes de basse consommation conformément au 
Règlement (UE) 2023/826.

MODE CONSOMMATION D’ÉNERGIE  (W) PERIODE(MÍN)*

Mode ARRÊT 0.0 W 20 minutes

Mode veille / /

Mode veille avec informations ou écran d’état / /

Veille en réseau / /

* Période après laquelle l’appareil passe automatiquement en mode veille, arrêt ou veille en réseau, exprimée en minutes et 
arrondie à la minute la plus proche.

G. INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
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Recomendações de Segurança

Estas importantes precauções de segurança são 
parte crítica do aparelho. Leia-os com atenção antes 
de usar o aparelho pela primeira vez. Guarde as 
instruções para futuras referências ou transmita-as a 
outros utilizadores.
O aparelho foi concebido para uso doméstico e só 
pode ser utilizado de acordo com estas instruções de 
utilização.
Sempre manuseie com cuidado e avise outros 
usuários sobre o perigo potencial.

PERIGO: O uso indevido do aparelho pode causar 
ferimentos!

O QUE FAZER

1.	 Verifique se a tensão de rede indicada na placa 
de características corresponde à fonte de 
eletricidade local.

2.	 Desenrole e endireite o cabo de alimentação 
antes de usar o aparelho.

3.	 Coloque o aparelho sobre uma superfície firme 
e estável.

4.	 O aparelho deve ser utilizado e apoiado sobre 
uma superfície estável.

5.	 Desligue o aparelho da tomada elétrica nas 
seguintes situações:

	 - �Antes de encher o tanque de água.
	 - �Antes de retirar ou recolocar qualquer peça 

no aparelho
	 - Antes de proceder à limpeza ou manutenção
	 - �Quando o aparelho não está a funcionar 

corretamente
	 - �Depois de utilizar o aparelho

6.	 Esvazie o reservatório de água se o aparelho 
não for utilizado por um longo período.

7.	 Deixe esfriar antes de colocar ou retirar peças e 
antes de limpar o aparelho.

8.	 Use sempre água fria para fazer café. Água 
quente ou outros líquidos podem causar danos 
à cafeteira.

9.	 Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
ele deverá ser substituído pelo fabricante ou 
seu agente de serviço ou pessoa igualmente 
qualificada para evitar qualquer perigo.

10.	 Use o moedor apenas para moer grãos de café.

11.	 Desligue sempre o aparelho da alimentação 
se o deixar sem vigilância e antes de montar, 
desmontar ou limpar.
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12.	 O aparelho pode ser utilizado por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido 
supervisão ou instruções de uma pessoa sobre 
a utilização do aparelho de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos.

13.	 As crianças não devem brincar com o aparelho.

14.	 Este aparelho não deve ser usado por crianças. 
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance 
das crianças.

15.	 Este aparelho foi projetado apenas para uso 
doméstico.

16.	 Para evitar riscos devido à reinicialização 
inadvertida do corte térmico, este aparelho 
não deve ser alimentado através de um 
dispositivo de comutação externo, como um 
temporizador, ou conectado a um circuito 
que seja regularmente ligado e desligado pela 
concessionária.

17.	 Este aparelho pode ser usado por crianças 
com idade igual ou superior a 8 anos e pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido 
supervisão ou instruções sobre o uso do 
aparelho de forma segura e compreendam 
os perigos envolvido. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e 
manutenção do usuário não devem ser feitas 
por crianças sem supervisão.

NÃO FAÇA

1.	 Não permita que crianças toquem no aparelho 
ou no cabo de alimentação enquanto o 
aparelho estiver em funcionamento.

2.	 Não utilize um cabo de extensão, a menos 
que tenha sido aprovado pela autoridade 
competente.

3.	 Não deixe o aparelho sem vigilância quando 
estiver conectado à rede elétrica.

4.	 Não use o aparelho em ambientes externos.

5.	 Não utilize o aparelho para fins diferentes 
daqueles para os quais foi concebido.

6.	 Não deixe o cabo pendurado na borda da 
mesa ou balcão, nem permita que toque em 
superfícies quentes.

7.	 Não utilize nem coloque o aparelho sobre uma 
superfície molhada ou quente.

8.	 Não utilize o aparelho se a bandeja coletora não 
estiver corretamente posicionada.

9.	 Não mergulhe o aparelho em água ou qualquer 
líquido.

10.	 Não use o aparelho quando alguma parte do 
aparelho estiver danificada.

11.	 Não use o aparelho quando ele não estiver 
funcionando corretamente.

12.	 Não desligue o aparelho puxando pelo cabo de 
alimentação.

13.	 Não coloque o cabo na ponta afiada de um 
item.

14.	 Não tente abrir o corpo principal ou desmontar 
qualquer peça do aparelho, pois não há 
nenhuma peça que possa ser reparada no 
interior.

15.	 O aparelho normalmente limpa após o uso 
e não se destina a ser imerso em água para 
limpeza e o aparelho não deve ser imerso.

16.	 Não é recomendado o uso de acessórios não 
incluídos na caixa. Pode ser perigoso e deve 
ser evitado.

17.	 Não coloque o aparelho sobre ou próximo a 
gás quente ou queimador elétrico, ou em forno 
aquecido.

18.	 Não opere a função de água quente 
continuamente para mais de um tanque de 
água.

19.	 Não seja colocado em um armário durante o uso

20.	 Não toque na superfície do elemento de 
aquecimento. Pode permanecer calor residual 
após o uso.

21.	 Não deixe que nenhum líquido se derrame sobre 
o conector de entrada.

   �Para produtos elétricos vendidos na 
Comunidade Europeia.

 

Ao final da vida útil do produto elétrico, ele não deve 
ser descartado junto com o lixo doméstico. Por 
favor, recicle onde existirem instalações. Consulte 
a sua autoridade local ou revendedor para obter 
conselhos sobre reciclagem no seu país.
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A. Visão geral da máquina

I. Descrição geral

1.	 Bandeja coletora externa
2.	 Tampa da bandeja coletora
3.	 Bandeja coletora interna
4.	 Recipiente para borras de café
5.	 Bico de café ajustável
6.	 Painel de controle
7.	 Recipiente de grãos de café
8.	 Tampa do recipiente de grãos de café
9.	 Tanque de água
10.	 Porta de serviço
11.	 Grupo de Infusão de Café
12.	 Escova de limpeza
13.	 Cabo de alimentação
14.	 Recipiente de leite
15.	 Tampa do recipiente de leite
16.	 Tubo de leite de conexão
17.	 Conector do tubo de leite
18.	 Conexão de borracha
19.	 Tubo de leite recipiente
20.	 Agulha

II. Painel de controle

 

Piscando: Nível de água baixo/Falta 
tanque de água

Falta de feijão

Acende de forma estável: o recipiente 
de borras de café está cheio
Piscando: A bandeja coletora interna/ 
recipiente de borra de café está 
faltando
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Acende de forma estável: Brewer está 
faltando/instalado incorretamente
Piscando: A porta de serviço está aberta/
instalada incorretamente

Acende de forma estável: requer 
descalcificação
Piscando: A descalcificação está em 
processo

A função do sistema vazio está em 
execução

Botão liga/desliga

Botão Expresso. 6’’ de extração de café: 30 
ml de café*

Botão Lungo. 12’’ de extração de café: 60 ml 
de café*

Botão Cortado. 5’’ de extração de leite + 13’’ 
de extração de café: 40 ml de bebida*

Botão Capuccino. 25” de extração de 
café + 30” de extração de leite: 185 ml de 
bebida*

Botão de limpeza rápida/água quente

Botão de quantidade dupla de café

* Para personalizar, ver: I. Configuração do volume de 
café/água quente/leite

III. Acessório

Na caixa estão incluídos três pacotes de agentes de 
limpeza para o processo de descalcificação.

B. Instalação da máquina
1.	 Remova quaisquer películas protetoras, adesivos 

e outros materiais de embalagem do aparelho.

2.	 Escolha uma superfície segura e estável com 
uma fonte de alimentação de fácil acesso. Permita 
distâncias mínimas das laterais da máquina.

3.	 Insira a bandeja coletora externa na máquina até 
que esteja segura.

4.	 Encha o reservatório de água com água 
(consulte “Encher o reservatório de água”).

5.	 Encha o recipiente com grãos de café (consulte 
“Encher o recipiente de grãos”).

6.	 Desenrole e endireite o cabo de alimentação. 
Insira o plugue na tomada localizada na 
parte traseira da máquina, enquanto a outra 
extremidade do cabo de alimentação na 
tomada de parede com voltagem correta.

NOTA : Pressione o botão Água Quente (veja 
“Enxágue Manual” ) para limpar o interior da máquina 
de café antes do primeiro uso.
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2.	 Encha a caixa de grãos com grãos de café .

3.	 Instale a tampa do recipiente.

IMPORTANTE: Encha o recipiente de grãos 
apenas com grãos de café. Café moído, solúvel, 
caramelizado ou outros objetos podem danificar a 
máquina.

III. Preparando Espresso ou Lungo

1.	 Ligue o aparelho pressionando o botão Liga 

/ Desliga  . Ligar/Desligar . Certifique-
se de que a bandeja coletora esteja sob a 
saída de café e o reservatório de água com 
água dentro. O aparelho realizará o enxágue 
automático para um pequeno copo de água, 
você pode interrompê-lo pressionando Quick 

Clean/Hot Water botão   .

2.	 O aparelho fica então no estado de espera.

3.	 Coloque uma xícara sob o bico de café e 
ajuste a altura do bico para caber na xícara. 
Dependendo do tamanho do copo (muito alto 
ou muito largo), a bandeja coletora pode ser 
removida ou ajustada na posição conforme 
abaixo:

4.	 Escolha o sabor do seu café pressionando 

Espresso  ou Lungo botão  . 

5.	 O botão de café pressionado acenderá, 
o indicador de distribuição de café e a 
iluminação sob o bico acenderão indicando 

C. Operação diária
I. Enchendo tanque de água

Quando  está piscando, o tanque de água está 
com nível baixo e precisa ser abastecido.

1.	 Levante o reservatório de água usando a 
tampa como alça. 

2.	 Enxágue o tanque de água com água 
doce. Encha o tanque até o nível máximo e 
coloque-o de volta na máquina. Certifique-se 
de que esteja instalado corretamente.

NOTA: Para evitar transbordamento do reservatório 
de água, não adicione água diretamente no aparelho.

IMPORTANTE: Nunca encha o reservatório de água 
com água morna, quente, com gás ou outros líquidos 
que possam danificar o reservatório de água e a 
máquina.

II. Enchendo recipiente de feijão

Quando  está piscando, o aparelho precisa ser 
enchido com grãos de café:

1.	 Retire a tampa do recipiente de grãos.
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V. �Montagem de sistema automático de espuma 
de leite

Instale o recipiente de leite conforme abaixo:

1.	 Coloque a borracha de conexão na ranhura 
dentro da tampa

2.	 Insira o tubo de leite do recipiente na borracha 
dentro da tampa.

3.	 Insira o tubo de conexão do leite na borracha 
fora da tampa

4.	 Insira o conector do tubo de leite na 
entrada do bocal de distribuição do 
espumador de leite (abra a tampa de 
entrada primeiro)

que o aparelho está preparando a xícara de 
café.

6.	 A preparação irá parar automaticamente. 
Se desejar interromper a distribuição do 
café durante o funcionamento, pressione 
novamente o botão.

7.	 Quando o aparelho voltar ao estado de 
espera, o café estará pronto para servir.

DICA: O botão Espresso está com maior intensidade 
de café. Ambos os volumes dos botões de café 
podem ser ajustados (consulte “Ajustar o volume do 
café/água quente”).
NOTA : Utilize Função Água Quente para limpar o 
interior da cafeteira antes do primeiro uso .

IV. P�reparando duas xícaras de café expresso ou 
lungo

Você pode preparar duas xícaras de café expresso 
ou lungo.

1.	 Coloque uma chávena por baixo do bico ou 
duas chávenas pequenas por baixo de cada 
lado do bico .

2.	 Imprensa botão x2  . O botão acenderá 
com os botões Espresso e Lungo . Se você 
deseja cancelar a Quantidade Dupla de Café 
agora, pressione o botão x2 novamente e o 
botão será desligado.

3.	 Escolha o sabor do seu café pressionando 

Espresso  ou Lungo botão  . 
O indicador acende indicando que o 
aparelho está preparando a xícara de café. 
Serão distribuídas duas xícaras de café 
consecutivamente, uma após a outra.

4.	 A preparação irá parar automaticamente. 
Se desejar interromper a distribuição do 
café durante o funcionamento, pressione 
novamente o botão.
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NOTA 1: Limpe o sistema automático de espuma de 
leite antes da primeira utilização.
NOTA 2: Existe uma tampa protetora para a conexão 
ou entrada do tubo de leite, basta retirá-la quando 
precisar inserir a conexão ou entrada do tubo de leite .

VI. Preparando Latte Macchiato

1.	 Instale o sistema automático de espuma de leite 
na máquina como em “Montagem do sistema 
automático de espuma de leite”.

2.	 Encha o recipiente com leite e feche a tampa. 
NOTA: Utilize sempre leite frio (aproximadamente 
5°C/41°F) com um teor de proteína de pelo menos 
3% para garantir um resultado ideal de formação de 
espuma.

3.	 Certifique-se de que a bandeja coletora esteja 
sob a saída de café e o reservatório de água 
com água dentro. O aparelho realizará o 
enxágue automático para um pequeno copo de 
água, você pode interrompê-lo pressionando o 
botão Água Quente. 

4.	 Coloque uma xícara sob a saída de café. 

Pressione o botão   . Latte Macchiato . O 
botão acende indicando a preparação do café. 
Ele distribuirá primeiro o leite e depois o café.

5.	 A preparação irá parar automaticamente. Se 
quiser parar, pressione o botão novamente 
durante a operação.

6.	 R etire o recipiente de leite da máquina e 
coloque-o na geladeira.

7.	 Após o uso, consulte o capítulo “ Limpeza Diária 
da Máquina de Café” para limpar o sistema 

Capa protetora

automático de espuma de leite e o reservatório 
de leite.

AVISO:

•	 Vapor e leite quente podem espirrar para fora 
do bocal quando começar a preparar o café.

•	 Coloque a mangueira de borracha de conexão 
ao redor da tampa do recipiente após o uso. 
Não deixe cair livremente para evitar que o leite 
espirre devido à diferença de pressão.

VII. Preparando Cappuccino

1.	 Instale o sistema automático de espuma de leite 
na máquina como em “Montagem do sistema 
automático de espuma de leite”.

2.	 Encha o recipiente com leite e feche a tampa.

NOTA: Utilize sempre leite frio (aproximadamente 
5°C/41°F) com um teor de proteína de pelo menos 
3% para garantir um resultado ideal de formação de 
espuma.

3.	 Certifique-se de que a bandeja coletora esteja 
sob a saída de café e o reservatório de água 
com água dentro. O aparelho realizará o 
enxágue automático para um pequeno copo de 
água, você pode interrompê-lo pressionando o 
botão Água Quente.

4.	 Coloque uma xícara sob a saída de café. 

Pressione o botão Capuccino  . O botão 
acende indicando a preparação do café. Ele 
distribuirá primeiro o leite e depois o café.

5.	 A preparação irá parar automaticamente. Se 
quiser parar, pressione o botão novamente 
durante a operação.
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6.	 R etire o recipiente de leite da máquina e 
coloque-o na geladeira.

7.	 Após o uso, consulte o capítulo “ Limpeza Diária 
da Máquina de Café” para limpar o sistema 
automático de espuma de leite e o reservatório 
de leite.

AVISO:

•	 Vapor e leite quente podem espirrar para 
fora do bocal quando começar a preparar o 
café.

•	 Coloque a mangueira de borracha de 
conexão ao redor da tampa do recipiente 
após o uso. Não deixe cair livremente para 
evitar que o leite espirre devido à diferença de 
pressão.

VIII. Preparando Água Quente

1.	 Coloque uma xícara sob a saída de café .

2.	 Imprensa Botão Limpeza Rápida /Água Quente 

 duas vezes. O botão acende indicando que 
o aparelho está aquecendo água.

3.	 A preparação irá parar automaticamente. 
Se desejar interromper a água quente durante 
o funcionamento, pressione novamente o 
botão.

IX. Limpeza rápida

É usado para limpar o Sistema Automático de Espuma 
de Leite

1.	 1.	Coloque uma xícara sob a saída de café. 
Pressione o botão Limpeza Rápida /Água 

Quente  .

2.	 Encha o recipiente do leite com água doce.

3.	 Conecte o recipiente de leite à máquina de café 
conforme “Montagem do Sistema Automático 
de Espuma de Leite”.

4.	 Pressione o botão Limpeza Rápida /Água 

Quente  .

5.	 A máquina distribui água quente e vapor para 
lavar o tubo dispensador e o bico de leite. 
Pressione o botão Limpeza Rápida /Água 

Quente  novamente para parar.

X. Limpeza Diária da Máquina de Café

A limpeza e manutenção oportunas do aparelho 
são muito importantes para prolongar a vida útil do 
aparelho.

Limpeza da bandeja coletora e do recipiente de 
borras de café

Esvazie e limpe a bandeja coletora todos os dias.

1.	 Retire a bandeja coletora externa da 
máquina. Esvazie a água que sobrou na 
bandeja coletora e enxágue com água fresca . 
Seque depois.

2.	 Desliza para abrir a bandeja coletora interna e 
o recipiente de pó de café. Esvazie o recipiente 
de borras de café e enxágue com água doce. 
Seque depois .

3.	 Recoloque o recipiente de borras de café na 
bandeja coletora interna . 

4.	 Fixe a bandeja coletora externa em sua posição 
original .

OBSERVAÇÃO : Quando  acende, é necessário 
esvaziar o depósito de borras de café.

Limpeza da torre B

1.	 Um pouco pressione a parte inferior da porta de 
serviço para abri-la.

2.	 Retire a porta de serviço da máquina.

3.	 Pressione o botão de liberação da cafeteira e 
retire-a. Enxágue em água corrente.

4.	 Insira a cafeteira de volta à sua posição original. 
Coloque a porta de serviço na máquina .
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d. Monte o espumador de leite na parte de borracha.

e. Insira o batedor de leite na máquina de café.

3. Purgar novamente.

Limpeza do recipiente de leite e do tubo de leite de 
conexão

É importante realizar esta etapa diariamente para 
garantir que o espumador de leite automático funcione 
em boas condições.

1.	 Esvazie o recipiente do leite e lave com 
água doce. Remova a borracha de conexão 
e o tubo de leite do recipiente da tampa. Após 
a limpeza e secagem, monte as peças na 
tampa. Certifique -se de que a conexão está 
correto.

2.	 Limpe ambas as extremidades do tubo de 
leite de conexão com água doce. Certifique-se 
de que o orifício no conector do tubo de leite 
conforme abaixo esteja limpo. Você pode usar 
uma agulha ou cerdas de escova para limpar o 
buraco .

3.	 Encha o recipiente de leite com água doce. 
Conecte à máquina com tubo de leite de 
conexão conforme “Montagem do Sistema 
Automático de Espuma de Leite”.

OBSERVAÇÃO:

Quando  acende de forma estável, indica que a 
cafeteira está faltando/instalada incorretamente.

Quando  estiver piscando indica que a porta de 
serviço está faltando/instalada incorretamente.

Quando  está piscando, falta o recipiente de 
borras de café.

Limpeza do tanque de água

1.	 Retire o reservatório de água da máquina e 
enxágue com água doce.

2.	 Encha-o com água potável até ao nível Max. 
Coloque-o de volta na máquina e.

Limpar o sistema de espuma de leite

Nota: é importante realizar esta etapa após um 
período de não utilização de no máximo 30 minutos 
após o preparo da receita de leite para garantir que 
o funcionamento do espumador de leite automático 
esteja funcionando em boas condições .

1.	 Purgar (Ver IX. Limpeza rápida)

2.	 Limpe o espumador de leite com água:

a. Retire a tampa do bico e retire o espumador de 
leite.

b. �Passe a agulha de limpeza pelos 4 orifícios:

•	 1 e 2: os que estão na peça de silicone

•	 3: o tubo

•	 4: o canal que transporta o leite da máquina para 
o sistema Venturi. Está localizado junto à saída de 
café.

c. Passe cada peça por água doce, incluindo o 
depósito de leite e a respetiva tampa. Pode usar 
cerdas de escova para limpar a parte de plástico e 
garantir que não ficam restos de leite.
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4.	 Imprensa Botão Limpeza Rápida /Água Quente 

. A água no recipiente de leite correrá pelo 
sistema de espuma de leite e limpará o tubo de 
conexão do leite. Pressione o botão novamente 
para interromper a limpeza.

XI. Desligando a máquina

Desligue o aparelho pressionando o botão Liga / 
Desliga.

XII.  Desligamento Automático

O aparelho está equipado com desligamento 
automático. Dependendo do modo selecionado, o 
aparelho terá tempos de desligamento automático 
diferentes (consulte “Seleção do modo”).

D. Configuração adicional

I. Ajustando o volume de café/água quente/leite 
 
I.I Modificar o volume (apenas para um uso pontual) 
Se quiser ajustar o volume de café, leite ou água 
apenas para uma utilização específica, simplesmente:

.

1.	 Arima o botão da receita escolhida para iniciar a 
preparação.

2.	 Prima novamente o mesmo botão quando 
quiser parar a extração.

3.	 O processo será interrompido de imediato, sem 
alterar a receita para utilizações futuras.

I.II Memorizar um novo volume (ajuste permanente

1. A máquina pode memorizar o volume desejado, 
tanto de café como de leite, de espresso, lungo , 
cappuccino, latte macchiato, cappuccino e água 
quente de 25ml a 250ml.

2. Quando preparar o seu café, água ou leite quente, 
mantenha premido o botão que tenha selecionado 
e o aparelho continuará a dispensar o ingrediente 
(café, leite ou água).

3. Quando o volume de café, leite ou água quente 
for o desejado, solte o botão. Soarão dois bipes 
indicando que o volume de café está a ser 
memorizado.

NOTA: Nas receitas com leite, a ordem de 
distribuição varia consoante a bebida. 
No cortado, o leite é distribuído primeiro e depois o 
café. No cappuccino, o café é distribuído primeiro e 
depois o leite. Se quiser memorizar apenas um dos 

dois, mantenha premido o botão quando for a saída 
do ingrediente que deseja modificar.

II. Ajuste de moagem

Pode ajustar o moedor para escolher diferentes níveis 
de moagem girando o botão de ajuste no recipiente 
de grãos. Os pontos no botão indicam a finura da 
moagem.
Quando o moedor estiver moendo o grão de café, 
você pode girar o botão de ajuste para alterar a 
finura.

AVISO: Nunca faça o ajuste de moagem quando o 
moedor não estiver funcionando. Isso pode danificar o 
moedor.

III. Seleção de modo

A máquina possui três configurações diferentes: 
configuração padrão , modo ECO e modo de 
velocidade . No modo ECO, o aparelho ajuda a 
poupar mais energia. No modo rápido, o usuário pode 
preparar o café mais rápido do que na configuração 
padrão.

Modo de 
velocidade

Configuração 
padrão

Modo Eco

Luz de 
iluminação

Sim Sim Não

Pré-infusão * Não Sim Sim

Tempo de 
desligamento 
automático

30 minutos 20 minutos
10 
minutos

Memória de 
volume do copo

Sim Sim Sim

*NOTA: A função de pré-infusão umedece os grãos 
moídos na cafeteira com uma pequena quantidade de 
água antes da extração completa. Isso expande os grãos 
de café para aumentar a pressão na cafeteira, o que ajuda 
na extração de todos os óleos e no sabor dos grãos 
moídos.

1.	 Quando a máquina estiver em modo de espera, 

pressione e segure   por 5 segundos.

2.	 Os botões mostrarão as seguintes indicações 
em diferentes configurações:
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6.	 Pressione o botão Espresso  para confirmar 
o processo de descalcificação. Para retornar à 

condição de espera, pressione  .

7.	  estará piscando indicando que o aparelho está 
em processo de descalcificação. É um processo 
demorado e é normal que faça pausas. Se a sua 
máquina de café tiver vaporizador, também sairá 
água por essa saída.

8.	 Quando toda a água do reservatório estiver sendo 

distribuída,  estará piscando, e  acender-
se-á. Encha novamente o depósito com água 
limpa até ao nível MÁX para garantir que não 
ficam resíduos do produto. Quando o depósito de 

água estiver cheio,  o aparelho continuará o 
processo de descalcificação sem necessidade de 
tocar em nada.

9.	 O processo recomeçará, desta vez sem produto, 
para limpar os condutos internos. Durante 
este ciclo, fará uma pausa de cerca de um 
minuto. Quando o processo de descalcificação 
estiver concluído, o aparelho desligar-se-á 
automaticamente. 

NOTA: Se o café tiver um sabor estranho depois da 
descalcificação, repita o mesmo processo uma ou duas 
vezes. Mas sem produto, só com água limpa.

II. Função de sistema vazio

A função de esvaziamento do sistema é recomendada 
antes do armazenamento, para proteção contra 
congelamento ou antes de levar para o agente de reparo. 

1.	 No modo de espera, pressione e segure Ligar/

Desligar  Power ON/OFF  e Lungo por 5 

segundos.

2.	  estará piscando.

3.	 Retire o depósito de água do aparelho  estará 
piscando indicando que o sistema vazio está em 
processo. O bico de café dispensará uma pequena 

quantidade de água. Você pode pressionar  
antes de remover o tanque de água para voltar à 
condição de espera. 

4.	 Quando a função de esvaziamento do sistema for 
concluída, o aparelho desligará automaticamente.

IMPORTANTE: Após executar a função de esvaziamento 
do sistema, pressione o botão Água quente até que 
a água saia da bica quando a máquina for usada 
novamente.

III. Enxaguamento Manual

Botão Latte 
Macchiato

Botão 
Expresso

Botão 
Capuccino

No modo de 
velocidade

Piscando
Luzes 
ligadas

Piscando

Na configuração 
padrão

Piscando Piscando
Luzes 
ligadas

No modo ECO
Luzes 
ligadas

Piscando Piscando

3.	 Pressione o botão Espresso no modo rápido, 
o botão Cappuccino na configuração padrão 
e o botão Latte Macchiato no modo ECO. Dois 
sinais sonoros indicam que o modo está sendo 
selecionado.

NOTA: Se você pressionar o botão Light ON 
independente em cada modo, a máquina não 
responderá.

4.	 Se desejar manter a configuração inalterada, 

pressione  novamente ou aguarde 5 
segundos para que a máquina retorne à 
condição de espera.

E. Limpeza e Manutenção

I. Descalcificação

Quando  acende de forma estável , indica que 
o aparelho precisa ser descalcificado. O aparelho 
permanecerá nas melhores condições se esta função 
for executada pelo menos uma vez por mês ou com 
mais regularidade dependendo da dureza da água 
utilizada.

1.	 Encha o depósito de água até ligeiramente abaixo 
do nível MÁX..

2.	 Junte água num copo e adicione um pacote 
de pó descalcificante. Mexa até dissolver 
completamente e deite a mistura no depósito de 
água.  
IMPORTANTE: Não use vinagre ou outros 
agentes de limpeza que não sejam específicos 
para descalcificar eletrodomésticos de uso 
alimentar. Podem danificar o aparelho

3.	 Conecte o aparelho.

4.	 Coloque um recipiente suficientemente grande 
sob a saída de café, o depósito de água será 
esvaziado por completo, pelo menos 1,5 L

5.	 No modo de espera, pressione e segure os 

botões Power ON/OFF  e Espresso  por 

5 segundos. Dois bipes serão ouvidos,  e o 

botão Espresso  piscará.
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Você pode realizar um ciclo de enxágue manual para 
limpar o bocal de café após o uso ou após um longo 
período de inatividade do aparelho. 

1.	 No estado de espera, pressione e segure o 

botão Ligar/Desligar  Limpeza Rápida/Água 

Quente  por 5 segundos.

2.	 O botão Limpeza Rápida/Água Quente estará 
piscando. O bocal de café dispensará uma 
pequena quantidade de água.

AVISO: A água quente será distribuída do bico de café 
para a bandeja coletora externa. Evite o contacto com 
salpicos de água.

3.	 Após o enxágue, o aparelho retornará ao estado 
de espera.

IV. Limpando o aparelho

1.	 Desconecte o cabo de alimentação da tomada 
elétrica.

2.	 Deite fora toda a água das bandejas coletoras 
internas e externas.

3.	 Utilize um pano húmido ou um produto de 
limpeza que não risque para limpar as manchas 
de água no aparelho.

IMPORTANTE : Nunca utilize produtos abrasivos, 
vinagre ou descalcificadores não incluídos na caixa 
para limpar o aparelho.

V. Limpeza da saída de pó de café

O pó de café pode grudar na parede da saída de pó 
do aparelho após um longo período de uso. Sugere-se 
limpar a saída seguindo as etapas s para garantir que 
o pó de café possa chegar à cafeteira.

1.	 Empurre a área rebaixada da porta de serviço .

2.	 Retire a porta de serviço .

3.	 Pressione o botão de liberação da cafeteira .

4.	 Retire a Grupo de Infusão de Café .

5.	 Enxágue a cafeteira em água corrente. Deixe 
secar completamente antes de remontar na 
máquina.

6.	 Use uma escova de limpeza para limpar a saída 
de pó e remover quaisquer borras de café ou 
resíduos de pó da máquina.

7.	 Use um pano para limpar completamente o 
interior da máquina. Seque completamente 
antes de fechar a porta lateral.
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F. Troubleshooting

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

O aparelho não funciona. O aparelho não está conectado à 
rede elétrica.

- Conecte e pressione o botão 
Ligar/Desligar.

- Verifique o cabo e a ficha.

Nenhuma resposta ou resposta 
atrasada em diversas tentativas de 
pressionar os botões de função no 
painel.

O aparelho está sob interferência 
eletromagnética.

Sujeira no painel.

- Desligue o aparelho. Reinicie 
após alguns minutos.

- Limpe o painel com o pano 
fornecido.

O café não está suficientemente 
quente.

As xícaras não foram pré-
aquecidas.

A unidade de infusão está muito 
fria.

- Enxágue o aparelho pelo menos 
3 vezes antes de fazer o café.

O café não pode sair pelo bico. A função de sistema vazia pode 
ser usada antes.

Pressione o botão Água Quente 
até que a água possa sair pelo 
bico.

A primeira xícara de café é de má 
qualidade.

A primeira operação do moedor 
não despeja quantidade suficiente 
de potência de café na unidade de 
infusão.

Jogue o café fora. Os demais 
cafés serão sempre de boa 
qualidade.

O café não tem creme. O grão de café não é fresco. Mude ou use uma marca 
apropriada de grão de café.

Os botões de toque não são 
sensíveis.

Não pressionar os botões de 
toque na direção frontal do 
aparelho.

Pressione a parte inferior do ícone 
do botão de toque na direção 
frontal do aparelho.

O aparelho demora muito para 
aquecer.

A escala excessiva se acumulou. Descalcifique o aparelho.

A caixa d'água foi removida / o nível 
da água está muito baixo na caixa 

d'água, mas  não há alerta. 

A área próxima ao conector do 
tanque de água está molhada.

Limpe a água ao redor do 
conector do tanque de água.

A bandeja coletora interna está 
cheia de muita água.

O pó de café é muito fino e impede 
a saída da água.

Ajuste a finura do café para um 
ponto maior durante a operação 
do moedor.

O café é distribuído muito 
lentamente ou gota a gota.

O pó de café é muito fino e impede 
a saída da água.

Ajuste a finura do café para um 
ponto maior durante a operação 
do moedor.

de falta de grãos pisca , mas ainda 
há muitos grãos de café dentro do 
recipiente.

interna de pó de café está 
bloqueada.

Para seguir as etapas em “ 
Limpeza do café Saída de pó”.

O leite espirra pela mesa. O tubo de distribuição de leite não 
está colocado.

Certifique-se de que o tubo 
dispensador de leite esteja 
conectado corretamente ao 
recipiente de leite e ao bico de 
café.



PT

85

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

Não sai espuma de leite da 
máquina.

O batedor de leite automático 
está sujo ou não foi montado ou 
instalado corretamente.

Limpe o batedor de leite 
automático e certifique-se de que 
está corretamente montado ou 
instalado.

O orifício do conector do tubo de 
leite está bloqueado por resíduos 
de leite.

Consulte “Limpando o recipiente 
de leite e o tubo de conexão do 
leite” para limpar o conector e 
certifique-se de que todos os 
orifícios do conector estejam 
limpos. Use uma agulha ou cerdas 
de escova para limpar o buraco.

O tipo de leite utilizado não é 
adequado para espumar.

Diferentes tipos de leite resultam 
em diferentes quantidades ou 
espessuras de espuma. O leite de 
vaca semidesnatado ou integral dá 
bons resultados.

A temperatura do leite está muito 
alta.

Use leite frio em temperatura em 
torno de 5 ° C para garantir um 
bom resultado.

O orifício do conector do tubo de 
leite está bloqueado por resíduos 
de leite que dificilmente podem ser 
limpos.

O conector do tubo de leite não é 
limpo há muito tempo.

Mergulhe o tubo de leite de 
conexão em água morna por 
uma hora, siga “Limpeza do 
recipiente de leite e do tubo de 
leite de conexão”, continue usando 
a função de espuma de leite 
para limpar até que a água saia 
suavemente do dispensador. Use 
uma agulha ou cerdas de escova 
para limpar o buraco.

de descalcificação continua a 
piscar mesmo após o processo de 
descalcificação .

descalcificação não foi concluído . Por favor, seja paciente e aguarde 
o término do processo . A máquina 
desligará automaticamente. Não 
desligue a máquina manualmente.

Informação adicional - Consumo de energia em modo de baixo consumo:

Informação técnica sobre o funcionamento em Modos de Baixo Consumo, conforme o Regulamento da UE 
2023/826.

MODO CONSUMO DE ENERGÍA (W) PERIODO (MÍN)*

Modo DESLIGADO 0.0 W 20 minutes

Modo de Espera / /

Modo de Espera com informação ou ecrã de 
estado

/ /

Espera em rede / /

* Período após o qual o equipamento muda automaticamente para o modo de espera, desligado ou espera em rede, em 
minutos e arredondado ao minuto mais próximo.

G. INFORMAÇÃO ADICIONAL
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